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  1. Trosečník


  Vichřice celou noc běsnila. Ohýbala stromy, pročesávala keře a nelítostně čeřila hladinu temného jezera. Zpěněné vlny letěly z jednoho konce na druhý, s hukotem se tříštily o skaliska a na pobřeží vyvrhovaly přelámané větve, servané listí a chuchvalce vodních řas.


  K ránu se bouře utišila a jezero si konečně mohlo oddechnout. Rozbřesk klidného jitra, které sliboval sluneční proužek nad hladinou, uvítali i ptáci. Noční smršť byla zapomenuta, začínal den.


  Ptačí tikání ale velice brzy přerušil rachotivý zvuk. Po cestě podél jezera hrkotala kára. Tlačil ji hubený muž v dlouhé hnědé sutaně, přepásané bílou šňůrou. Jeho kněžský oděv s kapuci na zádech mu splýval až k páskovým sandálům na bosých nohách.


  Rachot a skřípot náhle ustaly. Vzápětí muž, který mohl být mnichem nebo poustevníkem, vyjekl, opustil káru a rozběhl se k jezeru. Prosmýkl se mezi balvany a poklekl do mokrého písku. K nehybnému lidskému tělu, omotanému jezerními chaluhami.


  Kdo je to? Co se tu stalo? Žije?


  Hubený mnich otevřel nešťastníkova ústa, vytáhl mu jazyk a naklonil se těsně k jeho obličeji. Neznámý muž, na kterého stále ještě narážely jemné vlny, slabounce dýchal.


  Žil!


  „Co je s tebou, synu?“ vyhrkl zachránce v kněžském hábitu. „Spadl jsi do jezera? Topil ses?“


  Muž menší postavy s neholenou tváří po chvíli pomaloučku otevřel oči. Ale nepromluvil a jeho pohled byl zcela nepřítomný.


  „Byl jsi na Půlnočním jezeře?“ dohadoval se znovu mnich. „Bouře převrátila tvou loďku? Rozbila ji?“


  Zdálo se, že trosečník, kterého noční smršť potrápila a zřejmě vyhodila na břeh, chce něco říct, ale nepodařilo se mu vyslovit jedinou slabiku, jedinou hlásku.


  Muž v sutaně řeholníka jeho hlavu podložil trsem chaluh a teprve teď zjistil, že neznámý má na hlavě bouli a v zátylku tržnou krvavou ránu. Opatrně začal zkoumat jeho ruce a nohy, ale zlomeniny na nich naštěstí neobjevil.


  „Bude to dobré, synu. Pomůžu ti,“ řekl, když z těla raněného odstraňoval namotané chaluhy a řasy. Potom mu pod ramena vsunul ruce, nadzvedl ho a s námahou vlekl ke káře.


  „Dopravím tě k nám,“ dodal, když trosečníka položil na káru. „Cesta do vsi počká.“


  Mnich otočil káru a s neobvyklým nákladem se vracel tam, odkud časně ráno vyrazil.


  „Trochu to drkotá, ale brzy budeš v dobrých rukách,“ pokračoval tichým, uklidňujícím hlasem. „Pomáháme každému, kdo se octne v nesnázích. Buď Bohu díky, že jsem tě mezi kameny zahlédl. Jinak bys nepěkně prochladl. – Ne, nic neříkej, odpočívej… V klášteře máme zdravotníka, který se vyrovná nejlepšímu lékaři.“


  Cesta, která sledovala okraj jezera, odbočila a začala stoupat. Na obzoru se vynořily tři kostelní věže, potom vysoké stromy, a konečně velká ponurá budova, kterou obklopovala rozlehlá zahrada a vysoká oprýskaná zeď.


  „Náš klášter,“ ukazoval mnich, třebaže muž z jezera nic nevnímal.


  „Klášter sedmi zvonů. Ale já bych se měl také představit. Mé řeholní jméno je Prokop.“


  Předčasný návrat mnicha, jenž místo nákupu přivážel nehybné tělo, způsobil v klášteře rozruch. Řeholníci přenesli raněného na ošetřovnu, kde se mu věnoval „lékař“ Dominik. Po ošetření rány, modřiny a mnoha oděrek mnichové trosečníka převlékli a pokoušeli se ho nakrmit. Neznámý však jídlo odmítal, a tak mu Prokop do úst vpravil alespoň hlt horkého bylinkového čaje.


  Muž z jezera už nevypadal tak bezmocně jako na břehu, a tak mu Prokop začal vykat:


  „Můžete nám říct, kdo jste? A co se vám přihodilo?“


  Trosečník pootevřel ústa, ale opět nic nevyslovil.


  „Nebudeme ho trápit,“ poznamenal zdravotník Dominik. „Musí se vyspat, spánek ho posilní.“


  Do ošetřovny v té chvíli vešel správce kláštera Rufus.


  „Jak tomu mám rozumět?“ mračil se. „Leží tady cizí člověk a já se to teprve před chvilkou dozvěděl.“


  „Nebyl čas na nějaké řeči,“ hájil se Prokop a ukazoval na lůžko. „Je raněný, našel jsem ho u jezera. Museli jsme se o něho rychle postarat.“


  „Ale když už tě tu máme, Rufusi,“ využil situace Dominik, „měla by se připravit místnost pro hosty. Raněný přece na ošetřovně nezůstane.“


  Správce sebou nespokojeně trhl:


  „Cože? To nemyslíš vážně! Jakýpak host? Vždyť je to tulák, stačí se na něj podívat! A vůbec, takový pokyn můžu dostat jen od představeného kláštera. Ale teď mě napadá, ví opat, že tu máte kdovíjakého pobudu?“


  „Rufusi, Rufusi,“ zavzdychal Dominik, „o budovy se možná staráš dobře, ale nezapomínej na lidi! Člověk je přece živá bytost, boží tvor. Copak jsi zapomněl, že náš řád přikazuje pomáhat bližním, potřebným? Nu a tenhle raněný muž pomoc potřebuje, to snad chápeš.“


  „Abys byl zcela klidný,“ přidal se Prokop, „tak opat o trosečníkovi ví a o jeho stav se zajímá. Právě za ním chceme jít.“


  „V jednom má Rufus pravdu,“ zastal se přísného správce Dominik. „O tom, co bude s raněným dál, by měl rozhodnout představený kláštera. Pojďme k němu všichni.“


  Reholníci Prokop, Dominik a Rufus opustili ošetřovnu a dlouhou, temnou chodbou kráčeli k pracovně opata Ornuse.


  „Zranění není nebezpečné,“ hlásil klášterní „doktor“ opatovi, „ale slovo jsme od něho neslyšeli. Zřejmě utrpěl velký šok.“


  „Neměli bychom přivolat lékaře – odborníka?“ staral se opat Ornus. „A policii bychom měli uvědomit. Bůhvíjaké neštěstí se na Půlnočním jezeře stalo. Má nějaký doklad?“


  Prokop strčil ruku do širokého rukávu sutany a vytáhl malé zelené destičky.


  „Jedině tohle měl u sebe. Ale že by to byl doklad, to se říct nedá.“


  Opat převzal pokroucené plátěné pouzdro. Na první pohled se zdálo, že jde o legitimaci málo významného spolku. Ale uvnitř destiček, když je otevřel, nic z toho, co v průkazech bývá, neviděl. Nebylo tam jediné slovo, jediná číslice, jediné razítko. V pouzdru za průhlednou fólií byl pouze hnědý list. Měl stopku a dva laloky s nápadnými žilkami. Tvar listu poněkud připomínal srdce nebo ještě spíš – rozevřený vějíř.


  Správce Rufus se nad destičky zvědavě nahnul a udiveně se zeptal:


  „Co je to? List z nějaké rostliny? Ale proč…“


  „Ginkgo,“ řekl zamyšleně opat Ornus, ale pro jistotu si nasadil malé brejličky s drátěnou obrubou, a když si zvláštní list znovu důkladně prohlédl, dodal: „Ano, ano, je to list ze vzácného a posvátného stromu ginkgo biloba.“


  „Hm, asi nějaká památka,“ usoudil zdravotník Dominik. „Anebo talisman, vzhledem k tomu, že jde o posvátný strom.“


  Mnich Prokop zvedl ukazováček, namířil ho k oknu a zvýšeným hlasem podotkl:


  „Jedna věc je zajímavá. V klášterní zahradě…“


  Opat Ornus přikývl a opět, jak měl ve zvyku, dvakrát přitakal:


  „Ano, ano, v naší zahradě pozoruhodný strom ginkgo biloba roste.“


  2. Muž bez paměti


  Kdo jste? Odkud přicházíte? Kam jdete?


  Na žádnou z těchto otázek trosečník neodpověděl. Slyšel je? Rozuměl jim? Neměl dost sil, aby promluvil? Byla tu však ještě jedna možnost – cizinec si nejdřív vše, co se ho týkalo, musel ujasnit.


  Kdo jsem? ptal se tentokrát sám sebe. Jak se jmenuji? – Nevím, já to proboha nevím!


  Odkud jsem přišel? – Také nevím, zřejmě zdaleka, šel jsem dlouho…


  A kam jdu? – Ani to nevím, nic nevím…


  Úporná snaha něco si vybavit unavila muže tak, že znovu usnul. Ne nadlouho. Ve snu se mu zjevily vysoké horské štíty s bílými vrcholky. Úchvatný pohled ale brzy pominul. Zasněžené hory se zničehonic daly do pohybu a změnily se ve zpěněné běsnící vlny. Valily se na něho, pohlcovaly ho, srážely pod hladinu, dusily…


  Trosečník zoufale vykřikl a probudil se. Byl v klášterním pokojíku pro hosty, kam ho řeholníci na příkaz opata z ošetřovny přestěhovali.


  „Uklidni se, synu, už bude dobře,“ promlouval k němu hluboký hlas. „Mám zavolat bratra Prokopa? Já ho totiž vystřídal. Jmenuji se Dominik.“


  Cizinec, kterého vyvrhlo Půlnoční jezero, zamžikal, pootevřel rty a zašeptal své první slovo: „Do-mi-nik…“


  „Výborně,“ zajásal klášterní zdravotník. „Teď už si snad něco povíme. Co se vám přihodilo na jezeře? A kdo jste?“


  Raněný pomalu zvedal ruku, aby ji přiložil k hlavě. Buď ho bolela rána v zátylku, anebo chtěl pomoci svým myšlenkám.


  Už něco vím, říkal si pro sebe. Hory, moře, Dominik… Ale ne, to není přesné, hlas hovořil o jezeru. A Dominik je jméno toho mnicha. Své neznám…


  „Při-šel jsem z hor,“ řekl pomalu a s námahou. „Víc ne-vím. Jméno snad ani ne-mám…“


  Mezitím se vrátil Prokop, a když se dozvěděl, že trosečník promluvil, potěšilo ho to.


  „Opakoval tvé jméno? Tak mu ho ponecháme, než si vzpomene na své. Bude Dominik jako ty.“


  „Kdo jsem a kam jdu, nevím,“ opakoval muž bez paměti. „Nevím ani, kde teď jsem.“


  „V Klášteře sedmi zvonů,“ odpovídal mnich Prokop. „Na ostrově Půlnočního jezera. A ten ostrov se jmenuje Vulpekula. Připlul jste k němu na loďce? Nenašli jsme ji.“


  „Loďka? Ne-vím…,“ vzdychl neznámý, kterému Prokop přiřkl jméno Dominik. „Ale – ostrov? Mám dojem, že hledám ostrov…“


  Prokop se zarazil a s další otázkou otálel. Přitom si všiml, že na stolku leží zelené destičky. Vzal je a podal muži, kterého noční bouře připravila o paměť.


  „Je to vaše?“ zeptal se. „Tuhle věcičku jste měl u sebe.“


  „A-ano,“ rozpomínal se raněný. „Myslím, že mi to patří…“


  „Můžete nám říct, proč jste měl list u sebe? A proč je v pouzdře? Proč jste ho tak opatroval?“


  „Je to – je to – znamení… Naše znamení… Ale víc už nevím…“


  Mnich Dominik položil ruku na Prokopovo rameno. Znamenalo to: Už ho netrap. Musí odpočívat, nabírat sílu.


  Oba řeholníci opustili místnost a vyšli na nádvoří.


  „Není to zvláštní?“ uvažoval Prokop. „Hledá ostrov a náš klášter na ostrově je.“


  „Ty myslíš,“ Dominik svraštil obočí, „že sem opravdu mířil? Ale co by tu chtěl?“


  „Tak co, ošetřovatelé,“ ozvalo se za nimi. „Už promluvil?“ Otázku vyslovil statný, ramenatý Rufus.


  „Promluvil,“ kývl Dominik. „Ale nic jsme se nedozvěděli. Jak to vypadá, úraz mu pošramotil paměť.“


  „Opravdu?“ zamžikal udiveně Rufus a vzápětí nedůvěřivě potřásl hlavou. „Ale co když ztrátu paměti předstírá? Aby nemusel vysvětlovat, co tu chce.“


  „To se mi nezdá, nepřiznával by se, že ostrov hledá,“ namítl Prokop.


  „Hm, říkejte si, co chcete, ale mně se ten chlápek nelíbí,“ mračil se správce budov a veškerého klášterního majetku. „Měli bychom být opatrní. Nezapomeňte, že se na ostrov přepravoval v noci. Není to podezřelé? Abyste brzy, brzy nelitovali.“


  Mohutná postava Rufusova se odkolébala a Prokop pohlédl k zahradě:


  „Nevěřím, že trosečník je nebezpečný. Představuju si, že je to poutník, který jde světem a má rád přírodu. Ten list…“ Dominik se zasmál:


  „Aha, ginkgo! Co pořád s tím stromem máš?“


  „Co bych měl? Zaujal mě. Málokterý strom je tak zajímavý a tajuplný. Zeptej se Ambrose. Jestli máš půl dne času, zeptej se ho. Protože přednáška o ginkgu, kterou na tebe vychrlí, kratší nebude.“


  3. Klášter sedmi zvonů


  Bývalý trosečník, nyní Dominik číslo 2, vstal z lůžka. Hlava, uvězněná v obvazech, se mu sice motala, ale tělo se už potřebovalo protáhnout. Oblékl se do plátěného oděvu, který visel na věšáku a zřejmě mu patřil. Byl značně obnošený, ale čistý a vyspravený. Mnichové v hnědých hábitech s kapuci se o něho starají.


  Vyšel na prázdnou chodbu s mohutnou klenbou a hlavním vchodem se dostal ven. Teprve teď si mohl prohlédnout průčelí kláštera, v němž našel útočiště.


  K temné, ponuré budově, která by docela dobře mohla ukrývat nějaké tajemství, se přimykal kostel a na druhé straně byla menší kaple. Nad kamenné stavby románského slohu se tyčily tři masivní věže. Čtvrtá, poněkud nižší, patřila kapli. Pokud v každé větší věži visely dva zvony a v malé jeden, byla budova opravdu Klášterem sedmi zvonů.


  Věže s dvojitými obloukovitými okny muže bez paměti přitahovaly, lákaly. Z takové výšky by mohl zahlédnout něco, co by mu napovědělo, odkud přišel či připlul. Anebo – kam chtěl dorazit a proč tam putoval.


  Vrátil se do tichého kláštera a hledal schodiště do některé velké věže. Podařilo se mu to, ale stoupání po kamenných schodech se zdálo nekonečné, a navíc asi nebylo rozumné, protože v jedné chvíli mu poraněná hlava třeštila tak, že se musel posadit na schod, aby se trochu vzpamatoval. Dolů se však nevrátil, schodiště se mu podařilo zdolat.


  Stál na kamenné plošině v kopuli románské věže. Čtveřice dvojitých oken vrhala dovnitř dostatek světla, a tak si mohl dobře prohlédnout celý prostor s mohutnými krovy a složitým trámovím, ve kterém byly zavěšeny dva zvony. Jeden hladký, druhý s reliéfy a nečitelným nápisem.


  „Em,“ šeptal si muž, který se stal Dominikem. „První písmeno je – em.“


  Víc nepřečetl. Rozhlédl se tedy po zašlých trámech a všiml si, že je nad ním ještě jedna plošina, či spíše dřevěná lávka.


  Tam! Tam nahoru musím! kmitlo mu hlavou a bez váhání se drápal vzhůru. Když se octl na lávce se zábradlím, zmocnila se ho bezradnost. Proč sem lezl? Před chvilkou mu hlavou cosi bliklo, snad paprsek paměti, ale už je v ní zase tma… Je to tím, že tady nahoře je větší přítmí než na plošině u zvonů? Ne, to je nesmysl! Právě teď mu v bolavé hlavě opět křísla jiskřička vzpomínky, světýlko paměti…


  Zvedl ruku a zašmátral po trámech kolem sebe. Něco by tu mohlo být… Na věži je cosi ukryto… Hledalo to mnoho lidí… I on po tom kdysi dávno pátral… Marně… Ale jakási parta úspěch měla… Na věži cosi našla… Na věži, kde se předtím cosi strašného stalo… Měl v tom prsty tajemný…


  Dominik pohlédl dolů na zvon s reliéfy. EM! Ano, onen tajemný zlosyn byl EM!


  Dlouho stál Dominik na dřevěné lávce, ale víc už z jeho chatrné paměti nevyplulo.


  Slezl pomalu ke zvonům a konečně se podíval z oken na okolí kláštera. Viděl velkou zahradu, která připomínala les, kamenitou pahorkatinu, vzdálenou dědinu a vodní plochu velkého jezera. Snažil si vzpomenout, jak se jmenuje, ale nešťastná hlava si název nezapamatovala. A co ostrov? Také by měl mít jméno. Snad ho i zaslechl, ale už neví…


  Dominik pomalu scházel po schodišti. A jak se vzdaloval od tajuplného vrcholku věže, uklidňoval se. Ta vzpomínka, která se mu nahoře vybavila, se stala jinde. V podobném prostředí, ale jinde…


  V klenuté dvoraně, kam Dominik Druhý sestupoval, bylo nezvykle živo.


  „Tady je!“ vykřikl Dominik První. „Kam ses nám zatoulal, synu? Snad ne na věž?“


  „Už jsme si mysleli, že jsi odešel do nenávratna,“ přidal se Prokop. „Lekli jsme se. Lůžko bylo prázdné a ani v zahradě jsme tě nenašli. Napadlo mě totiž, že bys mohl být u ginkga…“


  Dominik číslo 2 sestoupil z posledního schodu, zavřel oči a přidržel se zdi.


  Gingo! Tohle slovo jsem často slyšel. Co znamená?


  Mnich Prokop podepřel unaveného pacienta, který ztratil paměť, a starostlivě se zeptal:


  „Nechceš si odpočinout, synu? Pojď, odvedu tě na lůžko.“


  Trosečník Dominik zavrtěl hlavou. Návrat do klášterní cely, i když byla pohostinná, ho nelákal.


  „Říkáte – gingo, zahrada… Mohl bych se tam podívat?“


  Prokop váhavě pohlédl na klášterního „doktora“, ale ten námitky neměl. Vydal se tedy s Dominikem Druhým na zahradu. Po cestičce, která se proplétala mezi okrasnými keři, došli k zeleninovým záhonům a velkému skleníku, kde se k nim připojil klášterní zahradník Ambros.


  Trojice dorazila k řídce rozmístěným jehličnanům a listnáčům. Většinou šlo o vzácné druhy. Vznešené borovice měly nezvykle dlouhé jehlice a obrovské šišky, buky temně rudé listy a duby velké žaludy s chmýřitým prstencem. Nezvyklými listy, plody a občas opožděnými květy se chlubily i další stromy.


  Mnich Ambros se náhle zastavil, ukázal před sebe a slavnostně hlásil:


  „Ginkgo biloba.“


  Oči Dominika Druhého se rozšířily. Zvedl ruku a jeden vějířovitý, žilnatý list polaskal.


  „Vzácný a zajímavý strom,“ započal zahradník Ambros přednášku.


  „Jde o velice starý druh, vyskytoval se již před dvěma sty miliony let, v době trilobitů a prvních plazů. V jurském období se rozšířil po celé zeměkouli, ale pak ho doba ledová téměř vyhubila. Toto nepříznivé údobí naštěstí nepostihlo východní Asii, takže ginkgo zcela nevymřelo. V Číně ho začali brzy považovat za posvátný strom a ginkga tam u nejrůznějších chrámů dodnes rostou. Z asijského Východu se pak tento pozoruhodný strom opět dostával do celého světa a vysazoval se především v botanických, zámeckých a klášterních zahradách.“


  „Náš exemplář ginkga má plody, což není obvyklé,“ poznamenal Prokop a ukazoval na žlutavé třešničky.


  Dominik si je prohlížel a usilovně se snažil, aby se mu vybavilo, odkud strom s laločnatými listy zná.


  „Na první pohled by se mohlo zdát, že patří k listnáčům,“ dodával Ambros, „ale není tomu tak. Jde o ojedinělý druh, samostatnou čeleď. A pokud by se o nějaké příbuznosti uvažovalo, spíš patří k jehličnanům a kapradinám, protože jde o nahosemennou rostlinu.“


  „List ginkga jsi měl u sebe,“ připomněl Prokop. „A říkal jsi, že je to znamení. Víš už jaké?“


  Zdálo se, že Dominik neposlouchá. Upřeně, mlčky hleděl na vysoký, pěkně rostlý strom a teprve po několika minutách řekl:


  „Svatyně. Svatyně a ostrov.“


  „Zajímavá slova,“ podotkl Prokop. „Zdá se, synu, že sis na něco vzpomněl.“


  „Vzpomněl – jsem si – na – hory,“ odříkával pomalu muž z jezera. „A na své – jméno – Do-mi-nik…“


  „To není tvé pravé jméno. Vypůjčili jsme si ho od klášterního zdravotníka.“


  Dominik Druhý pokrčil rameny, obešel kuželovitý strom a zamnul si čelo, za nímž byla porouchaná paměť.


  „Kniha,“ zamumlal, „zelená kniha. Kdybych ji měl, leccos by připomněla.“


  „Kde je?“ zeptal se Prokop. „Kde je ta kniha?“ Trosečník Dominik pokrčil rameny.


  Mnich Ambros využil odmlky, která nastala, k tomu, aby svou přednášku dokončil:


  „Zbývá se zmínit o léčivých účincích, a ty jsou opravdu pozoruhodné. Extrakt z listů ginkga zlepšuje krevní oběh, příznivě ovlivňuje paměť a veškeré mozkové funkce.“


  „Opravdu?“ zpozorněl Prokop. „V tom případě pověříme našeho medika úkolem, aby takový výtažek pořídil.“


  Mezi stromy se jako na zavolanou objevil Dominik První:


  „Bratři, netrápíte mého jmenovce?“


  „Kdepak, to bys nám křivdil,“ bránil se Prokop. „Vždyť Ambros právě přišel na to, jak vy dva byste našemu příteli mohli pomoci.“


  4. Záhady zelené knihy


  Tři kluci se skláněli nad knihou v zelených deskách a opakovali si, co je zaujalo.


  „Hledali mamuta.“


  „Místo něho našli pyramidu.“


  „Prožili velké dobrodružství.“


  Čtenáři zvedli hlavy a v očích měli otazníky.


  „Rozumíte tomu? Mamuti přece vymřeli.“


  „A pyramidy u nás nejsou.“


  „Musíme číst dál, snad se to nějak vysvětlí.“


  Stará, ručně psaná kronika s rytinou dvoulaločného listu na deskách, byla kronikou Uctívačů ginga. Chlapci ji vloni o prázdninách po mnoha vzrušujících příhodách objevili, a letos bylo na čase se s ní důkladně seznámit. Proto se sešli v altánku u Brychtů a četli zápisy pozoruhodného sdružení, jehož domovem byla vontská Stínadla. Mnoha záznamům nerozuměli, ale nad jinými se cítili jako doma. Vždyť vyprávěly o ostrovu Chu, o Dračích skálách a Pustohradu, což byla nedaleká místa, která znali jako svoje boty. Na ostrově Chu tábořili, v Dračích skálách nalezli „zelenou kroniku“ a zřícenina Pustohradu při pátrání po tajemství Uctívačů také sehrála důležitou roli.


  Čtenáři kroniky listovali sem tam, ale mamut nikde, pyramida nikde.


  „Proč to svoje dobrodružství nevysvětlili?“ mračil se menší nazrzlý kluk, kterému kamarádi říkali Kůk.


  „Možná vysvětlili,“ vzdychl Franta Hurych, na jehož hlavě trůnila červená baseballová čepice, „ale všimněte si, pár listů chybí.“


  Třetí čtenář, světlovlasý Tomáš Brychta, otočil několik listů.


  „Přece něco! Poslouchejte!“ vykřikl a začal číst:


  „Dlouho jsme bloudili, ale nakonec, na soutoku dvou potoků, jsme pyramidu našli. Když jsme ji měřili, zastavil se u nás vesničan s trakařem a vyprávěl nám, že ji postavil podivín, kterému se říkalo Faraón. Jak se ale jmenoval doopravdy, to už nevěděl. Ptali jsme se ho ještě na názvy potoků a dozvěděli se, že jeden je Malý a druhý Velký. Jsme rádi, že jsme úkol splnili. Jastr bude spokojený!“


  „Kde to bylo?“ vyskočil Kůk. „Někde tady?“


  „To nepíšou. Jsou tu ale rozměry. Jéje, pyramida byla vlastně mrňous! Výška jen tři metry!“


  „Stejně je to zajímavý,“ vrtěl hlavou Kůk. „Kdybych věděl, kde je, běžel bych se na ni kouknout.“


  „Už bys ji nenašel,“ poznamenal Franta. „Víš, kolik je to roků?!“


  „Hm, takový malý odstaveček a hned dvě záhadné osoby,“ zamyslel se Tom. „Faraón a Jastr.“


  Když po těch slovech obrátil list, Kůk málem přeskočil stůl.


  „Propána, tady je mapa!“


  Kůk – Milan Kukla, který přezdívku získal podle mořeplavce Cooka, měl velice rád mapy. A teď je tu náčrtek s mapovými značkami…


  „Týnec, Bradlo, Zvýšina,“ četl Kůk. „To není daleko.“


  „Ale značka pyramidy nikde,“ zasmál se Franta. „Jenomže – má pyramida mapovou značku?“


  „A co mamut?“ přidal se Tomáš. „Mamut na mapce není?“


  „Kde by se tam vzal?“ ťukal si na čelo Franta. „Viděl jsi někdy na mapě nakreslenýho psa? Nebo jiný zvíře?“


  „Samozřejmě,“ řekl klidně Kůk, „mnohokrát. Na starých mapách byly mořské příšery. Nebo lvi. Cestovatelé je nakreslili na neprozkoumaná místa a psali k nim – zde jsou lvi.“


  „Nápis – zde jsou mamuti – nikde nevidím,“ ušklíbl se Tom, když několikrát nad náčrtkem zakroužil hlavou.


  „Nediv se, mamut a pyramida nemají s mapou asi nic společnýho. Ale tohle se jí nejspíš týká,“ řekl Franta a důrazně, vzrušeně četl krátké sdělení:


  „Uprostřed velkého A je ukryto tajemství, možná dokonce poklad. Ale zatím k němu nemáme klíč. Až ho od Jastra získáme, podnikneme do áčka výpravu!“


  Tom zalapal po dechu:


  „Šššůůůviks, to je zajímavý!“


  Kůk jen vykulil oči a znovu se hrnul ke kronice.


  „Admirále,“ zasmál se Franta, „ty si myslíš, že áčko bez klíče najdeš? Že seš chytřejší než Uctívači?“


  „To si nemyslím, ale o kousek dál by o výpravě něco mohlo být. Nebo tam najdeme klíč.“


  Znovu listovali, ale marně. Byl zápis o zdařilém pátrání ve velkém A zašifrovaný? Možná. Odstavců s řadami písmen a číslic bylo v kronice dost. Anebo ty důležité listy zase někdo vytrhl. Sdružení Uctívačů se prý kdysi rozštěpilo, a tak možná došlo i k dělení kroniky…


  Kluci přemýšleli. Jisté je, že „zelená kniha“ skrývá jakási tajemství. Dobrodružství je tedy na dosah ruky… Nebo nohy… Ale kam tou nohou vykročit? Jak do těch záhad vniknout? Mohl by poradit někdo z dospělých?


  Tady v Mlázovicích je jediným pamětníkem Uctívačů ginga pan Schovánek, což je Frantův děda. V Trojánkách pod Pustohradem žije paní Sírová, která také leccos ví. Záhady z kroniky by samozřejmě nejspíš mohl osvětlit Cyril Kaska, kterému se říká Dlouhé Bidlo. Ten však bydlí v Praze. Z Prahy je vlastně i František Hurych, jenomže teď jsou prázdniny, a tak je tady u dědy a babičky.


  „Pro dnešek končíme,“ rozhodl Franta a knihu v zelených deskách sklapl. „Musíme si všechno promyslet a já dopíšu povídání o tom, jak záhady začínáme luštit.“


  Milan Kukla se nespokojeně zavrtěl. Franta svou pravdu má. Když vloni kroniku objevili, bývalým Uctívačům slíbili, že v psaní budou pokračovat. Jenomže právě teď nastala mimořádná situace. Mají před sebou záhadu, která se dá promýšlet pouze nad tou mapkou. Nestačí ale pouhé prohlížení, náčrtek se musí porovnat se skutečnými přesnými mapami. A ty on doma má, už dlouho je sbírá a neustále prohlíží. Několik map si dokonce nakreslil. Vyznačil na nich plavby známých mořeplavců a cesty pozemních objevitelů. Zhotovil si i mapu svého rodného kraje, v jejímž středu trůní městečko Mlázovice.
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  Východně od něho se klikatí říčka Lužanka s ostrovem Chu a Dračími skálami. Před mnoha lety tato místa navštěvovali Uctívači ginga, kteří v Dračím doupěti zanechali pagodu a kroniku…


  Kůk ke knize, na které se blýskala zlatá rytina listu, vztáhl ruku a řekl:


  „Já bych si ji půjčil. Náčrtek porovnám s podrobnou mapou. Třeba něco zjistím…“


  Franta si přitáhl kroniku k tělu. To tak, chtělo se mu říct, teď ji opatruju já! Ale Tom se přimluvil. Protože Mlázovičáci musí držet spolu.


  „Dej mu ji,“ naléhal na Frantu. „Kůk přece mapám rozumí.“


  František Hurych váhavě poslechl. Nejdřív však kroniku zasunul do plátěného povlaku, ve kterém řadu let dřímala.


  * * *


  Milan – Kůk se náčrtkem v kronice zabýval dlouho do noci. Nic, co by připomínalo pyramidu nebo mamuta, nenašel. Věnoval se tedy písmenům A. Malých áček v různých nápisech bylo habaděj, ale žádné pojmenování nezačínalo velkým A. Není nakresleno neviditelným inkoustem? Prosvěcoval a zkoumal mapku ze všech stran, ale obrysy velkého písmene, kterým začíná abeceda, se nikde nezaleskly.


  Než usnul, napadlo ho, že dá mapku oxeroxovat, aby ji mohl zkoumat, až kroniku vrátí. A nejlepší bude, když pořídí tři kopie. Protože parta, která zelenou knihu Uctívačů ginga objevila, má tři členy.


  5. Trápení s mapkou


  „Velké A, veliké A,“ opakoval si Tomáš od rána, kdy mu Kůk předal jednu z okopírovaných mapek. „Tajemství je uprostřed velkého A!“


  Ale kde by se to záhadné písmeno mělo hledat? Na mapě se sice vyskytuje mockrát, ale vždycky jen v malém provedení, Žabka, Bukovina, Harcov, Padrn… To první je potok, další’dva názvy patří vesnicím a Padrn je les. Jenomže – malá áčka nás nezajímají a velké A na mapě není. Musí se hledat jinde.


  Možná jde o nápis nad obchodem nebo o reklamní tabuli. Ale ne, názvy a reklamy se mění. Musí to být trvalý a starý nápis. Na hradě, na soše… Nebo na božích mukách. Tomovi se vybavila bělostná stavba s oltáříčkem a nápisem AVE MARIA. Uprostřed prvního, prostředního nebo posledního písmene může být otvor, kde je něco ukryto. Třeba vzácná zlatá mince. Nebo nenápadná značka, která naznačí další cestu za tajemstvím Uctívačů ginga. A tím tajemstvím může být poklad!


  „Velké, veliké A,“ říkal si znovu Tom a pokaždé, když se dostal k tužce a kousku papíru, črtal na něj písmeno, které stojí v čele abecedy. A – A – A…


  Večer, když znovu seděl nad mapkou, se mu zdálo, že z neustálého přemýšlení a dohadování úplně zhloupl. Zavřel oči a snažil se na nešťastné písmeno nemyslet. Nepomohlo to. Áčka mu za víčky tancovala, poskakovala a svými špičatými stříškami ho vytrvale bodala do mozku.


  Jedna možnost, jak bolavé hlavě pomoci, tu byla. Musel by se ale pokořit a jít s prosíkem za Kateřinou. O rok starší sestra si ho nepochybně přezíravě změří, ušklíbne se a nejspíš řekne: „Copak je? Chlapi ti neporadili, delfíni taky ne, a tak musíš za hloupou ženskou. Že mám pravdu?“


  Naštěstí byla stručnější. Zřejmě proto, že zaujatě četla jakousi knihu.


  „Co to máš?“ zeptala se, aniž by se podívala, co jí bráška vlastně strká pod nos.


  Tomáš poněkud důrazněji zamával kopií mapy, a teprve potom Katka vzhlédla.


  „Kdes to sebral? Snad ne z kroniky Uctívačů?“


  „Jo,“ kývl Katčin bratr, „ale ještě je tam poznámka, že něco je uprostřed velkého A. Čertvíco je to a kdo to schoval. Jenomže kde to písmeno je?“


  Káťa trochu naslouchala, ale spíš si stále ještě četla. Copak ji to nezajímá? mračil se Tom. Namouduši, kdyby s touhle záhadou přišel za delfínem, sklidil by větší zájem. No jo, holka. Vlastně je dobře, že se o tajemství mapy nezajímá. Aspoň se jim do dalšího pátrání nebude motat. Hlavně kdyby záhadu velkého A vyřešila. Podařit by se jí to mohlo. Katka je machr na šifry, rébusy, na všechny hádanky. Vloni o prázdninách rozluštila závěť Uctívače Struny.


  „Nech to tady,“ broukla konečně. „Až si dočtu kapitolu…“


  Pozdě večer, právě když si Tomáš čistil zuby, nakoukla Káťa do koupelny.


  „Je to jasný,“ řekla a podávala mu kopii mapky. „Co je v ní velký, největší?“


  „Co?“ svraštil obočí Tom. „Raškov? Nebo rybník Škopek?“


  „Chyba lávky,“ Káťa použila babiččino oblíbené úsloví. „Největší a nejvyšší je Zvýšina. A co je tam?“


  „Rozhledna,“ napadlo Toma.


  „Další chybička lávečky. Ve slově Zvýšina je A. A protože Zvýšina je velká, je velké i její A. No, co koukáš? Dej si pozor, abys nespolkl fidlizubku.“


  Tom odložil zubní kartáček a převzal mapku. Cosi se v ní červenalo. Malý křížek, který Káťa umístila doprostřed bříška písmene a.


  Záhada byla vyřešena. I delfín by pochopil, že východně od kopce Zvýšiny je úkryt jakéhosi tajemství.


  * * *


  Kůkovi se Katčino řešení příliš nezamlouvalo, ale Frantu nadchlo. „Ty nejseš směrodatnej,“ zlobil se Milan Kukla. „Co Katka plácne, to je pro tebe svatý.“


  „Zapomeňte na Káču. Důležitý je, že konečně máme nějakou stopu,“ řekl rozšafně Tom. „Uvědomili jste si, že velké A trochu připomíná pyramidu? Třeba to má nějakou souvislost.“


  „Všechno má nějakou souvislost,“ bručel Kůk. „A všechno se dá nějak vysvětlit. Já můžu zase tvrdit, že ve slově mamut je a. A protože jde o velké zvíře…“


  „Šůviks, to je taky možný!“ vykřikl Tom a ťukl na červený křížek. „Ale nejdřív půjdeme sem. Třeba tam bude pyramida, mamut a vůbec všechno!“


  Franta se nespokojeně zavrtěl. Všechno na výpravě nebude. Protože kluci jsou nespravedliví a Káťu nepozvou. Tom dokonce řekl: Zapomeňte na Káču! Ale ona přece záhadu vyřešila! Měl by jim to připomenout, i když se mu pak budou smát.


  „Co myslíte,“ zeptal se nesměle, „neměla by taky jít? Vždyť je to její zásluha…“


  „Kdo by měl jít?“ zhrozil se Tom. „Káča? Zbláznil ses? Mám jí plný zuby doma, a ty bys ještě…“


  „Vzpamatuj se, Červenáčku,“ přidal se Kůk. „Copak by tě bavilo poslouchat její vejšplechty?“


  Bavilo, pomyslel si Franta, a když se na rohu ulice s kluky rozešel, opakoval si Katčin slovníček. Jízdní kolo je kološlap, televizor bednokuk, hřeben chlupohrabka, zubní kartáček fidlizubka a čepice…


  Franta si sundal červenou bejzbolku a zasmál se na ni:


  „Ahoj, šiškokrytko.“


  6. Výprava do velkého A


  Na vrcholu Zvýšiny se výprava poněkud zdržela. „Vidím Dračí skály!“ křikl Tomáš. „A já Pustohrad!“ doplnil ho Kůk.


  „To se dalo čekat,“ mával oběma rukama Franta. „Ale koukněte na druhou stranu! Hory! Krkonoše! Copak jsou tak blízko?“


  Mlázovičáci se přesunuli k severu. Nad zelenými stráněmi, ve kterých se bělaly domky malých osad a samot, se klenuly oblé, protáhlé hřbety. Jediný vrcholek nedokázaly ledovce, větrné smrště a dešťové přívaly pokořit a zaoblit…


  „Sněžka,“ ukazoval Tom. „Napadlo vás někdy, že tak trochu připomíná pyramidu?“


  „Jo,“ kývl s úšklebkem Franta Hurych. „Vybudoval ji faraón Krakones, později zvaný Krakonoš.“


  Kůk vytáhl mapku okopírovanou z kroniky Uctívačů ginga a pobídl kamarády:


  „Nápis Zvýšina se táhne směrem k východu. Pojďte už!“


  Výprava sestupovala po prudkém, zalesněném úbočí. Občas se jim otevřel výhled na krajinu se stuhou řeky, vesnicemi a políčky.


  „Co myslíte, v kterém písmenu teď jsme?“ uvažoval Tom.


  „Těžko říct,“ vzdychl Kůk. „Nejdeme rovně, každou chvíli něco obcházíme.“


  Les na svahu byl čím dál neprostupnější, a tak Tom zajásal, když jejich sestup proťala pohodlná lesní cesta:


  „Půjdem po ní. Jsou tady turistický značky.“


  „To nejde,“ protestoval Kůk a znovu hleděl do mapy. „Dostáném se mimo nápis, nepřijdeme do áčka.“


  „Máš mačetu na takový prales? Nemáš. Musíme po cestě. Aspoň tamhle k zatáčce. Pak uvidíme.“


  To, co za zatáčkou zjistili, je potěšilo. Cesta serpentinovitě klesala k východnímu úpatí Zvýšiny. Mohli se jí tedy držet.


  „Jak to vypadá,“ usmíval se spokojeně Kůk, „místo, kde je název, cik cak protínáme. Za chvíli budeme v áčku, co je na konci nápisu.“


  „A já mám dojem, že tam už jsme,“ ozval se Tomáš, který šel v čele výpravy. „Je to paráda! Ke všemu si připadám jako v Dračích skálách.“


  Franta s Kůkem si pospíšili a za okamžik stáli u umělé jeskyně, ze které vylézal – drak! Ale to nebylo jediné překvapení. Kamenný ještěr připomínající krokodýla si pro sebe cosi potichu žbrblal.


  „Studánka,“ zajíkl se Kůk. „Dračí studánka.“


  Frantu pramen vody, který tryskal ze zubaté tlamy ještěra, také zaujal. Klekl si na mokré kameny, nachýlil hlavu k padajícímu čůrku a pil. Dračí brumlání se na chvíli ztišilo. Když vstal, poplácal kamenného ještěra po šíji a pochvalně poznamenal:


  „Dobrá voda. Ale hlavně – jsme tady! Našli jsme to!“


  Kůk, který se právě chtěl napít, užasl: s „Co to povídáš? Nic jsme nenašli! Studánka není žádné tajemství. Musíme dál!“


  „Uvažuj trošku,“ pokračoval klidně Franta. „Uctívači měli rádi Mraky. Ale už předtím si na ně potrpěli Číňani. A z Číny sem přišly sazenice ginga. Když si tohle všechno dáš dohromady…“


  „Krkolomnější vysvětlení nemáš?“ dopálil se Kůk. „Řekni rovnou, že bolej nožičky.“


  Jenomže Tom ho také zklamal.


  „Asi to tak bude,“ váhavě připustil. „Pochybuju, že bys tady něco zajímavějšího mohl najít. Pyramida a mamut jsou nejspíš úplně jinde.“


  Milan po něm jen loupl očima a odhodlaně se vrhl do pralesa pod cestou. Zřejmě si přitom připadal jako statečný kapitán Cook při průzkumu tajemné Tasmánie. Čím níž se ale dostával, tím víc ho opouštěla naděje, že najde místo označené červeným křížkem.


  Tom zatím oblézal jeskyni s drakem a celé skalisko, kde by mohlo být nějaké znamení, které by Frantovu domněnku potvrdilo. Například dvoulaločný list… Nic však nenalezl.


  Uplynula asi půlhodina a kluci už začínali mít obavy. Konečně se ozval praskot větví. Kdosi lezl vzhůru…


  „Koukněte, co jsem našel,“ chlubil se zadýchaný Kůk, když se po čtyřech, či spíše po třech, vyškrábal ke studánce.


  Kluci vyvalili oči. Protože Milan zvedl nad hlavu nevídaný úlovek. Byl jím obrovský hřib s širokým kloboukem.


  „Admirále, ty jsi na to kápl!“ křikl vesele Franta. „Tohle kronika tajila! To je ten mamut schovaný v áčku!“


  7. Zklamaní detektivové


  Kateřina Brychtová se dávala do pořádku chlupohrabkou a při té činnosti se zeptala: „Jak jste dopadli?“


  „Babička by řekla,“ mračil se Tomáš, „jako sedláci u Chlumce.“


  „Nic jste nenašli?“


  „To se nedá říct. Drak na nás prskal dobrou vodu a Kůk našel hřiba mamuťáka…“


  „O té houbě si povídá polovička Mlázovic, ale co ten drak? Tomu nerozumím.“


  Tom vysvětloval a sestra Káťa nechápavě žasla:


  „Cože? Ono tam něco bylo? Vždyť jsem jen tak plácla…“


  Bráška nastražil uši: „Co jsi plácla?“


  Katka dotaz přeslechla. Asi proto, že se stále ještě divila:


  „Dračí studánka? To je senza objev! Proč si stěžuješ? Chudáci sedláci dopadli hůř.“


  „Na studánku si nestěžuju. Ale je tím tajemstvím z kroniky? Podle Franty je, jenomže Kůk tvrdí, že áčko musí být dál.“


  Káťa odložila chlupohrabku, které se v jiných rodinách říká hřeben, a ušklíbla se:


  „A co ty? Nemůžeš se rozhodnout, kdo má pravdu. Že mám pravdu?“


  Tomáš místo odpovědi jenom cosi zavrčel. Myslel, že tím rozhovor ukončí, ale – chyba lávky! Sotva za Kateřinou zaklaply dveře, vzpomněl si na jednu její poznámku. Vyběhl na dvorek a křikl:


  „Co to mělo znamenat, že jsi plácla…“


  „Musím něco vysvětlovat?“ ušklíbla se odbornice na šifry a rébusy. „Vždyť jsi právě všechno pochopil.“


  Tom chtěl Kátě vynadat, ale náhle cosi zaburácelo a v tu ránu před brankou stála nablýskaná yamaha. Za řídítky trůnil Pavel Drozd. Zaznělo dvakrát ahoj, motorka se opět rozeřvala a unášela pryč nejen Pavla, ale i Kateřinu.


  A Tomáš pochopil, proč sestra dnes tak dlouho zaměstnávala svou chlupohrabku.


  * * *


  „Tahala nás za nos,“ stěžoval si Tomáš kamarádům, „a my na ten nesmysl naletěli. No řekněte, Zvýšina! Je tam velké A? Není!“


  „To je káča,“ odplivl si Kůk po námořnicku. „A my to spolkli i s navijákem.“


  Franta ale Tomášovu sestru hájil a připomínal, co všechno už sama rozluštila.


  „Tohle nejspíš taky uhodla. Sice říká, že jen něco plácla, ale vyšlo to. Vždyť tam byl drak! Co chcete víc? Zkrátka, Káťa má zvláštní schopnosti a ani o tom neví.“


  Tom obracel oči v sloup a užuž se chystal Pražáka zesměšnit. Tím by ale pokazil další pátrání, což by byla škoda. Mamut, pyramida, velké A – to jsou zpropadeně zajímavé stopy!


  „Spíš než jasnovidky by nám mohli pomoct pamětníci,“ prohlásil rozšafně. „Například a především tvůj děda.“


  Tři detektivové se tedy s kronikou vydali k Václavu Schovánkovi. Frantův dědeček, známý „lovec achátů“, seděl ve své dílně, třídil nalezené polodrahokamy a připravoval si je k broušení a leštění. Kluky zajímavé minerály okamžitě zaujaly. Obdivovali proužkované acháty, fialové ametysty, červené karneoly a ostatní pozoruhodné podkrkonošské nerosty. Děda byl v ráži, když mluvil o svých úlovcích, ale nad kronikou zrozpačitěl.


  „V tomhle vám nepomůžu,“ drbal se za uchem, „v té době jsem mohl být na vojně, pak jsem dojížděl za prací do tiskárny, však víte… Zkrátka, nerozumím tomu. Nejspíš to byla nějaká hra. Struna je pro kluky často připravoval. Takhle Cyrdu kdybysme tu měli! To je znalec naší historie, ten by věděl, co a jak! Vždyť byl v Pětiradě Uctívačů ginga! Nu, snad zas někdy přijede.“


  Někdy! Copak je možné čekat? Prázdniny letí jako tryskáč… A dospěláky známe! Cyril Kaska, kterému se říká Dlouhé Bidlo, na Mlázovice už možná zapomněl…


  Ale ještě je tu paní Božena Sírová, kastelánka Pustohradu, uvažoval Tom. Bydlí v Trojánkách, což je samota pod zříceninou. Ona by něco vědět mohla. Vždyť její otec Jakub Struna se o kroniku staral, než ji ukryl do Dračího doupěte.


  „Kdo je to Jastr, pochopitelně vím,“ poznamenal lovec achátů, když kluci byli na odchodu. „Ale to vám přece nemusím říkat…“


  „Co – cože?“ vyhrkl vnuk František. „Ty to víš? My ne!“


  Dřív než se děda zmohl na slovo, Tomáš vyjekl, jako kdyby ho bodla vosa:


  „Kryndapána, vždyť je to jasný! Jastr je Struna! Zkratka Jakuba Struny!“


  Kluci usedli na kola, a jako kdyby je hnal roj rozzuřených vos, bleskově uháněli k místům, která tajemní Uctívači ginga před lety navštěvovali.


  „Chlapci, chlapci, leccos jsem od táty pochytila, ale tyhle záhady jsou pro mě španělskou vesnicí,“ zavzdychala kastelánka, když jí zvědavá trojice předložila kroniku. „Vašek Schovánků toho ví určitě víc. Já jen můžu potvrdit, že táta používal zkratku Jastr a že každou chvíli pro mladší Uctívače nějaké pátrání připravoval. No – a protože jste u mě nepořídili, doporučuji vám obrátit se na Cyrila Kasku. To je pamětník, zasedal přece v Pětiradě!“


  „Ten je moc daleko, v Praze.“


  „Vím, vím. Počkejte, a co Jerman? Ota Jerman sbírá kameny jako Vašek…“


  „Šutrák?“ protáhl Tomáš obličej. „Copak byl Uctívač?“


  „Nebyl,“ dala mu za pravdu paní Sírová. „Nedávno jsme si ale o nich povídali a věděl toho hodně. On totiž často chodí na Pustohrad, taky ho zajímá. Všechno, co se týká historie, ho zajímá.“


  Kůk položil ruku na zelenou knihu se zlatým listem ginga a řekl: „S tímhle by ale nehnul. Nebyl u toho. Vždyť se v tom nevyznal ani pan Schovánek.“


  * * *


  Zklamaní detektivové se oklikou zvolna vraceli domů. Vylezli na zříceninu Pustohradu, spustili se do Zelených stínadel a zamířili k ostrovu Chu.


  Když se při loňském pátrání po tajemství Uctívačů ginga s tímto podivným jménem setkali poprvé, byli bezradní. Naštěstí odbornice na šifry Káťa zjistila, že označení OSTROV CHU je přesmyčkou názvu CHROUSTOV. Nu a tuhle nedalekou vesnici kluci znali. Vydali se k ní a na říčce Lužance objevili nádherný skalnatý ostrov. Ostrov Chu. A velice brzy pochopili, proč o něj Uctívači měli zájem. Rostlo na něm g i n g o!


  „Tohle jsem potřeboval,“ liboval si „mořeplavec“ Kůk, když hupsl no Zátoky žraloků. „Po tomhle se mi stejskalo!“


  Franta a Tom ho následovali, spokojeně mhouřili oči a na neúspěšné pátrání tak trochu pozapomněli. Z vody se pak vydrápali na prohřátá skaliska, pozorovali zvlněnou Lužanku a připomínali si všechna dobrodružství, která jim ostrov s Dračími skálami poskytl. Vždyť tady pod vodou objevili Dračí doupě, kde Jakub Struna ukryl „zvonečkovou“ pagodu. A v ní, v tajné zásuvce, ležela kronika Uctívačů ginga.


  Trochu jsme na tahle místa zapomněli, pomyslel si Tomáš. Ale proč? Právě kvůli téhle zelené knížce! Je to hrůza, na chvilku nám nedá pokoj!


  * * *


  Večer se loudali po městečku a vzpomínali na Stínadla, kde se s dlouhánem Kaskou poprvé setkali.


  „Kdybych zajel na skok do Prahy,“ uvažoval Franta Hurych, „mohl bych se ho na všechno zeptat. Na mamuta, na pyramidy, na Faraóna, na velké áčko. Docela by se to hodilo, kdybych tam jel. Naši právě píšou, co se mnou je a jestli jsem tady nezvlčil.“


  „Jak tomu máme rozumět?“ zarazil se Tomáš. „My venkovští darebáci kazíme hodného pražského chlapečka?“


  „To nikdo neřekl,“ bránil se Franta.


  „Neřekl,“ souhlasil vážně Kůk. „O darebácích se nemluvilo, jenom o vlcích. A tak jsem si něco uvědomil. Franto, tohle jsme tě neučili. Koukej se a poslouchej.“ Milan Kukla se rozkročil, zvedl hlavu a pronikavě, žalostně zavyl: „Úúúúúúú…“


  „Neblbni,“ mračil se Tom, „lidi se koukaj“


  „Admirále, děkuju za školení,“ pitvořil se František Hurych. „Doma to předvedu. Úúúúúúú…“


  „To musíš,“ kývl Tomáš Brychta, „aby se vaši dozvěděli, co ses tady přiučil. Ale pak se koukni do Stínadel a sežeň Kasku. Kdekdo tvrdí, že by se na mamuta mohl pamatovat.“


  „Úúúúúúú – úúúúúúú,“ zavyli ještě jednou, tentokrát dvojhlasně, Kůk a Franta.


  „Co je to za kravál?“ ozvalo se z nedalekého hloučku žen. „Darebáci! Nevědí, co roupama dělat.“


  Milan Kukla se provinile přikrčil, zatímco Franta měl chuť „volání divočiny“ ještě zopakovat.


  „Paní, snad nebude tak zle,“ namítl mužský hlas. „Asi mají radost, že jsou ještě prázdniny. Vy se na ně už nepamatujete?“


  Tomáš a Milan se snažili nenápadně a rychle zmizet z dohledu. Mezi klevetícími ženami může být sousedka, která zateplá poběží rodičům žalovat.


  Franta Hurych byl pochopitelně klidnější.


  „Kohopak jsme rozčilili?“ zajímal se. „A kdo se nás zastal?“


  „Na vytí vlků je citlivá paní Nádvorníková,“ zasmál se Tom. „A toho rozumnýho chlapa snad znáš. Vždyť k vám chodí.“


  „To nevím, nevšiml jsem si.“


  „Kastelánka o něm dnes dokonce mluvila,“ přidal se Kůk. „Říká se mu Šutrák, ale jinak je to Ota Jerman. Sbírá polodrahokamy jako tvůj děda.“


  8. Oznamovatel Vontů


  Tmavovlasý kluk s červenou šiškokrytkou na hlavě přešel Rozdělovací třídu a vnikl do Stínadel. V úzkých uličkách si připomněl, jak sem s obavami vedl kamaráda Tomáše. Aby nebyli podezřelí, opatřili si tehdy znamení Vontů – špendlíky se žlutými hlavičkami. Velice brzy se ale ukázalo, že to nebylo nutné, že vontské špendlíky naopak vzbuzují nežádoucí pozornost…


  Návštěvník Stínadel – František Hurych – se náhle zarazil. Kam se to dostal? Tudy přece nešli. Tahle ulička je slepá. Chtěl se vrátit, ale vtom si všiml, že na zdi, která ulici přepažila, je několik nápisů. Zaujalo ho to. Jde nepochybně o „oznamovatel“ Vontů. Popošel blíž a četl křídou psané sdělení:


  Chci obnovit klub Rezaté klíče. Informace Na nosálku. (Ty klíče mám.)


  Pumpa


  Druhá zpráva Frantu zaujala ještě víc:


  Každý čtvrtek od 17 do 18 hod. tu budu s listy ginga. Je to vzácnost, málokde je seženete!


  Komár


  Pod to kdosi připsal:


  A co ježek v kleci? Toho nemáš?


  Následovalo krasopisně provedené provolání:


  Není známo, kde je ježek v kleci. Ale jednoho dne se objeví, a ten, kdo ho bude v pevné ruce třímat, stane se Velkým Vontem!


  Mlok


  Nápisy Frantu správně naladily. Ano, opět jde tajuplnými, ale i nebezpečnými Stínadly. Kdysi dávno zde bylo popraviště, a stínání zločinců nepoznamenalo jen název čtvrti, ale i chování a myšlení novodobých obyvatel. Pocitu, že žijí v opovrhované části města, podléhali i místní chlapci. A tak se stalo, že se semkli, byli věrní svému území a nepřátelští vůči okolnímu světu. Živelný odpor k ostatním čtvrtím později usměrnil Vojtěch Vont. Stanovil pravidla, upevnil kázeň a pomocí náčelníků ulic podchytil všechny chlapce ze Stínadel. Odznakem hnutí se stal špendlík se žlutou hlavičkou a na tajných schůzích se začínala ozývat provolání: Buďme svorni! – Žlutá je barva naše! – Nevyzraďme nic, co víme! – Mlčenlivost chrání nás!


  Vojtěch Vont měl na stínadelskou chlapeckou organizaci tak velký vliv, že její příslušníci přijali název Vontové. Když zakladatel hnutí odrostl, určil svého nástupce, kterému se začalo říkat Velký Vont, a stejný titul získávali i další představitelé tohoto zvláštního hnutí.


  Kluky z jiných čtvrtí Stínadla pochopitelně lákala. Zvlášť když se v nich objevil podivný hlavolam – ježek v kleci. Kvůli němu se na území Vontů vydal i známý klub Rychlých šípů a pak tam vnikaly další a další klukovské party. Vontové však byli ve střehu, vetřelce přepadali, zaháněli a bitka střídala bitku.


  Vontové skupinkám kluků, kteří ve Stínadlech hledali dobrodružství anebo tam jen tak slídili, říkali norýši, což byla zkratka pro název nové Rychlé šípy. Toto označení, které mělo být hanlivé, ale některé skupinky ochotně a hrdě přijaly. Patřil k nim i klub, jehož členem byl před lety Frantův strýček Jaroslav, zvaný Červenáček. Svého „jmenovce“ – člena Rychlých šípů – napodoboval nošením červené čapky. Jeho synovci, Františku Hurychovi, se už nepodařilo být takovým Červenáčkem, ani správnou červenou lodičku – ahojku nesehnal, a tak se nakonec smířil s bejzbolovou čepicí, které jedna zajímavá dívka z Mlázovic říká – šiškokrytka.


  František Hurych stoupal Drobílkovou ulicí, přešel Kropenatku a vstoupil do Větrné uličky. Proti němu jako vítr letěla tlupa kluků. Nikdo z nich neměl žlutý špendlík a nikdo z nich si vetřelce Franty nevšiml.


  Dorazil na prostranství s třemi javory. Hostinec Na nosálku, kde se poprvé s Dlouhým Bidlem setkali, byl zavřený. Uctívač Kaska tu tedy není. Nevadí, má jeho adresu domů. Najde ho tam ale? Je ráno, spíš bude v práci, ve staré mydlárně. Franta věděl moc dobře, že k němu nejde ve vhodnou dobu, ale z Mlázovic přijel pozdě večer a má málo času…


  Prošel ulicí Ve svíčičkách a nakoukl do zahrady, která kdysi byla svatyní Uctívačů ginga. Nic se v ní nezměnilo, nikdo ji nedal do pořádku.


  Po chvilce bloudění a vyptávání objevil ulici Nad propastí. U oprýskaných dveří domu číslo 12 byly tři zvonky. Ten, u něhož četl známé jméno, stiskl. Nic se nedělo. Teprve po dalším dlouhém zvonění se v prvním poschodí otevřelo okno a z něho vykoukla hlava starší ženy.


  „Kaska není doma!“ křikla dolů.


  Dřív, než se Franta zeptal, jestli je v mydlárně, vecpala se do malého okna ještě hlava muže a ta hlásila: „Je na Šumavě.“


  Sdílní manželé Frantu horlivě zasypávali dalšími informacemi, při čemž se zcela pravidelně střídali:


  „Má dovolenou.“


  „A jako vždycky je na Šumavě.“


  „Dostali jsme pohled.“
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  „To on vždycky.“


  „Bude tam ještě deset dní.“


  „A co mu vlastně chceš?“


  „Seš příbuznej?“


  „Sotva, Cyril příbuzný nemá.“


  „Chceš mu nechat vzkaz?“


  „Všechno vyřídíme, povídej!“


  Příval otázek a informací Frantu zaskočil. Vzkazovat nemá co, potřebuje se ptát. Zvedl hlavu a do zvědavého okna hlásil:


  „Co se dá dělat. Snad jindy. Prosím vás, řekněte mu jen, že ho pozdravuje Franta Hurych. Děkuju.“


  Krkolomnými, klesajícími uličkami Stínadel šel smutně, zatrpkle tmavovlasý hluk. Usilovně přemýšlel, co by měl podniknout, aby do Mlázovic přivezl alespoň nějakou stopu. A co ho napadlo? Kdesi dole je ulice s oznamovatelem Vontů. Mohl by se tam zastavit a na zeď napsat:


  Uctívači ginga! Co víte o mamutovi, pyramidě a velkém A? Pište na adresu…


  Ne, to nebyl chytrý nápad. A kromě toho Franta tu slepou uličku už nenašel.


  9. Robinzoni a pyramida


  Po dvou dnech byl Franta zase v Mlázovicích. „To budete koukat, co mám,“ usmíval se, jako kdyby vyhrál přinejmenším milion.


  „Biďlouš ti všechno vysvětlil?“ vyhrkl Tom. „Věděl to?“


  „Kasku jsem nenašel, nebyl v Praze, ale strejda Červenáček naštěstí ano. A od něj jsem něco dostal.“ Franta při těch slovech mávl velkou obálkou.


  Víc z něho mlázovičtí kluci nedostali. Teprve v altánu u Brychtů z obálky cosi vytáhl. Byly to dva výtisky časopisu, který si zřejmě jen pro sebe vydávala jakási parta. Když však Mlázovičáci zahlédli název, udiveně zamžikali. NORÝŠ. Tuhle zkratku dobře znali. Vloni, když vnikli do Stínadel, ji Vontové proti nim použili.


  „Snad je vám to jasný,“ usmíval se spokojeně Franta. „Norýše vydával strejdův klub, co napodoboval Rychlé šípy.“


  „Rychlošípáci měli Tam-tam,“ vzpomněl si Kůk.
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  „Jak je vidět, norýši svůj vzor ve všem nenapodobili.“


  Tom si vzal jeden výtisk, listoval v něm a četl názvy článků: Tábor u Želivky skončil, Rychlonožkovy lívance, Výprava na Veselý kopec, Co nového ve Stínadlech, Bourá se Psí ulička…


  Druhé číslo si prohlížel Kůk.


  „Docela pěknej časák,“ pochvalně brumlal. „Dokázali bychom taky…“


  „Kruciheršvec,“ zaklel Franta nedočkavě, „koukněte se už konečně dozadu. Tam je to překvapení!“


  Tom a Kůk jako na povel, on to vlastně povel byl, obrátili časopisy zadními stranami k sobě.


  „Seriál!“ vyhrkl Tomáš a přečetl název obrázkového příběhu jakési klukovské party: „Robinsoni a pyramida.“


  Stejně udivený Kůk ho doplnil:


  „A já tady mám – Robinsoni a poklad.“


  „No, co tomu říkáte?“ uškliboval se Franta. „Příhody jsou právě o tom, po čem pátrali Uctívači ginga.“


  „A my,“ zajíkl se Kůk. „Nezapomínej na nás!“


  „Strejčkův klub si pro svůj časopis příhody Robinzonů, tenkrát Robinsonů, vymýšlel,“ pokračoval Franta Hurych. „Bylo jich samozřejmě víc, ale nás zajímají tyhle dvě. Proto jsem je ze strejdy vydyndal.“


  „Je to senzace!“ nadšeně vykřikoval Tom. „V seriálu pyramida, v kronice pyramida. V seriálu Faraón, v kronice Faraón.“


  „Zajímavá shoda,“ vrtěl Kůk hlavou. „Jak to, že tenhle klub prožil totéž, co Uctívači?“


  „Robinzoni toho objevili víc,“ řekl Tom, když pročetl obě části seriálu. „Kromě pyramidy našli pravnuka Faraóna. Ale protože nějaký čas utekl, tak my bychom měli hledat Faraónova pravnoučata.“


  „Pozor, co je v seriálu, to se nemuselo stát,“ namítl Franta. „Norýšové si pravnuka a truhličku mohli vymyslet. Fakta jsou jen v kronice.“


  „Ale malá pyramida někde je. Uctívači ji našli. A tak ji taky musíme objevit!“ prohlásil Tom vzrušeně. A protože přitom vstal, zdálo se, že ji chce hned teď hledat.


  „To by se mně líbilo,“ krčil nos a pohupoval hlavou Kůk. „Ale jak na to? Naznačil ti něco strejda Červenáček?“


  „Ne, strejda nic neví. Vůbec se nepamatuje, kdo tu příhodu vymyslel. Máme ale jinou stopu…“


  Tomáš si všiml, že Franta vykoukl z altánu a natahoval krk směrem k zídce krbového koutu.


  „Co je, Červenáčku?“ zasmál se. „Myslíš, že Káča zase poslouchá? Bez starosti! Ta má teď jiný zájmy.“ Tom rozpřáhl ruce, jako kdyby držel.
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  Franta nechápavě civěl.


  „Znáš Pavla Drozda?“ pomáhal mu Kůk. „Pořád tu drandí na motorce. No a Katka mu teď dělá spolujezdce.“


  Pražák Hurych leccos pochopil. Ale stále ještě civěl. Tupě civěl.


  „Tak už povídej, jakou stopu máme?“ pobídl ho Tom.


  Schlíplý František z velké obálky vytáhl obálku malou. Byla zažloutlá, zřejmě něco pamatovala.


  „Když jsem byl v Praze, přišla k nám paní Sírová,“ vyprávěl pomaličku a strnule. „A tohle dala dědovi. Ale je to pro nás. Potom, jak jsme u ní byli, prohrabala Strunový papíry a tady je výsledek.“


  Tom se naklonil k Frantovi, vykulil oči a ještě užasle hvízdl. Na stařičké obálce bylo nakresleno písmeno A. Velké A.


  V obálce, kterou Tomáš převzal, byl lístek s několika údaji:


  MOST – HRAD


  HRAD – KOSTEL JESKYNĚ – MYSLIVNA


  „Mapa!“ vykřikl Kůk a plácal se po kapsách, ačkoliv moc dobře věděl, že ji u sebe nemá. „Potřebujeme mapu z kroniky!“


  Franta pomalu a jakoby bez zájmu znovu sáhl do velké obálky a okopírovanou mapku vytáhl.


  „Tužku! Ještě tužku!“


  Ukázalo se, že Pražák, který na schůzku přinesl překvapující dokumenty, nezapomněl ani na tuto pomůcku. Přesto se ani trošičku nechoval jako hrdina dne. Zatímco dva nedočkavci rejdili očima i tužkou po mapě, Franta vyšel z altánu a zamířil ke krbu. Za zídkou nikdo nebyl.


  10. Zrezivělý kruh


  „Řeka,“ upozornil Tomáš Brychta a prstem zaťukal na okénko autobusu. „Jedeme přes most. Je to náš most?“


  „Nejspíš,“ přikývl František Hurych. „Ale jakápak řeka? Je to jen potok.“


  „Jmenuje se Pulec. Pěkný jméno,“ zasmál se Milan Kukla, když zvedl hlavu od mapy. „A tamhle za lesem musí být hrad Tlouk. Škoda že není vidět. Byl by to bezvadný orientační bod.“


  „Důležitý je, že jsme áčko našli. Za chvíli budem v Raškově a pak tráádáá do prostředka!“


  „Štígro, že kastelánka Jastrovu obálku našla.“


  „Proč ale takové tajnosti? Mohli v mapce udělat křížek jako Katka.“


  „Vždyť jsi to slyšel, byla to asi hra. Struna přichystal hledačku a nejspíš k ní vůbec nedošlo.“


  „Anebo bylo nutný pyramidu utajit. To by se mi líbilo víc.“


  „Počkej, počkej! Pyramida tam nemusí být. V kronice je to takhle,“ Tom chviličku vzpomínal a pak řekl: „Uprostřed velkého A je ukryto tajemství, možná dokonce poklad.“


  Kluci si připomínali předvčerejšek. Chvíle, kdy se do mapky Uctívačů pokoušeli zakreslit spojnice několika míst.


  „Písmeno A opravdu připomíná pyramidu,“ uvažoval Tom.


  „Anebo trojúhelník!“ vyhrkl Kůk. „Pánové, co když je to další Bermudský trojúhelník? Taky je v něm plno záhad!“


  Autobus přibrzdil, byli v Raškově. Vystoupili, a to první, čeho si všimli, byl kostel s baňatou věží.


  Kůk vytáhl z torny buzolu, zorientoval mapu a po chvilce ukázal před sebe:


  „Směr severoseverozápad. Jdem!“


  „Spíš bys měl říct – lezem,“ ušklíbl se jízlivě Franta. „Jinak se přes ploty nedostanem.“


  „Nedělej hloupýho! To se ví, nejdříve se odtud musíme vymotat.“


  Ale ani za obcí to nebylo jednoduché. Museli obcházet hřbitov, oplocené sady a rozsáhlá zelinářská pole. Kůk ale naštěstí ovládal pochod podle azimutu, a navíc za zády měli kontrolní bod – věž kostela. Po pěšinách, mezích a přímou chůzí přes strniště polí se blížili k lesu, za nímž by měla být zřícenina Tlouku.


  Franta náhle nasadil nespokojený výraz a zastavil se:


  „Koukám, že jsme trochu mimo.“


  Kůk nesouhlasil. Mával buzolou a odvolával se na raškovskou věž za nimi.


  „Admirále, buzolu máš pěknou, ale koukni se vlevo. Není tam myslivna? Ta myslivna nebo hájovna, co je na mapě?“


  „Člověče,“ přidal se Tom, „střelka selhala! Měl jsi pravdu! Je tady druhý Bermudský trojúhelník!“


  Kůk se brzy přesvědčil, že jiné stavení v blízkosti není, a tak kapituloval. Ostatně slavný mořeplavec James Cook se také párkrát spletl.


  Roubený dům, ke kterému dorazili, se zdál opuštěný a zřejmě sloužil jen k rekreaci. Ale jeho štít se jelením parožím stále ještě chlubil.


  Za myslivnou začínal les. Odhodlaně se do něho vrhli, avšak porost brzy zhoustl tak, že se jím ztěžka prodírali.


  „Musíme doleva, víc doleva, tam je prostředek áčka,“ připomínal Kůk.


  Les se konečně prosvětlil a překvapení cestovatelé se octli na travnatém prostranství s tichým rybníkem.


  „Podskalák,“ zajásal Tom, „rybník Podskalák.“


  Za vodní plochou, značně zarostlou rákosím, se vzpínala obrovitá skála, k níž se zezadu přimykaly vysoké borovice. Téměř celé zákoutí s loukou, rybníkem a skálou obklopovaly lesy. Převážně borové, místy smíšené. Pouze k východu byla krajina otevřená a pruh rákosí, vybíhající do luk, naznačoval, že se v něm ukrývá potok Pulec, který protéká Podskalákem. To už ostatně prozrazovala mapka z kroniky. Něco důležitého však neřekla a ani říct nemohla. Kout, v němž se kluci octli, byl nádherný, nedotčený a snad zcela zapomenutý. Vždyť tu nebyla jediná pěšina, a tak příjemně překvapení objevitelé se museli brodit vysokou, neposečenou trávou.


  „Ká, ká,“ ozvalo se z rákosí. Nejspíš proto, aby nenadálí vetřelci poznali, že v tomto zeleném ráji někdo žije.


  Kluci mířili k hrázi a území, které jim kronika Uctívačů pomohla objevit, čím dál víc oceňovali.


  „Je to tady bezva! Pěkně by se tu tábořilo.“


  „Mužem to hned zkusit. Vlastně musíme, mám hroznej hlad.“


  „A pak se vykoupem. Šůviks, to je nápad!“


  „Kdepak, musíme dál. Nevíš, jak dlouho nám potrvá… Vzpomeň si na Zvýšinu.“


  „Kruci, a co ta skála? Třeba z ní něco uvidíme!“


  „To bych bral. Zkusíme to.“


  Dorazili na hráz, která s okolním terénem splynula tak, že by se rybník mohl považovat za jezero. Pouze výpusť, kterou se potok dral ven, připomněla zásah lidské ruky.


  „Zpátky můžeme jít podle Pulce,“ napadlo Kůka. „Byla by to změna.“


  Z náspu nakoukli do zátoky, kde se přímo z vody zvedal skalní masiv. Jeho úpatí, tak jako celý obvod rybníka, lemovala široká hradba rákosiny. Další objev je ale nepotěšil. Šedá stěna kolosu byla ze všech stran strmá a hladká.


  „Nahoru by se nedostal ani horolezec s veškerým vybavením,“ prohlásil mrzutě Franta.


  Obešli skálu s nedostupným vrcholem, posadili se na břeh a svačili. Rákosový porost byl v tomto místě řídký, a tak mohli dobře pozorovat hejno kachen. Občas některá zapleskala křídly a s voláním „ká, ká“ popolétla. Pak se zničehonic poblíž břehu voda rozvlnila a nad hladinou se kmitl kapřík.


  „Taky by chtěl,“ zasmál se Kůk a hodil na vodu několik drobků. Chvíli se nic nedělo, ale náhle z rákosí majestátně vypluly dvě labutě a neomylně mířily k soustům, které si Kůk odtrhl od úst.


  „Měli bychom jít. A měli byste si kus chleba nechat, do večera je daleko,“ napomínal Tom kamarády, kteří labutě horlivě krmili.


  Ale u rybníka bylo příjemně a slunce tolik, tolik připalovalo.


  „Půjdem,“ stahoval si Kůk tričko a kalhoty, „ale nejdřív se aspoň trochu namočím.“


  Vešel do vody a s blaženým výrazem ve tváři s ní splynul. Franta s Tomem se na něho nemohli jenom dívat a v mžiku se ve vodě také ráchali, zatímco labutě hrdě odplouvaly do klidnějších míst.


  „Doutňasy!“ vykřikl Kůk, když klidnými tempy připlouval do zátoky pod skalním kolosem. „Chcete někdo doutníky?“


  Kluci neodpovídali. Kůk zašmátral nohama ke dnu a zjistil, že tu stačí. Postavil se, rozhrnul zelené stvoly a pomalu, vratce kráčel ke skále. Příliš ji nevnímal, oči měl pouze pro hnědé, jakoby plstěné palice. Jeden z doutníků, jsou to vlastně podivná květenství orobince, si utrhne na památku. Ale jak si je tak prohlížel, náhle zvedl hlavu a na baculaté „doutňasy“ rázem zapomněl.


  „Sem, rychle sem!“ volal na kamarády a zatím jenom sám sobě ukazoval na kamennou stěnu, po které se shora dolů táhla šikmá čára.


  „A co má bejt?“ odfrkl si Tomáš, když poslušně do zátoky připlaval. „To je přece normálka. Víš, jak jsou popraskaný Prachovský skály?“


  „Tohle je ale jiná skála, asi žulová. Jinde porušená není. Kromě toho mám dojem, že nejde jenom o prasklinu. Jako kdyby za ní něco bylo…“


  Kůk mířil k ohromnému kamennému bloku. Bořil se do bahna, klopýtal o kořeny orobince… A pak znovu vykřikl. Sice něco nesrozumitelného, ale kdekdo by zpozorněl.


  „Copak je, Admirále?“ ozvalo se z vody. „Objevil jsi poklad pirátů?“


  „Zatím jenom stopu. Ale stojí za to!“


  Kluci se hrnuli za „mořeplavcem a objevitelem“. Rákosí praskalo, ševelilo a stvoly s tmavými doutníky se kymácely na všechny strany…


  Ze skály, kousek nad vodou, trčela skoba s očkem a v něm se pohupoval zrezivělý kruh. Rozhýbal ho Kůk. Aby se přesvědčil, že nemá pouhé vidění.


  Vedle kruhu, těsně nad hladinou, byla malá skalní plošinka.


  „Přístaviště,“ zadrmolil Tom a hlas mu přitom přeskočil.


  Ještě větší překvapení jim připravila zdánlivá prasklina. Protože to byla skalní hrana, za kterou se skrývala úzká, šikmá, ale schůdná stezka. Z hráze nebyla vidět. Ani ze zátoky, z vody. Kdyby nebylo „doutňasů“, Kůk by ji neobjevil.


  „Šůviks,“ žasl Tom. „Jestli vede až nahoru…“


  „Nezdá se nám to jen?“ mnul si oči Kůk. „Štípněte mě!“


  Ale nikdo se k tomu neměl.


  11. Dobře utajené sídlo


  „Jdeme na to,“ řekl Franta rozhodně. „Jestli se bojíte, lezu první.“ Zdálo se, že Kůk váhá. A měl k tomu důvod: „Počkej, nebuď tak hrrr! Na břehu jsme nechali všechny věci.“ Kluci uznali, že úspěšný objevitel má pravdu. Vrátili se, oblečení a boty nacpali do toren, a rákosím, tentokrát při okraji rybníka, se znovu prodírali k podivnému přístavišti. Vody tam zpočátku bylo po kolena, ale později, když se přiblížili k zátoce, sahala jim až k pasu.


  „Moc nás tenhle nápad zdrží,“ uvědomil si Tomáš. „A pak už nebudeme mít čas…“


  „Naopak, ušetříme ho,“ vpadl mu do řeči Franta, který šel v čele brodící se trojice. „Vždyť jsme si to řekli. Shora budem vidět akorát do prostředka áčka.“


  Blížili se ke skále a zbývalo překonat místo, kde z neznámého důvodu rákosí nerostlo.


  „V okolí musí být nějaký význačný bod. Jinak by…“


  Franta nedořekl. Zavrávoral a v tu ránu byl ve vodě až po ramena. Tornu sice okamžitě vytáhl nad hladinu, ale už bylo pozdě. Byla namočená, crčela z ní voda.


  „Fuj,“ oklepal se a šmátral nohama po dnu, „je tu nějaká propadlina.“


  Tomáš pravou rukou zvedl tornu nad hlavu a pokoušel se plavat. Moc mu to nešlo. Zrádné místo však naštěstí po několika krocích a tempech překonali. Opět se octli v rákosišti a podél hladké skály se sunuli k zrezivělému kruhu a přístavní plošince.


  „Ten člověk s loďkou sem jezdil často,“ uvažoval Kůk. „Jinak by se nenamáhal tlouct něco do tvrdý skály.“


  „Určitě je to ale už dávno.“


  „Nemysli si, takový kruh u vody snadno zrezne.“


  „Letos tady jistě nebyl. Rákosí by ho prozradilo, něco by určitě polámal.“


  Tomáš, aby si Pražák Franta o něm nemyslel, že je baba, vylezl jako první na plošinu a hrnul se do dobře utajené průrvy. Kluci ho následovali. Na šikmé, krkolomné stezce se oblékli a Franta s uspokojením zjistil, že voda mu do torny jen tak trochu nakoukla.


  Tři dobrodruzi stoupali vzhůru. Lezli po čtyřech, šplhali, zdolávali kamenné stupně, které kdosi kdysi přitesal, aby stezka byla schůdnější.
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  Kdo to byl? Chodí sem ještě? Co když přijde právě dnes… Ale kde je loďka, kterou používal? A co vlastně nahoře dělal? Rozhlížel se po kraji? Nic jiného se tam podnikat asi nedalo… Temeno skály je nepochybně rovné jako stůl, jako všechny strany gigantického bloku.


  Jedině tahle rozsedlina tu bůhvíjak vznikla. Je možné, že by skálu poznamenal blesk? Do nepatrné pukliny nejspíš pak vnikla voda a v zimě zapracoval mráz. To se po mnoho let opakovalo a průrva se rozšiřovala…


  Konečně byli nahoře. Po okolním kraji se ale nerozhlíželi. Neměli na to čas a ani pomyšlení. Protože na hřbetě rozsáhlé skály bylo nečekaně leccos vidět. Z rozbrázděného povrchu s mnoha dolíky, v nichž byla zemina, vyrůstaly drobné břízky a pokroucené borovice. Ještě víc tu bylo vřesu, šípkových keříků, různých plazivých rostlin a mechových polštářů. Co však bylo nejpodivnější a nejzajímavější… V největší prohlubni uprostřed „stolové“ skály se cosi krčilo. Zpočátku se objevitelům zdálo, že jde o přikrytou hromadu klád, ze které ční kamenný sloupek. Brzy však s překvapením zjišťovali, že je to nízká stavba s komínem.


  „Chata,“ zašeptal, či spíše zaúpěl překvapený Franta.


  „Srub,“ opravil ho Tomáš.


  Chatrč, pouhá chatrč, chtěl poznamenat Kůk, ale nezmohl se na slovo. Pomaloučku sestupoval k bídné barabizně s rezavou, mírně skloněnou střechou. A začínal souhlasit s Tomem. Je to srub. Stěny jsou sroubené z klád a mezery mezi nimi vycpané suchou rákosinou.


  Dobyvatelé skalního masivu stanuli před jednoduchými dveřmi. Neměly zámek ani kliku. Byla na nich pouze petlice, ve které trčel kolík. Tomáš k němu vztáhl ruku.


  „Ne, ne – počkej,“ chytil ho za tričko Kůk. „Co když uvnitř…“


  „No, pokračuj,“ pokusil se zasmát Tom. „Myslíš, že tam bude – mrtvola? Kostra zálesáka? V tom případě by dveře byly zajištěné zevnitř.“


  Přesto znejistěl a kolík nevytáhl. Místo toho popošel k zavřené okenici a snažil se ji podebrat. Nepovolila.


  „Moc ale nedrží,“ poznamenal klidně a zkušeně, jako kdyby se do cizích příbytků dobýval odjakživa. „Kdybych víc zabral…“


  Kluci obešli stařičký srub. Zjistili, že druhé okno nemá a že na odlehlé straně u krbového komínu se krčí přístřešek s otýpkami roští a palivovým dřevem.


  Vrátili se ke dveřím a byl to Franta, kdo teď už bez váhání vytáhl z petlice kolík. Kůk i Tom v té chvíli ztuhli jako figuríny panoptika, a tak ani slovíčkem nemohli protestovat. Dveře se nepohnuly, a teprve když jim Franta začal pomáhat, nevrle skřípěly.


  Přítmí srubu bylo protkané světelnými paprsky, protože ucpávky mezi trámy na mnoha místech vypadly nebo shnily. Franta odvážně překročil práh, a když se trochu rozkoukal, zamířil k oknu. Nejdříve pocítil, jak se mu prsty boří do lepkavých záclonek. Ne, to je nesmysl, vždyť tohle je zálesácký srub! Záclonami jsou pavučiny, vrstvy pavučin. Otevřel okno, ve kterém zadrnčela prasklá tabulka, a vzápětí i okenici.


  První pohled kluků padl na jednoduché lůžko. Bylo prázdné, přesněji řečeno – povalovalo se na něm jen pár zetlelých pokrývek. Zajímavější byl krb slepený z neopracovaných kamenů. Nevelký, primitivní, ale očazený vnitřek naznačoval, že krb sloužil. Tomáš si všiml, že nad ohništěm do krytu kouřovodu je vyryta neumělá kresba neohrabaného zvířete – zřejmě slona. Moc si ji ale neprohlížel, v temném srubu by mohli objevit něco zajímavějšího. To se jim však nedařilo.


  Jediná místnost byla zařízena velice prostě. Stůl, židle, skříňka s nářadím a nádobím, polička s omšelými knihami a lampa. Visela ze stropu a zřejmě se v ní svítilo petrolejem.


  „Komu to všechno patřilo?“ uvažoval. „Co myslíte, žije ještě?“


  Kůk pokrčil rameny.


  „Rozhodně tady už dlouho nebyl.“


  „Musel být samotář. Je tu jen jedna židle.“


  „Seděl na ní a četl Bez haléře kolem světa“ poznamenal věštecky Franta.


  Tom se chtěl zasmát, ale zakuckal se: „Co, co si to vymejšlíš?“


  „Nic si nevymejšlím. Bez haléře kolem světa – první díl. Stejný název má druhý díl, třetí, čtvrtý…“ Franta se probíral zažloutlými a rozpadávajícími se knihami. „Pak je tady London. A zase cestopis – Po Nilu a kolem pyramid.“


  Kůk sebou trhl a vyjekl. A tak se lekl i Franta. Odhodil knížku a pohlédl z okna:


  „Co je? Někdo jde?“


  „To ne,“ poulil oči Kůk, „ale kniha je o pyramidách. Kam jsi ji dal?“


  „Na poličku. Copak tam není?“


  „Ať koukám jak koukám, nikde ji nevidím,“ rozčiloval se Kůk.


  „Co seš tak vykulenej?“ divil se Tom. „Že je ta kniha o pyramidách? Takových je!“


  „Náhodou je to zajímavý. Hledáme pyramidu a najednou, když jsme uprostřed áčka, tak… Hrome, kde ta kniha je? Kam jsi ji šoupnul?“ znovu se zlobil Kůk.


  Franta strčil hlavu do poličky:


  „To jsem blázen, vždyť jsem ji sem dal!“


  Propána, lekl se Tomáš. Starý Egypt a tajuplná kouzla, to jde přece dohromady! Ale dřív, než to řekl, ozval se Franta: „Je tady, zapadla do škvíry.“


  Chtěl cestopis vytáhnout, ale ten vzdoroval. Začal ho páčit a ke svému údivu zjistil, že škvíra se rozšiřuje.


  „Ježkovy oči,“ napodobil dědu, „za poličkou je schovávačka!“


  Popotáhl prkénko, vyndal knihu a podal ji Kůkovi. Ale ten už o ni neměl zájem. Důležitější byl tajný úkryt!


  „Něco tam je,“ špitl Franta, sáhl do nevelkého otvoru a vytáhl zpuchřelé kožené pouzdro na dlouhém řemínku.


  „Taška na mapy,“ lapal po dechu Kůk. „Vsaďte se, že tam budou mapy!“


  Mýlil se. V pouzdru bylo několik starých sešitů a zažloutlé listiny s nákresy a výpočty.


  „Kryndapána, pyramida!“ vykřikl Tom. „Dokonce s rozměry. Šůviks, to jsou snad plány pro faraóna!“


  „Musím tě opravit,“ vpadl mu netrpělivě do řeči Kůk. „Tohle jsou plány podivína, kterému se říkalo Faraón. A tenhle srub mu patřil.“


  „To ale znamená,“ žasl Franta, „že jsme našli místo, které Uctívači marně hledali.“


  „Protože k mapce neměli klíč. Naštěstí paní Sírová…“


  „Zkrátka a dobře,“ zasmál se blaženě Kůk, „strefili jsme se do středu velkého A!“


  „V kronice se píše o tajemství a pokladu. Propána, vždyť my asi našli poklad Uctívačů ginga!“


  „Měli jsme ale namále. Kdyby nebylo doutníků, tak nevím, nevím…“


  „Tady je nějaké jméno. A. S. Prunus. To je ten podivín Faraón?“


  „V druhém sešitě má dokonce vynálezy. Plány na nové stroje.“


  „A v tomhle jsou kresby nějakého hradu.“


  „Pozor, dávejte pozor!“ připomínal Tomáš. „Všechno se trhá, rozpadá. Je to strašně starý…“


  Úspěšní objevitelé usoudili, že písemnosti by ve srubu časem zcela podlehly zkáze. Raději je tedy vezmou s sebou a doma je důkladně prozkoumají. Zmínka o tom, kde je malá pyramida, by v nich mohla být.


  Tom vložil starou tašku do torny a výprava vyšla z chatrče. Konečně se z obrovité skály rozhlédnou po okolí.


  Nejdřív je zaujal rybník, na který hleděli z nezvyklé ptačí perspektivy, ale vzápětí také kopec na severu.


  „Hrad Tlouk,“ prohlásil Kůk a měl pravdu. Mezi stromy se krčily zbytky starého zdiva.


  „Jak přišel k takovému názvu?“ divil se Franta. Tomáš se zasmál:


  „Asi každému nepříteli, který je napadl, pořádně natloukli.“


  Neradi a váhavě se loučili s temenem skály, která připomínala stolovou horu. Podívají se sem ještě někdy? uvažoval Kůk, když se brodili ke břehu. Ale ještě něco ho zajímalo. Podaří se někomu jinému srub objevit? Dost těžko, je dokonale schovaný.


  Když výprava připravená na odchod znovu obcházela šedý kolos, Franta se do něho opřel a ušklíbl se:


  „To by to žbluňklo, kdybych trochu víc přitlačil.“


  „Vytahuješ se jako mravenec na slona,“ řekl štiplavě Tom.


  Po několika krocích se zarazil. Obrys zvířete na krbu připomínal slona. Jenomže, byl to slon? Nebyl to spíš – mamut? Nedávno je tohle zvíře zajímalo. Jde o náhodu, anebo… Užuž chtěl kluky na to upozornit, ale Kůk ho se zcela jiným nápadem předešel:


  „Co myslíte? Je odněkud zdola srub vidět?“


  „Admirále,“ zvolal Franta, „poslušně hlásím, že určitě ne!“


  „To jsem chtěl slyšet. V tom případě slavnostně prohlašuju, že srub, který jsme objevili, je neviditelný!“


  12. Kamenný motýl


  František Hurych si připadal jako strážce královského pokladu. Seděl sice na obyčejném venkovském dvorku, ale všude kolem něho – na stole, na lavici, na zemi – byly rozloženy krabice a bedničky plné barevných drahokamů. Děda by ho sice opravil, že jde pouze o polodrahokamy, ale na tom, jak se těmto zajímavým minerálům souhrnně říká, přece nezáleží. Důležité je, že jsou krásné a že každý druh vypadá zcela jinak. Zaujaly i Karla IV, který se rozhodl, že jimi vyzdobí kapli na Karlštejně. Proto sem do Podkrkonoší poslal „lovce krásných kamenů“, aby tu sbírali a ze země dobývali jaspisy, acháty, karneoly. Všechny pozoruhodné nerosty ale naštěstí nevytěžili, a tak Václav Schovánek může polodrahokamy dolovat a hledat i dnes.


  Vnuk „lovce achátů“ obhlížel poklad, který je zřejmě pouze „polopokladem“, ale oči se přesto nemohou vynadívat. V bedničkách se třpytí fialové krystaly ametystů, zelené olivíny, záhnědy, broušené chalcedony, červené karneoly, strakaté jaspisy a tady jsou ještě černá zrna izerinů, které Franta s dědou vytěžili ze dna Jizery. Především tu však leží krabice s vybroušenými a vyleštěnými acháty. Sopečná činnost si před mnoha miliony let kdesi v podzemí pohrála s nejrůznějšími roztavenými minerály tak, že v tuhnoucích nerostech vznikaly různobarevné vrstvičky. Po rozříznutí achátové „pecky“ a vyleštění se objevily a zazářily podivuhodné ornamenty, často doplněné krystalky. Je to dobře, že tahle dlouhodobě ukrytá krása byla objevena, pomyslel si Franta a pohlédl k nedalekým kopcům, v nichž je nepochybně ještě mnoho obdobných „polopokladů“ ukryto.


  „Tak vybírej, vybírej, výstava nepočká,“ pobízel lovec achátů vnuka. „Zatím jenom koukáš.“


  „Protože je na co koukat,“ namítl Franta. „A rozhodnout, které kameny by lidi měli vidět, není vůbec lehký.“


  Pan Schovánek tedy polodrahokamy pro blížící se výstavu Kamenná krása vybíral sám a vnuk mu pouze radil. Ale občas ho i napomenul:


  „Proč jsi ten achát vyřadil? Podle mě je nádhernej.“


  „Má smůlu,“ vzdychl děda. „A my taky, všimni si té praskliny.“


  Když byli jakžtakž s výběrem hotovi, všiml si Franta hromádky achátových plátků. Některé, poněvadž je děda seřízl ze stejné pecky, byly tvarem i zbarvením téměř shodné. A to ho zaujalo. Vyhledal dvě obdobné dvojice, přiložil je zrcadlově k sobě a potěšeně na ně upozornil:


  „Dědo, koukni! Ten je, co?“


  Pan Schovánek, který právě přinášel umolousaný batoh, pohlédl na stůl a zasmál se:


  „No ne, motýl! Babočka achátová. Doufejme, že neufrnkne.“


  Hned nato se ozval rachot. Děda z batohu sypal nové „úlovky“ do kbelíku. Další práce pro mě, pochopil Franta. Vzal kbelík, napumpoval do něho vodu a kameny kartáčem drhl. Kamenné pecky, co půjdou pod řezačku, budou čisté.


  „Přeju dobrej den,“ ozvalo se náhle od branky a Franta si uvědomil, že přicházejícího člověka zná. Opálený muž s knírem pod velkým nosem je přece další sběratel vzácných kamenů, což mu vyneslo poněkud drsnější přezdívku – Šutrák. Správně se jmenuje Ota Jerman a je to sympaťák. Když se před několika dny sousedkám na náměstí nelíbilo „vlčí volání“, tak se tenhle chlápek napomínané trojice zastal.


  Jerman – Šutrák usedl na kamenný kryt studny, sundal čepici a s nápadným důrazem prohlásil:


  „Václave, něco mě napadlo! Je to nonplusultra nápad!“


  Následující odmlky využil k tomu, že čepici pověsil na pumpu, otřel si zpocené čelo kapesníkem a pak teprve prohlásil:


  „Ta výstava by se měla něčím doplnit.“


  „Kdo ti tu hloupost napískal?“ durdil se starý pán. „Polodrahokamů je, že by se s nima mohlo dláždit mlázovický náměstí.“


  „To je pravda, je jich dost na stoly, pulty, vitríny. Ale co bude nad nimi? Na zeď kameny věšet nemůžeš.“


  „Máme pár fotografií, mapu nalezišť…“


  Jerman souhlasně přikyvoval, ale od svého názoru neustoupil:


  „Tím všechny stěny nepokryješ.“


  „Abych řekl pravdu,“ škrábal se lovec achátů za uchem, „o tomhle jsem moc nepřemejšlel. Ale jestli máš nějakej návrh, sem s ním!“


  „Obrazy!“ vypálil Jerman. „Představ si, že nad kameny budou viset nonplusultra obrazy. No a jestli se chceš zeptat jaký, tak ti řeknu jedno jméno a všechno bude jasný – D a l b y ch!“


  Frantův děda si pro změnu mnul šedivé strniště na bradě.


  „No řekni,“ Jerman pateticky rozhodil ruce, „co by kamenům slušelo víc než Dalbychovy krajinky? Obrazy z míst, kde se naši fešáci šutříci vyskytují?“


  Václav Schovánek kývl. Jednou, dvakrát, mockrát.


  „Výborně, Otíku, souhlasím. Bereš si Dalbycha na starost?“


  Šutrák povstal a slavnostně zahřímal:


  „Beru, Václave, beru. Vyjednám, přivezu, pověsím.“


  Franta hrábl do kbelíku. Poslední tři pecky. Budou v nich acháty?


  „Fajn motýl, Václave, povedl se ti,“ jásal Šutrák při prohlídce rozložených „šutříků“. „Bude to nonplusultra šperk, když si s tím machr pohraje. Mám se o to postarat? Znám novýho zlatníka…“


  „Nepřichází v úvahu,“ vrtěl hlavou Schovánek, „tyhle kousky nejsou moje, patří Fandovi, byl to jeho nápad.“


  Franta zastříhal ušima. Cože? Děda mu achátovou babočku daruje? Jestli to myslí vážně, vyřešil by se jeden problém, který ho už delší dobu trápí…


  Bradavičnaté pecky, slibující, že by v nich mohly být ukryty další achátové zázraky, byly vzorně vydrhnuty, a tak Franta mohl dva sběrače polodrahokamů opustit. Odcházel spokojeně, protože v kapesníku nesl čtyři achátové plátky připomínající křídla fantastického motýla. Mířil k Brychtovým, kde se měla opět konat důležitá porada. Sice bylo ještě dost času, ale to se mu právě hodilo. Pokud ovšem nenarazí na Tomáše, což by celý záměr mohlo pokazit.


  Měl štěstí. Nejdřív se střetl s Torem a pak zahlédl Káťu. Seděla na záspi a četla knížku.


  Hrome, jak začít? To je vždycky nejtěžší. A ke všemu je málo času, každou chvíli se může objektiv Tom i Kůk.


  Vytáhl kapesník, vlastně raneček, rozhoupal ho a dětinskou otázkou čtoucí dívku vyrušil.


  „Hádej, co mám.“


  Děvče jen tak pootočilo hlavu, pokrčilo rameny, ale nakonec přece jen něco řeklo:


  „Vidím jenom nosočistku. Ale jestli je čistá, to si nejsem jistá.“


  Franta by se v té chvíli nejraději propadl do nejhlubšího podzemí. Proč sem chodil tak brzo? Proč ji vůbec oslovil? Ke všemu je ta kniha zřejmě zajímavější než on…


  Co je to nosočistka, samozřejmě pochopil. Katčin slovníček mu cizí nebyl – chlupohrabka, šiškokrytka, kološlap, fidlizubka…


  Z ranečku vyhrábl kousky achátů a svou nosočistku, která byla opravdu ušmouraná, rychle strčil do kapsy. A rozhlédl se. Teď by bylo nejlepší, kdyby z domku vyběhl Tomáš, aby se na celý trapas brzy zapomnělo.


  Jenomže Katka náhle zpozorněla. Sklapla knihu, natáhla krk a zeptala se:


  „Co to máš? Ukaž!“ Franta otevřel dlaň.


  „Jé, acháty! Děda je dokáže takhle rozřezat?“


  „Jasně, má na to řezačku. Copak jsi neviděla, jak krásně kameny řeže?“


  „Viděla. Ale myslela jsem, že je dokáže jen rozpůlit. Jenomže tohle jsou senzační lupínky. Dokonce je skrz ně vidět.“


  „To ale není všechno,“ pousmál se Franta. „Koukej, když se dají takhle k sobě…“


  Káťa nad „motýlem“, který zničehonic ležel na lavici, žasla.


  „Jestli se ti líbí,“ špitl Franta, „tak si ho nech.“


  Hnědé oči překvapivě zamžikaly.


  „Cože? To nemyslíš vážně!“


  Franta se pokusil jen tak ledabyle mávnout rukou, což mělo naznačit, že o achátové motýly u Schovánků není nouze. Nejlepší by bylo, kdyby o tom už Káťa nemluvila a plátky s barevnými ornamenty si odnesla domů. Kluci, kteří každou chvíli můžou přijít, o tomhle dárku nemusejí vědět.


  „Ale,“ zarazila se a zrozpačitěla Katka, „co já ti za to dám?“


  „Nic. Co bys dávala? Když byla pomlázka, dostal jsem od tebe náramek, háčkovanej pásek.“


  „Nojo, ale tohle jsou drahokamy!“


  Dárce motýla, poučený zkušeným lovcem achátů, začal vysvětlovat, že jde o přehnané označení, ale Káťa ho brzy přerušila.


  „Co mi to povídáš?“ zlobila se. „Už dlouho se chlubím, že jsem dostala drahokam, a ty mi teď řekneš, že se mejlím…“


  Tahle poznámka se Frantovi ani trochu nelíbila.


  „Ty máš… Někdo ti dal…“


  Obával, se, že dárcem achátu byl Pavel Drozd, co jí párkrát svezl na yamaze, ale naštěstí to byl někdo zcela jiný.


  „Copak to nevíš?“ divila se Kateřina Brychtová. „Tvůj děda mi ho dal. Vloni, když jste tábořili na ostrově.“


  „Aha,“ uklidnil se Franta.


  Víc toho neřekl. Protože se rozštěkal Tor, na dvorek vtrhl Kůk a z domku vyběhl Tomáš.


  Nadešel čas pro novou schůzku spiklenců.


  13. Stavitel a vynálezce


  Nelze, ach nelze zapomenouti na chvíli tu vznosnou, kdy jsem před nimi stanul a mohl se jim pokloniti.


  Zprvu kolem mne prostírala se jen poušť, nic než poušť. Se sluncem v zádech brodil jsem se pískem a začínal míti dojem, ze pláň ta bezútěšná nemá konců. Leč náhle jsem zpozorněl, na obloze modré čtvero dravců, zřejmě orlů, kroužilo. Přidal jsem do kroku a po době nedlouhé zahlédl šedý hrot trojúhelníkový poznenáhlu se zvětšující. Pak vyjevil se mi vrchol další, a dokonce ještě třetí. Vše spělo k okamžiku, kdy mi na vlastní oči bylo dopřáno spatřiti – pyramidy.


  Ta událost vzrušující mně svázala nohy nadlouho, ale oči nezahálely, to neskutečné, pohádkové panorama upřeně a hladově hltaly. A když jsem se znovu vykročiti odhodlal, jal se z pouště africké růsti kolos další – s f i n g a.


  Kráčel jsem od východu, a jelikož tato socha obrovitá s hlavou lidskou a tělem lvím k vycházejícímu slunci hledí, bylo mým dojmem, že přímo na mě se dívá a zpytuje, jaký to vetřelec odvážil se rušiti klid faraónů, kteří zde v obrovských hrobkách odpočívají. Pohled její měl působení tak hrozivé, že kdybych o existenci tohoto strážce pyramid ničeho nevěděl, patrně bych se obrátil a jal se utíkati zpět.


  Leč nemohl jsem se báti. Vždyť došlo k naplnění snu, po němž tak dlouho jsem toužil. Octl jsem se u pyramid, mohu se jich dotknout, obejiti je a snad je i zlézati. Jsem tedy šťastný, nesmírně šťastný, díky, Bože!


  Seznal jsem, že majestátní sfinga hroby egyptských vládců střeží dobře, neboť všude vládl naprostý klid a jedinými živými tvory zde byli ti kroužící orlové. Uvažoval jsem, proč tu prodlévají, a po chvíli jsem na to připadl. Neboť jeden z dravců se střemhlavmo spustil dolů a vzápětí opět vzlétl do modré výše. Mezi kameny vůkol roztroušenými se pravděpodobně nějací pouštní hraboši zdržují.


  Jako ve snách putoval jsem od jedné pyramidy ke druhé a dychtivě, zevrubně si je prohlížel. Pochopitelně – pouze zvenčí. Říká se, že uvnitř v pohřebních komorách jsou nesmírné poklady. Nabalzamovaná těla mrtvých faraónů leží ve zlatých rakvích, jež jsou obklopeny neuvěřitelným množstvím drahokamů, šperků, zlatých nádob a jiných předmětů. To vše lákalo už dávnověké zloděje a já sám si při pochůzce všiml poškozených míst a vyvalených kamenů, jež naznačovaly, že bezohlední lupiči se pokoušeli hrobky vykrásti. A jak mi bylo dříve řečeno, mnohým se to podařilo, čímž historii a vědění lidskému nesmírně uškodili.


  Na poklady v chvíli této já však nemyslel, byl jsem vděčen, že mohu viděti uhrančivou sfingu a obrovské, nebetyčné pyramidy. Udivovaly mne již dávno, když jsem měl možnost prohlížeti si jejich obrázky a čisti o tom, že je staří Egypťané dokázali navršiti před téměř pěti tisíciletími. Ale teď, když jsem se mezi nimi procházel, zůstával mi nad skutečností, že jsou tak gigantické, rozum doslova stati.


  Pyramidy, slyšte mě! S obdivem k vám vzhlížím a na setkání s vámi nikdy nezapomenu!


  21. května 1861 Adam Prunus Spinosa
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  Tomáš Brychta dočetl a v altánku se rozhostilo ticho. Úvodní slova ze sešitu, který včera tři spiklenci nalezli v „neviditelném“ srubu, leccos napovídala. Jak se pisatel jmenoval, co ho zajímalo a kdy své vyznání s názvem Má pouť k pyramidám napsal.


  „Je to pěkně starý,“ poznamenal po chvíli František Hurych, „skoro sto čtyřicet let!“


  „Představte si, co to bylo za dobrodružství,“ vyhrkl vzrušeně Milan Kukla. „U pyramid nepotkal jediného člověka! Dnes by se tam motal mezi autobusy a stál frontu na vstupenky.“


  Tom hleděl do zažloutlých stránek s vybledlým písmem a znovu četl podpis.


  „Adam Prunus Spinosa. Trochu neobvyklé jméno, byl to vůbec Čech?“


  Kůk pokrčil rameny a otevřel knihu Sedm divů světa, kterou přinesl z domova. Listovat v ní příliš nemusel, o egyptských pyramidách pojednávala hned první kapitola.


  „Tady se o nich píše podobně,“ upozorňoval. „Do pyramid se nejdřív dobývali lupiči a strašně tam řádili. Co bylo ze zlata, ukradli a spoustu vzácných věcí přitom zničili. Teprve pak se o památky začali zajímat archeologové. Koukněte, tuhle jsou obrázky z Tutanchamónovy hrobky, která nebyla v pyramidě, ale ve skalním Údolí králů. Sarkofág, mumie, rakve, sochy, masky, křesla, trůn, a dokonce dva vozy. A všechno, nebo skoro všechno, bylo ze zlata. Úžasný objev, největší objev! A víte, kdy k němu došlo? Šedesát roků po tomhle zápisu! Ten člověk – už jsem zapomněl, jak se jmenoval…“


  „Prunus Spinosa,“ zopakoval Tom jméno dávného cestovatele, který se zamiloval do pyramid.


  „Musel být zvláštní, podnikavý,“ uvažoval Franta. „Vždyť před tolika lety se o Egypt málokdo zajímal. Aspoň si to myslím.“


  „A když už se někdo vyskytl, šlo mu jen o poklady,“ přidal se Kůk, „zatímco Spinosa obdivoval stavby. Sfingu a pyramidy, především pyramidy.“


  „Myslím, že jeho hlavní jméno bylo Prunus,“ poznamenal Tomáš, stále zaujatý starým sešitem. „Tady se podepsal – A. S. Prunus.“


  „Ukaž,“ zajímal se Franta, ale víc než podpis ho zajímaly obrázky a plánky pyramid. „Koukám, že sem o nich napsal všechno možný. Například rozměry. Délka Chufevovy pyramidy – 240 metrů, výška 140 metrů…“


  Kůk nahlédl do Sedmi divů světa a hlásil:


  „Moc se nespletl, tady jsou podobný míry. A za nimi je poznámka, že tahle pyramida byla původně asi o deset metrů vyšší. Jenomže špička se rozpadla.“


  „Taky vypočítal plochu základny, obsah pyramidy a kolik kvádrů bylo na stavbu potřeba. A na dvou stránkách se diví, jak ji Egypťané dokázali postavit.“


  „Na to se mezitím přišlo,“ poukazoval Kůk na knihu o divech světa. „Jsou tu dokonce kresby, které to vysvětlují. Takhle se kameny zvedaly a dopravovaly…“


  „Ale o jednom divu tvoje Divy vůbec nic nevědí,“ prohlásil uštěpačně Tom. Mohl si to dovolit, protože Prunusovy záznamy si doma už prohlédl.


  „No, copak to je? Povídej!“


  „Představte si, pánové,“ pokračoval Tom slavnostně, „Prunus se nespokojil s maličkou pyramidou. Docela vážně chtěl v Čechách postavit velkou pyramidu. Takovou, jaké jsou v Egyptě.“


  „Kecáš,“ vyskočil Kůk.


  „Taky mám ten dojem,“ prohlásil klidněji Franta. „A jestli ne, tak Prunus Spinosa byl cvok.“


  „Nemůžu si pomoct, je to tak,“ ťukal Tomáš do rozevřeného sešitu. „Dokonce si vyhlédl místo. Na Stejskalce u Nouzova. Poslouchejte, co o tom píše: Plocha je rovná, dostatečně velká a po dlouhá léta ladem ležící, neb je neúrodná a kamenitá. V ouvahu je nutno ještě vzíti to, že oujezdský lom neleží daleko, což by dopravu pískovcových bloků značně usnadnilo.“


  „Prunus fakticky neměl všech pět pohromadě,“ uškliboval se Franta. „Kde by sebral tolik dělníků? A kdo by je zaplatil? Ve starým Egyptě to bylo možný, pracovali tam otroci.“


  „On si to ale promyslel. Tady napsal: Kdyby každý třetí občan království Českého a markrabství Moravského jedním kvádrem přispěl, čněla by nad krajem naším stavba úctyhodná, jež by k nám houfy cizinců přilákala.“


  „Krucipísek,“ vyjekl Kůk a oči mu nadšeně zajiskřily. „Když si to představím… No řekněte, že to nebyl špatný nápad? Pyramida u Nouzova… Jediná pyramida v Evropě…“


  „Škoda že se tě Prunus nedožil,“ uchichtl se Franta. „Měl by z tebe radost. – No, Admirále, nepoběžíš do Oujezda dodatečně tesat kámen? My dva bychom už nemuseli, když pouze každý třetí občan…“


  „Před chvílí ses ale nesmál, a dokonce jsi ho chválil,“ zamračil se Tom, ale… Co se děje? Proč Franta zničehonic natahuje krk a kouká se kamsi na zahradu? Než se však otočil, zaslechl hlas sestry:


  „Tome, k obědu!“


  „To je už poledne?“ vyskočil Kůk. „Taky musím domů.“


  Katka Brychtová se ale nespokojila se vzkazem. Blížila se k altánu a vesele volala:


  „Copak tam máte? Zase něco luštíte? Jestli si nevíte rady…“


  Tomáš sklapl sešit, celou Prunusovu pozůstalost si shrnul pod své ruce a nazlobeně křikl:


  „Nelez nám sem! O tvý rady nestojíme! To bysme zas dopadli!“


  „No, no, snad se tak moc nestalo, koukli jste se na Zvýšinu,“ smálo se děvče. „A jéje, vy tady máte Sedm divů světal To by mě zajímalo!“


  „Tak si ji půjč,“ pokrčil rameny Kůk. „Už jsem je přečetl.“


  Kateřina popadla tlustý svazek, zašilhala na bratrovy ruce, které cosi skrývaly, a vyběhla z altánku.


  „Pánové,“ řekl tiše Tom, když zmizela na dvorku, „po obědě budeme pokračovat. Ale někde jinde. Tady si člověk není jistej. Však jste to viděli.“


  „Přijďte k nám,“ napadlo Frantu. „Vlezeme na seník…“


  „To by šlo,“ kývl opatrovatel Faraónových písemností. „U vás se žádná zvědavá holka nevyskytuje.“


  14. Skarabova hrozba


  Seno vonělo.


  Horší to bylo se zatuchlými sešity cestovatele a milovníka pyramid. Ale koneckonců – vůně to také byla. Vůně dálek a dobrodružství…


  Když se tři spiklenci na půdičce se senem uvelebili, Tomáš otevřel druhý sešit s mnoha nákresy a výpočty.


  „Tohle mě překvapilo už ve srubu,“ upozorňoval, „nezajímaly ho jen pyramidy, ale i technika. Má tady spoustu nápadů. Například vynalezl s a m o t k á č.“


  „Propána, co to je? Nebo bylo?“


  „Stroj na tkaní, zjednodušený tkalcovský stav. Jenomže patentní úřad mu vynález neuznal. A tak Prunus k plánku připsal: Jsou to zabedněnci!“


  Tom obrátil několik listů a rozjařeně volal:


  „Nebo si vymyslel, že by se na Zvýšině mohla postavit zřícenina.“


  „Cože?“ vyprskl Franta. „Zřícenina se přece nestaví, zřícenina padá, řítí se.“


  „Oblina Zvýšiny je fádní, málo zajímavá,“ četl Tom z vynálezcova sešitu. „Avšak romantická ruina by vrchu dodala interesantní vzhled. K mnoha pobořeným hradům by tak přibyla další vzletná siluetha, jež by oko poutníkovo přitahovala. Stačila by výstavba neúplné věže a zídky, kolorit ruiny by dotvořil shluk volně pohozených kamenů.“


  „Vzhledem k tomu, že zřícenina na Zvýšině není,“ zavzdychal Kůk, „tak patentní úřad zřejmě…“


  „O tom rozhodovaly jiné úřady. Obecní zastupitelstva okolních obcí. Ale jak správně předpokládáš, taky to byli zabedněnci.“


  „A stejně to dopadlo s návrhem na pyramidu,“ řekl Franta, tentokrát vážně.


  Tom přikývl a poznamenal:


  „Ale teď pozor! Tahle poznámka je zajímavá: Základní rohové kameny jsou položeny! Spoluobčané si tedy mohou představiti ohromující rozměry hrobky egyptského faraóna. Žel, výška pyramidy, jež je obzvlášť fascinující, se naznačiti nedá. A to mě právě vede k uskutečnění této stavby vskutku gigantické.“


  „Co myslíte?“ vyhrkl Kůk. „Jsou tam ještě ty kameny?“


  Franta našpulil rty:


  „Pochybuju. Po tolika letech…“


  „Ale podívat se tam mužem,“ jiskřily oči Admirála. „Víme přece, že je to u Nouzova. Kouknu do mapy…“


  „Koukni, Admirále, prostuduj ji,“ plácl ho do zad Franta. „A připrav nějakou kocábku. Už se těším, až vyplujem!“


  Kluci se o další výpravě po Prunusových stopách na chvíli rozpovídali.


  „Vezmem si dlouhý provaz – míru. Zkontrolujeme, jak jsou kameny od sebe daleko.“


  „Chufevova pyramida je široká dvě stě čtyřicet metrů.“


  „Kryndapána, to bude strašný klubko! Kde ho splašíš?“


  „Vzpamatuj se! Přeskočilo ti? Stačí deseti nebo dvacetimetrový špagát. Násobilku snad umíš.“


  „Pánové, já si myslím, že tam nebudou jen rohové kameny, ale i malá pyramida z norýšovského seriálu.“


  „Počkejte, počkejte,“ krotil kamarády Tom. „Ještě jsme neprobrali všechny zajímavosti ze sešitů. Podívejte se například na tohle.“


  Záznam, na který Tomáš upozorňoval, byl psaný větším písmem a zněl optimisticky:


  Byl jsem vyzván, abych v Křivodolu postavil grotu. Nabídku přijímám!


  Co je to grota a kde je Křivodol, kluci nevěděli.


  „Zeptáme se někoho, třeba tvýho dědy,“ řekl Tom a vyhlédl z otevřených dvířek seníku. „Není tady někde?“


  „No jo,“ přidal se Kůk, „pana Schovánka by tyhle sešity určitě zajímaly. Je to stará památka.“


  „Je, ale právě proto bych to nedělal,“ potřásl Franta hlavou. „Děda zrovna připravuje výstavu kamenů a je teď v okresním muzeu jako doma. Co kdyby tam sešity klíďopíďo šoupl? No řekněte, co potom? Jak bysme pátrali?“


  „Krucišůviks,“ zaúpěl Kůk, „to by nám tak scházelo!“


  Tomáš se také zděsil:


  „Jé, nic horšího by nás nemohlo potkat! Sešity potřebujeme. Až nebudem vědět, jak dál, zase v nich nějakou stopu najdem.“


  „No právě,“ kývl Franta, potěšený tím, že kluci jeho prozíravost ocenili.


  „Jedeme dál,“ prohlásil Tomáš a upozorňoval své posluchače na další zajímavé projekty a nápady: kašna pro městečko Krchleby, rozhledna pro Komáří vrch, lanovka na dopravu písku, upozornění na neznámé rašeliniště u Bořku, domněnka o tajné chodbě na hrad Tlouk, bezpečný žebřík pro opatrné sadaře, šablona pro truhláře zvaná „jistořez“…


  „Koukám, že to byl další Cimrman,“ poznamenal Franta.


  „Máš pravdu,“ kývl Tom, „jenomže nikdo ho nezná. Ale teď pozor! Ještě je tu něco o pyramidách! Na samém konci třetího sešitu!“


  Znalec Prunusova díla se nadechl a četl:


  „Nečekal jsem, že se doma setkám s tolika odpůrci. Co navrhnu, jest zamítnuto a zesměšněno, co uskutečním, jest odsouzeno a ničeno. Chápu, že nápad zbudovati pyramidu u nás, se leckomu nelíbí, s tím bych se smířil. Ale teď je ohrožen i Křivodol! A čím dál více se přesvědčuji, jak jsou lidé závistiví a zlí. Proč o mně roztrušují, že jsem se v Egyptě obohatil? Proč mi nevěří, že jsem tam nešel hledat poklady, ale obdivovat pozoruhodné stavby? Nestačí však pomluvy, ale dokonce výhružné a vyděračské dopisy jsou mi posílány! A tak se mi jeví, že mnohé plány neuskutečním a raději si opět vyšlápnu do světa, jenž láká…“


  Tomovi během předčítání ze sešitu vypadla omšelá rozlepená obálka. Kůk se jí ujal, aby nezapadla do sena. Neměla adresu ani známku, zato se na ní červenala rozlomená pečeť.


  „Jak jsem už povídal,“ řekl Tom, když zavřel sešit, „tohle byl poslední zápis. Prunus se pak nejspíš na tu cestu vydal.“


  „A co je tady?“ ukázal Franta na obálku. „Poslední vůle?“


  „Neuhodíš,“ ušklíbl se Tomáš. „Spíš – poslední kapka. Ta kapka, po které přeteče pohár trpělivosti…“


  „Kruci,“ zavrčel Franta, „nemluv jako kniha a radši…“


  „Nepospíchej,“ napomenul ho Tom. Obálku od Kůka sice převzal, ale stále ji neotvíral. „Na tohle starý psaníčko vás musím připravit, protože je jako z detektivky, jako z hororu. Psal ho totiž – moc zvláštní vyděrač!“


  Kůk překvapeně hvízdl a Franta se nedočkavě zavrtěl. Tom ale naštěstí už starou listinu vytáhl a ponurým hlasem četl:


  Společenstvo Aónů sděluje! My, dědicové faraónů staroegyptských, tě sledujeme a varujeme! Tvé nápodoby vznešených pyramid jsou rouháním! Zanech jich a věz, v čem jediná záchrana tvá spočívá. V třetí den od tohoto, což 16. říjen jest, bude u tvé rouhačské pyramidy ležeti tmavý vak, do něhož hodinu před půlnocí vložíš veškeré vzácné předměty, jež jsi z hrobek faraónů vyzvedl a neoprávněně si přivlastnil. Po tomto úkonu, o němž nikomu nepovíš, se ihned odebereš domů a nijakým způsobem po společenstvu našem nebudeš pátrati, neb jinak by se ti zle vedlo!


  SKARAB


  V dřevěné půdičce, do které se lezlo po žebříku, nastalo ticho. Dokonce ani seno chvíli nešustilo. Dopis a obálka s přelomenou pečetí kluky překvapily. Takovou tečku za Prunusovými sešity nečekali.


  „Brrr,“ oklepal se Kůk. „Chudák Faraón. Před chvílí to vypadalo, že šel do světa, ale teď – neudělali mu něco? To by byla strašná nespravedlnost! Určitě žádný poklad nepřivezl!“


  Tomáš souhlasně a starostlivě přikyvoval. Franta byl zpočátku také zaražený, ale náhle se z toho probral. Seskočil z měkké, voňavé hromady a zasmál se:


  „Propána, Admirále, snad se nerozbrečíš? Copak je to nějaká hrůza? Ten dopis byl přece podfuk, je k smíchu! Žádní dědicové a žádný spolek Anónů…“


  „Společenstvo Aónů,“ opravil ho Tom.


  „To je fuk! A ty jsi taky naivka, jestli všemu věříš. Podle mě se Prunus nemusel ničeho bát. Protože se povídalo, že má zlato z Egypta, tak mu ho chtěl nějaký závistivý soused vyfouknout. Proto celá ta habaďůra, na tehdejší dobu asi rafinovaná. Ale určitě by se mu nic nestalo. Ten chlap, co si hrál na Egypťana, byl samozřejmě gauner, ale – no zkoušel, co to udělá. Zkrátka – podvod, šaškárna!“


  „Jseš si tak jistej?“ namítl Tom. „Dneska se ti to snadno povídá. Ale tenkrát? A vůbec, třeba se nebál, jenomže co měl dělat? Jak se mohl bránit, že z pyramid nic nevzal? Ať to bylo jak to bylo, zkrátka ho vyštvali. Taková závist je někdy horší než egyptský bubáci!“


  „Ts-c-c,“ zamlaskal Franta. „Kam na ty moudrosti chodíš?“


  Kůk se natáhl pro obálku a znovu zkoumal pečeť.


  „Já bych v tom šaškárnu neviděl,“ řekl po chvíli. „Na venkovskýho souseda je to moc dokonalý a přesvědčivý. Vem si například podpis. Víš, co znamená? Skarab neboli skarabeus je posvátný brouk starých Egypťanů. A tenhle chrobák je i na pečeti. Kde by k takovému pečetidlu soused přišel?“


  Franta se neochotně naklonil k obálce a prohlížel si obě poloviny rozlomené pečeti. Kůk měl pravdu. V červeném pečetním vosku byl skutečně obrys jakéhosi bachratého brouka.


  „Jestli mně nevěříš,“ dodal Kůk, „tak se podívej do Sedmi divů světa. Tam skarabea najdeš. Jenomže teď tu knihu má fidlizubka Katka.“


  Zasedání na seníku skončilo. Badatelé lezli dolů a říkali si, co kdo zjistí. Tomáš v naučném slovníku vyhledá heslo g r o t a a Kůk se podívá do svých map, kde je Nouzov, Stejskalka a Křivodol. Když se mu to nepodaří, začne se Franta na ta místa nenápadně vyptávat bývalého „gingaře“ Schovánka.


  Ještě bych se mohl kouknout na skarabea, uvažoval tentýž badatel, když se trojice rozešla. Protože kniha Sedm divů světa je právě teď u Káti…


  A na co myslel Tomáš? Snad proto, že se na jeho rameni pohupovala stará taška s Prunusovou pozůstalostí, měl stále ještě plnou hlavu pyramid, egyptských brouků, a dokonce jakýchsi samotkáčů. Co bude dál? Podaří se jim najít základní kameny, malou pyramidu a Křivodol? Budou úspěšnější než Uctívači a Robinzoni? Předpoklady k tomu mají. Jsou v téhle ošklivé zpuchřelé brašně na mapy. Tomáš ji spokojeně poplácal a s pousmáním zašeptal:


  „Díky, Faraóne!“


  Kdyby však věděl, že ho právě teď kdosi sleduje, tak by mu do smíchu nebylo a nejspíš by zaúpěl:


  „Skarab!“


  15. Síň mrtvých mnichů


  Muž bez paměti, který získal nové jméno Dominik Druhý, se seznamoval s Klášterem sedmi zvonů. Prohlédl si přístupné místnosti, bloudil po zahradě a párkrát vystoupil na všechny věže, které ho něčím překvapily.


  Snad jsem nezapomněl počítat? lekal se a za pomoci prstů si znovu opakoval: Dvě vysoké věže mají po dvou zvonech, ale ve třetí je pouze jeden. Další menší zvon je v kapli… To znamená – ať počítám jak počítám, klášter má jenom šest zvonů!


  „Ten nedostatek nás trápí,“ chmuřil se mnich Prokop, když se ho Dominik začal vyptávat. „Zvon Benedikt byl našemu klášteru odebrán v minulém století, když hrozila válka a zbrojíři potřebovali kvalitní kov na kanóny. O nápravě sice stále uvažujeme, ale něco ji brzdí.


  [image: image013]


  Nový zvon už nikdy nemůže mít tu historickou cenu jako Benedikt ze západní věže.“


  Dominik pokračoval v toulkách po klášteře a stále se setkával s něčím, co ho zaujalo. Socha, nápis nad dveřmi, okno, ozdobná plastika, obraz, strom a někdy pouhý kámen. Co však bylo zajímavé a důležité – velice často měl přitom pocit, že právě teď si na něco vzpomene. A protože po tom toužil, dlouho a upřeně tu věc pozoroval. Úspěšný výsledek se však dostavil málokdy.


  Písmeno M na zvonu ve východní věži mu pomohlo vybavit si tragický příběh v jakémsi kostele. Stala se chlapci, který sestrojil létací kolo… Jmenoval se Jan… Víc už ze své paměti nevydoloval.


  Jindy v klášterní zahradě objevil balvan s důlkem, v němž se držela dešťová voda. Nejdřív nechápal, proč ho velký žulový kámen přitahuje, ale poznenáhlu se mu začala vybavovat dětská vzpomínka na ponuré zákoutí, ve kterém ho děsil obětní oltář, do jehož miskovité prohlubně prý v dávných pohanských dobách stékala krev. Kde to však bylo? Kde je kraj, v němž prožil svá dětská a klukovská léta?


  Místo, které Dominik v klášteře zatím nenavštívil, ačkoliv ho lákalo, bylo sklepení. Když se jednoho dne octl u vchodu, chvíli uvažoval, jestli by neměl požádat o svolení. Ale všechno bylo tak jednoduché… Ve výklenku u mohutných dveří visely lucerny a byly tu i krabičky se zápalkami. Vybral si lucernu s dostatečně dlouhou svíčkou, zapálil ji a po kamenných schodech sestupoval do zatuchlého podzemí. Různé komory a skladiště ho nezajímaly. Přitažlivější bylo další schodiště do nižšího patra.


  Když se tam dostal, zastavily ho zamčené starobylé dveře. Užuž se chtěl vrátit, ale vtom si všiml, že vedle nich na skobě visí klíč. Natáhl k němu ruku, ale vzápětí polekaně ucukl a vytřeštil oči. U klíče dřepěl obrovský pavouk. Dominika se zmocnil dojem, že osminohé stvoření klíč střeží. Ale ještě něco ho udivilo. Proč ho pavouk tak vyděsil? Vždyť jde o neškodného tvorečka.


  Upřeně pozoroval nehybného hlídače a náhle se mu vybavil hrůzný okamžik: Jakýsi velký pavouk ho napadl… Hlavou prolétla bolest… A pak byla tma…


  Dominik si zamnul čelo. Co se mu to vybavilo za nesmysl? Nepochopitelný strach z pavouka musí přemoci. Znovu sáhl po klíči a dřív, než ho uchopil, „hlídač“ zbaběle utekl do tmavého kouta.


  Tak se na to musí! řekl si spokojeně. Kdyby se člověk na každém kroku něčeho lekal, nikam by nedošel.


  Strčil klíč do zámku, dvakrát jím otočil a scházel do níže položených chodeb. Ty ho udivily tím, že byly mnohem sušší – dokonce zde, jak se zdálo, proudil vzduch. Usoudil, že jsou tu jakési průduchy a že se octl v klášterních katakombách. Na chviličku zaváhal. V labyrintu chodeb by mohl snadno zabloudit. Škoda že nemá křídu, kterou by si zpáteční cestu vyznačil.


  Přesto se opovážil jít dál a po chvíli vstoupil do klenutého prostoru s mnoha kamennými deskami na stěnách. Přiblížil lucernu k jedné z nich a četl – Valerius. Na dalších byla jména Regulus, Lucian, Timoteus, Hippolit… Za deskami jsou hrobky, uvědomil si. Hrobky řeholníků, kteří kdysi dávno v klášteře zemřeli.


  Rozhlédl se po pochmurné síni a náhle měl dojem, že někdy na podobném místě byl. Ano, určitě byl. Dokonce se mu vybavilo, jak ho mrazilo v zádech, když s kamarády míjel hrobky mrtvých mnichů.


  Dominik vzpomínal a zároveň se divil. Proč, když si tak málo pamatuje, se mu připomněla právě tato příhoda? Asi to bylo zajímavé dobrodružství… Anebo – nu ano, tehdy i dnes se octl v podobném prostředí, kde jsou věže a sklepení s hrobkami. Jejich parta se do těch míst vydala po stopách klukovského klubu, který šel podzemní chodbou a který na věži objevil deník. Psal ho Jan, vynálezce létacího kola…


  Klášter sedmi zvonů je sice zajímavý, povzdechl si Dominik, ale já patřím do města, kde žil Jan a moji kamarádi. Do čtvrti, kde byla svatyně s gingem, jehož list je jedinou věcí, kterou mám stále u sebe. Ta čtvrť byla plná domků s červenými střechami, mezi nimiž se proplétaly křivolaké úzké uličky s tajuplnými kouty a stíny…


  Jenomže já to místo opustil a vydal se daleko, příliš daleko. Do vysokých hor, o nichž se říká, že jsou Střechou světa…


  Majitel listu z posvátného stromu si opět mnul čelo, ale události z nebetyčných vrcholů mu v paměti neožívaly…


  Svíčka v lucerně zaprskala, Dominik se probral a pomalu se vracel ke dveřím. Když je spatřil, oddechl si, že nezabloudil. Vzápětí ale polekaně zaúpěl. Dveře byly zamčené Co se stalo? Kdo tu byl a proč otočil klíčem? Na okamžik si připomněl hlídače pavouka. Mohl dát někomu signál, že je zapotřebí v katakombách uvěznit drzého vetřelce? Hrome, zase propadá nesmyslným představám. Ale proč ho pavouk vlastně pronásleduje? Co se v nedávné minulosti stalo, že se mu stále připomíná? Zajímavé je, že spíš než pavouk je to znamení pavouka. Musí se ho zbavit! Musí se vzpamatovat!


  Začal bušit do dveří, pak lomcovat klikou. Tušil však, že ho nikdo neslyší, a tak se po chvíli znovu vydal na obchůzku. Kdyby objevil nějaký průduch nebo okénko, které by vedlo vzhůru, snad by se někoho dovolal.


  To se mu nepodařilo a svíčka se krátila… Vrátil se tedy ke dveřím a znovu do nich tloukl. Pak pro změnu popadl kliku a užasl. Dveře povolily, už nebyly zamčené.


  Zmatený Dominik nevěděl, co si má myslet. Někdo ho chtěl vystrašit? Vyšel ze sklepení, zamkl a klíč chtěl opět svěřit osminohému strážci. Nikde ho však neviděl. Ale, ale, pokusil se pousmát, ačkoliv mu to moc nešlo. Odvolali ho, protože špatně hlídal?


  Zavěsil klíč na skobu, stoupal vzhůru a teprve na prosluněném nádvoří si ulehčené oddechl.


  „Copak je?“ všiml si ho přítel Prokop. „Mžouráš jako myš, kterou právě vyorali.“


  Kdyby ho zachránce trosečníků nečekaně neoslovil, zřejmě by nikomu o svém dobrodružství v katakombách nic neřekl. Ale otázka ho zaskočila, a tak šel s pravdou ven.


  „Vysvětlení je jednoduché,“ řekl bezstarostně Prokop, když Dominika vyslechl. „Kdopak u nás pořád brouzdá po budově a všechno zamyká? Správce kláštera – Rufus. Jistě ho znáš – takový hromotluk.“


  „Znám ho,“ kývl muž z jezera, „ale ještě jsem s ním nikdy nemluvil. Dokonce mám dojem, že se mi vyhýbá.“


  „Opravdu? A víš, že se nedivím? Má tak trochu špatné svědomí. Když ses tu objevil, namítal, že cizinec do kláštera nepatří a že pokoje jsou jen pro církevní hosty. Pak jsme si s ním ale promluvili, a tak si dal říct. Zlobit by ses však na něj neměl, to víš, stará se o budovy, o zařízení a všechny předměty, takže s lidmi příliš jednat neumí.“


  Já se na něj nezlobím, pomyslel si Dominik. Ale zamykat katakomby a nepřesvědčit se přitom, jestli v nich někdo není, je značně nerozumné. Nahlas to však neřekl. Na takové připomínky nemá právo, protože si také nepočínal rozumně.


  Po krátké procházce kolem kláštera se vrátil do svého pokojíku, z police vzal láhev, odzátkoval ji, naklonil nad sklenku s vodou a počítal od jedné do dvaceti. Sklenici pak zvedl k ústům a doušek tekutiny vypil. Pomůže mu tenhle lektvar vrátit paměť? Zahradník Ambros a zdravotník Dominik tvrdí, že odvar, který připravili, paměť a další mozkovou činnost výrazně zlepšuje.


  Na láhvi s pozoruhodným lékem byla nálepka s textem:


  GINKGO BILOBA. Výtažek z listů. Třikrát denně dvacet kapek.


  16. Tajuplné slovo


  Dominik Druhý bloudil zahradou. Chvílemi se skláněl k drobným květinám a vzápětí zvedal hlavu k vysokým, košatým stromům. Klášterní zahradník Ambros je dokáže všechny pojmenovat. Neuvěřitelná paměť! Dominik číslo 2 měl dojem, že jména mnoha stromů znal také, ale zatím se mu vybavilo jediné. Mnich Ambros pro tento strom, z jehož listů byl připraven léčivý výtažek, používá poněkud kostrbatější podobu názvu – ginkgo biloba. Zřejmě je správný, Ambros je přece odborník, ale my mu odjakživa říkali jednoduše a stručně – gingo.


  Dominik – muž z jezera – si uvědomil, že řekl – my. To znamená – já a moji přátelé z rodné čtvrti, která se mu občas mlhavě vybavuje. Setká se s nimi ještě někdy?


  Člověk, který před týdnem nalezl útočiště v Klášteře sedmi zvonů, při všech svých procházkách po zahradě, ať už se vydal kterýmkoliv směrem, vždy přišel ke kuželovitému stromu s vějířkovitými listy a žlutými bobulemi. Dorazil tedy k němu i dnes.


  Svatyně, svatyně… opakoval si slovo, které se mu v posledních dnech čím dál víc vybavovalo. Svatyně bylo jakési území, snad také zahrada. Uprostřed rostlo podobné gingo… Stával u něho s přáteli a společně cosi odříkávali… Ale co? Vzpomínal usilovně, ale marně.


  Vtom si uvědomil, že na dnešní vycházku si vzal jedinou věc, kterou měl u sebe, když ho Půlnoční jezero vyvrhlo na břeh ostrova.


  Dřív, než sáhl do kapsy, zaradoval se. Pamatuji si jméno jezera. Vím, jak mu řeholníci říkají. Ostrov na Půlnočním jezeře má také název, ale paměť je chatrná, nezaznamenala ho.


  Dominik Druhý vytáhl zelené destičky, rozevřel je a hleděl na suchý, kožovitý list. Je ze svatyně, z ginga, u kterého se odbýval slavnostní obřad…


  Z kláštera v té chvíli zazněl jeden z šesti zvonů. Dominik sice netušil, proč ho zvoník Kristián rozhoupal, ale zvuk úderů mu cosi připomněl. Z jakéhosi předměstí s mnoha malými domky a úzkými uličkami letí hlas zvonů do jejich dávné svatyně… A on se svými druhy stojí kolem posvátného ginga… Brumlají přitom jakousi tichou melodii a pak provolávají:


  „Gingo je náš strom – buďme svorni!“


  Dominik stál dlouho u stromu, jenž mu připomněl svatyni, a snažil se vzpomenout si na něco dalšího. Pozoruhodné gingo má například ještě jedno jméno – české. To se mu však nevybavilo.


  Opustil posvátný strom a zamířil do nejvzdálenější části zahrady, která připomínala divoce rostoucí les. Větve sahající až k zemi, nerovný terén, pichlavé křoviny a šlahouny popínavých rostlin mu cestu znesnadňovaly, ale nevzdával se. Někde před ním musí být zeď, která obklopuje zahradu a veškeré klášterní budovy.


  Avšak dřív, než k ní dorazil, upoutal jeho pozornost nápadně pravidelný pahorek porostlý trávou, mechem a plazivými keříky. Dominika napadlo, že ho kdosi před lety uměle navršil. Ale proč by to dělal? uvažoval, když kopeček obcházel. Po chvilce stál opět na místě, odkud vyšel, a náhle, zcela nečekaně pronesl jediné slovo:


  „Defufa.“


  Vzápětí sebou trhl. Co to řekl? Takové divné slovo… Co znamená? Kdy a kde ho pochytil? A proč ho vyslovil právě tady – před strmým kopečkem? Defufal To slovo nesmí zapomenout.


  Dominik Druhý se od pahorku nemohl odtrhnout, a když si to uvědomil, rozpačitě přešlápl. Proč ho ten kopec hlíny tak přitahuje? Nepředpokládal, že by ho na vrcholku čekalo nějaké překvapení, ale přesto na něj lezl. Po dvou to nešlo, a tak si pomáhal rukama. Na oblině pahorku se mezi trsy kvetoucího vřesu uchytila droboučká břízka. Jinak nic, zcela nic tam neobjevil.


  Seběhl, či spíše sesmekl se dolů, došel ke zdi, a pak se podle ní vracel do přední části zahrady. Po chvíli se před ním vynořil jednoduchý kamenný domeček, zcela přilepený ke zdi. Velkou pozornost mu nevěnoval, znal ho, věděl, že je v něm uskladněno zahradnické a dřevorubecké nářadí. Mnohem víc ho zajímalo tajuplné slovo defufa, které se mu neustále připomínalo. Přesto když nízký domek míjel, měl náhle dojem, že se za oknem mihl stín. Šel však dál. Nepochybně se mu jen něco zdálo… Po několik krocích se ale zarazil. Byl někdo uvnitř, nebo ne? Koneckonců, proč by tam některý řeholník nemohl být? Například Ambros… A to by se hodilo. Klášterní zahradník by o pahorku mohl něco vědět.


  Dominik se vrátil, nahlédl do zaprášeného, pavučinami opředeného okna a bezděčně sebou trhl. Pavučina je vlastně také znamením pavouka! Hned se však uklidnil. Přispělo k tomu zřejmě i to, že uvnitř žádnou postavu neviděl. Pro jistotu popošel ke dveřím a vzal za kliku. Bylo zamčeno. V domku nikdo nebyl.


  Pokračoval v chůzi, ale brzy se opět zastavil. Tentokrát ho zaujal pronikavý, rychlý tlukot. Někde poblíž buší ostrým zobákem do stromu pták s červenou „čepičkou“. Proč, to Dominik věděl: dobývá ukrytý škodlivý hmyz. Ale jak se pták jmenuje? D-d-d… Ne defufa ne, to je přece pahorek. Muž bez paměti přemýšlel, přitom zakláněl hlavu a otáčel se na všechny strany. Ale nositele červené „čapky“ nezahlédl.


  Místo toho však zaslechl vrznutí. Otočil se a viděl, jak ze zahradního domku vychází mnich. Přece jen v něm kdosi byl! Ale proč se zamykal a schovával? Proč mlčel, když Dominik stiskl kliku? A který z řeholníků to vlastně je? Všechny ještě nezná.


  Muž v sutaně mířil ke klášteru. Dominika nezahlédl a tlukot skrytého ptáka patrně nevnímal. Byl vyšší postavy, ramenatý… Rufus! Vždyť je to Rufus! Což je vlastně pochopitelné, správce budov se stará i o malý domeček.


  Vlastně je dobře, že se v něm zamkl, napadlo Dominika. O čem by si s ním povídal? Kopec hlíny není budova, takže Rufuse nezajímá.


  Bývalý trosečník vykročil, a aby si paměť trochu trénoval, snažil se vzpomenout si, na co před sledováním mnicha myslel. A náhle se mu v hlavě rozjasnilo. Do stromu tloukl datel! Pták s červenou skvrnou na hlavě je datel!


  Na podivný kopeček ale nezapomněl. Když dorazil do kláštera, vyhledal svého zachránce Prokopa. Ten však o původu pahorku nic nevěděl.


  „Co by to bylo? Kopec, malý kopec, nic víc,“ řekl mu později zahradník Ambros a podobně se vyjadřovali i ostatní členové řádu.


  Slovo defufa, jež se Dominikovi nečekaně vybavilo, také nikdo z nich neznal.


  „Zajdi do klášterní knihovny,“ poradil mu přítel Prokop. „Bratr Eliáš ti půjčí naučný slovník. Pokud vím, číst jsi nezapomněl.“


  V prvním slovníku Dominik to slovo nenalezl. Ale v dalším, mnohasvazkovém, uspěl. A tak muž, kterého na ostrov Vulpekula vyvrhlo Půlnoční jezero, četl:


  DEFUFA (egypt.), stará kruhová stavba, ukrytá v navršeném pahorku.


  17. Pekelné rejdy


  Klášterní knihovna se stala místem, které Dominik začal pravidelně navštěvovat. Knihy, v nichž je všechno vědění zaznamenáno, by mu mohly pomoci vrátit se do světa, v němž žil před ztroskotáním na Půlnočním jezeru. Obcházel police, vytahoval jednotlivé svazky, listoval v nich a čtením se snažil svou paměť povzbudit a oživit. Trochu to pomáhalo, ale trochu ho to i skličovalo. V žádné z těchto knih nenalezne záznamy o své minulosti.


  Přitom v jedné – ta kniha byla zelená – jsou. Tuto knihu však v knihovně, o kterou pečuje řeholník Eliáš, nenajde. Byla napsaná ručně, šlo o jediný exemplář. Na zelených deskách se třpytil zlatý obrys vějířkovitého listu.


  S jiným ručně psaným svazkem se však v knihovně setkal. Na konci jedné police visela zasklená skříňka, v níž byla jediná objemná kniha v kožené vazbě. Zvědavě ji vytáhl a staré ozdobné písmo mu prozradilo, že je to Pamětní kniha Kláštera sedmi zvonů.


  Dominik si svazek odnesl ke stolu a začal ho pročítat. Zpočátku velice zběžně. Jednotlivé zápisy zdobené barevnými iniciálami vyprávěly o stavbě kláštera, vypočítávaly, kdo kdy byl opatem, kteří význační církevní představitelé ho navštívili a jaké záslužné činnosti se řeholníci věnovali. Při listování málem minul černě orámovanou stranu popsanou drobným písmem. Zničehonic mu však do oka padlo slovo, které v jeho paměti zřejmě kdysi mělo své místo. Bylo kratičké, ale výrazné – g r o t a. Co to znamená? Kde se s ním setkal? Dominik zvedl oči k začátku a dávný, starobylý text si přečetl celý.


  Pero se vzpírá, leč kronikář přesto musí zaznamenán zprávu o dvou chmurných skvrnách, jimiž Klášter sedmi zvonů v poslední době byl postižen.


  K první došlo zimního dne, kdy na zahradě v nakupené sněhové závěji objevil se otvor, na jehož dnu oblý, černý kámen spočíval. Nenašlo se vysvětlení pražádného, jakým způsobem se do zahrady dostati mohl. Byl daleko ode zdi a více než 10 kg těžký, takže ho nikdo nemohl přes zeď hoditi, ba ani přinésti, neb v sněhové pokrývce jediné lidské stopy nebylo. Tvrzení řeholníka Kajetána, že jde o kámen z Nebes, opat Fabricius odsoudil jako rouhačské, neboť Bůh z nebeských výšin kameny na zem neposílá. Prohlásil, že spíše jde o čin ďábla, o kámen z pekla vyvržený. Zlověstný čertův balvan byl proto odstraněn a místo patřičně vysvěceno.


  Téhož roku v létě se na zahradě v místě značně odlehlém stavěti začala umělá jeskyně grota zvaná. Žel tvůrci její ji uzpůsobili tak, že se Ďáblovým chřtánem nazývali začala, což dojem vzbuzovalo, že rejdy pekelné kol kláštera neustávají. Stavitel namítal sice, že jeskyně obdobné vyskytují se v italských zahradách šlechtických, leč pro klášter výtvor jejich byl naprosto nevhodný, pročež grota popravu zmařena byla.


  Když trosečník Dominik dočetl, měl pocit, že se mu hlava rozskočí. Nejdříve defufa a teď grota. Tajuplný pahorek a umělá jeskyně. Obojí je v klášterní zahradě. Kde je však grota, o které kdysi slyšel? Nebo ji dokonce viděl?


  Ale ještě něco ho ve starém zápisu zaujalo. Kámen z nebes. Tam, odkud přišel, byly kamenné štíty, které se nebes dotýkaly…


  Podivné pojmy a představy s nimi spojené se mu v hlavě horečně proplétaly. Od nešťastné události u Půlnočního jezera v ní neměl takový zmatek jako v této chvíli. Byl ale rád, že ho postihl. Ta změť, ten propletenec vzpomínek a dojmů leccos sliboval. Zavřel oči, snažil se uklidnit a doufal, že vše, co se v paměti probouzí a kmitá, se brzy patřičně uspořádá. A po chvilce zjistil, že se to skutečně začíná dařit.


  Daleko a vysoko v horách měl přítele… Jméno a tvář se mu nevybavily, ale přítel to snad byl… Chtěl se kamsi vydat a cosi uskutečnit… Vrcholky hor ho však nepustily… Proto se úkolu ujal on, Dominik… Vydal se na cestu… Podél Řeky tekoucí z nebes… Šel dlouho, dlouho… jel na koni… znovu šel… Na zádech měl vak, v kapse destičky s listem ginga a… Dominik si bezděčně sáhl na krk. Teď tam nic není, ale tehdy… Na krku visela šňůrka s dřevěným pouzdrem.


  Bývalý trosečník chvíli strnule seděl a pak mu ramena poklesla. Víc se mu toho nevybavilo. Grota se mu nepřipomněla. Hlava je už dočista prázdná…


  Do knihovny vstoupil mnich Eliáš. Nechtěl klášterního hosta rušit, ale když si všiml, že sedí nad vzácnou kronikou, zarazil se:


  „Příteli, ta kniha není určena…“


  „Promiňte, netušil jsem, nevěděl…“ Dominik vstal a potácivým krokem nesl svazek ke skříňce.


  Knihovník Eliáš ho převzal, uložil a starostlivě se zeptal:


  „Co se stalo? Je ti nevolno? Mám tě doprovodit na vzduch?“


  „Ne, děkuji, nic mi není, jen jsem dlouho seděl… Půjdu sám, venku mi bude dobře.“


  Dominik Druhý šel zahradou ke známému pahorku. Je to nepochybně d e f u f a. Defufa, ve které je ukryta grota. Grota zvaná Ďáblův chřtán. Tehdejší mnichy sochařský výtvor děsil, považovali ho za projev pekelných sil. Jenomže to bylo dávno, před více než sto lety. Současní řeholníci už jistě tak pověrčiví nejsou…


  Můžu je ale přemlouvat, aby se pahorek rozkopal? uvažoval Dominik. Jsem pouze host, pacient, který ztratil paměť, a klášterní kroniku, jak se zdá, jsem neměl právo číst.


  Pomalu obcházel nápadný kopeček a vybavoval si zápis v pamětní knize. Kde spadl kámen z nebes, už nikdo neví. Ale kde je grota zvaná Ďáblův chřtán, je téměř jisté.


  Zničehonic se lekl. Mezi stromy se na okamžik mihla jakási postava, ale vzápětí po ní nebylo vidu ani slechu. Kdo to byl? Mnich Eliáš, který měl o něho starost? Přítel Prokop, který se dozvěděl, že se pacientovi přitížilo? Ne, ti by přišli k němu, kdežto tenhle zvědavec se kupodivu nechtěl prozradit.


  18. Přepadení pod Nebesy


  Vrzla branka a Tor se rozštěkal. Paní Brychtová vyhlédla z okna a řekla synovi:


  „To je nejspíš pro tebe. Ale proč tak pozdě?“


  Tomáš vyšel na zápraží. Štěkající hlídač domu dorážel na malého kluka, kterého teď zřejmě mrzelo, že nezůstal za plotem. Tom ho zpočátku nepoznal, protože se začínalo šeřit, ale když Tora okřikl a chlapec mu podal obálku, uvědomil si, že je to Jirka Švábek.


  „Tohle ti mám dát,“ řekl vystrašený poslíček. „Nějakej pán ti to posílá.“


  Jirka odběhl a Tom roztrhl obálku. Vzkaz, napsaný velkými písmeny, ho překvapil a vzrušil:


  Tomáši! Právě jsem přijel. Bydlím v penzionu Pod Nebesy a musím s Tebou ještě dnes mluvit. Přijď za mnou ve 22 hodin a přines vše, co jste našli. Myslím papíry o pyramidě. Nikomu ale neříkej, že jsem tady a kam jdeš. Proč, brzy vysvětlím.


  Cyril Kaska


  



  Čtenáři narychlo napsaného dopisu se zatřásly ruce a rozbušilo srdce. Cyril Kaska, zvaný Dlouhé Bidlo, je tady! Senzace! Co by si víc mohli přát? Člen Pětirady Uctívačů ginga jim leckterou záhadu z kroniky vysvětlí. A poví jim, jak nástupci Jakuba Struny pátrali po pyramidě a mamutovi.


  Kolik je hodin? Ještě má čas… Faraónovu tašku by si však připravit mohl. Chtěl vběhnout do domku, ale včas si to rozmyslel. Máma by vyzvídala, kdo přišel, co chtěl… Když chvíli počká, na večerního návštěvníka se zapomene…


  Šel na zahradu a v altánku se trochu vzpamatoval. Vzpamatoval se natolik, že mu hlavou začalo leccos vrtat: Jak se Kaska dozvěděl, že našli lejstra podivína Prunuse? A proč se o ně zajímá? Je mezi „stavitelem pyramidy“ a Uctívači ginga nějaká souvislost? Asi ano. Ale proč je Kaska tak tajuplně opatrný? Proč se nesejdou u Schovánků? Divná je i ta pozdní hodina… Koneckonců, to se dá pochopit, kdo mu ale řekl, co si ze srubu přinesli?


  Tom si lámal hlavu a nakonec na jakési řešení přišel: Cyril Kaska o Prunusovi leccos ví. Po návratu ze Šumavy se vydal k Podskaláku právě ten den, kdy tam byli oni. Zahlédl je, ale nehlásil se k nim. Snad proto, že s ním někdo šel… Ale později, když zjistil, že taška zmizela, dovtípil se, že ji mají oni, a tak si pro ni teď přijel.


  Uf, je to trochu krkolomné vysvětlení, brní z něho hlava. A tak raději – dost! Dohady jsou vlastně k ničemu, vždyť za hodinku se všechno vysvětlí. Ale co zatím podnikne? Neměl by se poradit s kluky? Nebo příkaz, že s nikým nemá mluvit, platí i pro ně?


  Vstal, Kaskův dopis automaticky zastrčil do skrýše za trámem a opustil altánek. Přes dvorek, aby ho někdo nezastavil, raději nepůjde.


  Přelezl plot a pomalu, jako ve snu, kráčel setmělými ulicemi. Po chvíli s překvapením zjistil, že zcela nevědomky míří ke Kuklovým. V domku se nesvítilo a Tom marně tiskl zvonek. Přitom minuty utíkaly… Kde všichni jsou? Oběhl roh stavení, za kůlnami se vyhoupl na podezdívku a nahlédl přes prkenný plot. Matné světlo prozradilo, že pan Kukla krmí králíky.


  „To se divím, že není s tebou,“ bručel Milanův táta. „Kde by se mohl toulat? Někdy chodí k Pazderům hrát pinčes. Ale na to je už tma. Jestli ho zmerčíš, tak ať si to okamžitě sype domů.“


  Tom letěl k Pazderovým. Pod přístřeškem s pingpongovým stolem bylo ticho a temno. Za okny sice modravě svítila obrazovka bednokuku, ale u ní Milan určitě nesedí.


  Kruci, zamračil se, ztratil jsem moc času. U Franty se už nestavím. Bude to vlastně lepší, Kaska se možná se Schovánkem nechce setkat. Ale proč? Staří Uctívači se nepohodli?


  Tomáš Brychta míjel poslední domky Mlázovic. Před ním je zahrádkářská osada, trampské zákoutí a pak už jen penzion, nad kterým se zvedají Nebesa. Tak se říká vysokému, zalesněnému hřbetu.


  Spěchající kluk se zarazil a znovu zaklel. Heršvec, vždyť nemá tašku, kterou chce Kaska vidět! Musí se vrátit! Ale – co bude doma? Rodiče ho už ven nepustí. A k penzionuje to kousek. Kaska může jít s ním…


  Znovu vyrazil, a protože byl zadýchaný, uplatnil osvědčený indiánský běh. Chvíli tedy běžel a chvíli ostře šel. Minul zahrádky a octl se u křovin, které zakrývaly trampský dolík s ohništěm a pokrouceným samorostem.


  ŽUCH! Zničehonic na Toma cosi spadlo. Ne, skočilo mu to na záda.


  Skokan byl těžký, funěl a páchl cigaretovým kouřem. Tomáš chtěl vykřiknout, volat o pomoc, ale tlapa v nepříjemně chlupaté rukavici mu v tom bránila. A další ruce mu zajely do kapes, pod košili. Aha, ke skokanovi se přidal další zloděj. Ve zlomku vteřiny si Tomáš uvědomil, že v některé kapse má pětikorunu. To bude jejich jediný úlovek.


  Ty hlupáku! vynadal si vzápětí. Tohle nejsou loupežníci, kteří okrádají noční chodce o peníze! Tady jde o něco úplně jiného. Nastražili na něho past. Všechno to byla lest, podraz! Vzkaz nepsal Kaska, ale tihle maskovaní darebáci!


  „Nic! Nemá to!“ zasyčel chlápek skrze šálu omotanou kolem obličeje a hlasitě houkl: „Proč to nemáš?“


  Tom mlčel. Bude dělat nechápavého, nic neví, vůbec žádný vzkaz nedostal…


  Ale nemusel nic říkat. Druhý chlap s kapuci sepnutou zavíracím špendlíkem, aby mu nebylo příliš vidět do obličeje, neslušně zaklel a Toma odhodil do křoví. Pak se ozval vzdalující se dusot.


  Co je to za lumpy? vztekal se přepadený, když pominul první úlek a náhlý pocit bezmocnosti. Jsou z Mlázovic? Proč chtějí papíry ze srubu? Jak se dozvěděli, kdo je má? Podivné je i to, že znají Kasku.


  Když se vyhrabal z pichlavého křoví, slyšel zabrumlat motorku. To jsou oni! Jedou potmě. Škoda že tu není Kůk. Podle zvuku by poznal, jestli jde o stopadesátku nebo něco silnějšího.


  Kůk! lekl se. Nebyl doma! Co když ho také vylákali?


  Na odjíždějícím motocyklu teprve teď zazářil reflektor. To je dobře, že vypadli. Může se podívat do dolíku, jestli tam Kůka nepřivázali ke stromu nebo k samorostu, co vypadá jako totem. Není vyloučeno, že je tam i Franta. V zákoutí trampů však bylo jen strašidelné ticho a pusto.


  „Milane! Franto!“ pro jistotu tlumeně křikl.


  [image: image014]


  Nezaslechl sebemenší šelest a hrozivé pařáty dřevěné mátohy se ani trochu nepohnuly.


  Ne, kluci se do téhle šlamastyky nedostali. Neměli jedinou Faraónovu poznámku. Podvodníci a loupežníci jsou dobře informovaní.


  Vylezl z dolíku a podíval se na osvětlený penzion Pod Nebesy. Je sice zbytečné tam chodit, ale když už je tady…


  Správcová na jeho dotaz vrtěla hlavou. Žádný nový host se u nich dnes neubytoval a jméno Kaska slyší poprvé v životě.


  Když si Tom na zpáteční cestě přepadení znovu vybavoval, sáhl do kapsy. Pětikačka tam byla. Nedivil se, zloději jdou po větší kořisti. Chtějí ze sešitů vyčíst, kam Prunus schoval poklad z Egypta. Jak je ale možné, že po tolika letech na něj ještě někdo myslí? Propána, není Skarab nesmrtelný? Co když on napsal dopis a najal si dva motorkáře?


  Brrr, oklepal se Tom. Kolem starého Egypta je sice hodně záhad, ale takhle uvažovat je kardinálně uhozený!


  Strachu se však nezbavil. Motorkáři možná zmizeli, ale ten, kdo přepad dirigoval, může být nablízku. Polekaně se ohlédl a přidal do kroku. Všechna zákoutí známého městečka jsou dnes jiná. Temná a nebezpečná.


  Domů, protože bylo pozdě, se plížil s obavami, ale měl štěstí. Tor neštěkl a celá rodina, podobně jako u Pazderů, seděla u bedýnky s pohyblivými obrázky.


  19. Host v české krajině


  Tři kluci mířili ke škole. Šli sklesle a ustaraně, jako kdyby neměli domácí úkol anebo se obávali dnešního zkoušení. Podivná však byla jedna okolnost. Kluci šli do školy o prázdninách!


  „Co to bylo za grázly?“ mračil se školák Milan Kukla.


  „Nebyli od nás, v životě jsem je neviděl,“ mrzutě odpovídal Tomáš Brychta.


  „Vždyť jsi říkal, že byli zamaskovaní.“


  „Jenom trochu. Kromě toho přece mluvili. Zkrátka, nepoznal jsem je ani podle hlasu.“


  „Největší záhada je, jak se dozvěděli, že máš sešity.“


  „Asi nás sledovali. Ale proč se o ně tak zajímají?“


  „Vontové! Byli to Vontové,“ zarputile tvrdil František Hurych. „Nejspíš Žužla nebo Šklíba. Pamatujete se na ně? Tady přece Kasku nikdo nezná.“


  „Ale zná. Tvůj děda, paní Sírová…“


  „Tihle by si o sešity řekli bez cavyků a v noci by nikoho pod Nebesa nelákali. Ale Vontům to odpovídá, oni takové zvyky mají: vyzvídají, číhají, vymýšlejí pasti, přepadávají v noci… Nechte si říct – byli to Vontové! Třeba si myslí, že jsme ve srubu našli ježka v kleci.“


  „Krucipísek,“ zakvílel Kůk, „co když tam opravdu je? Měli jsem víc hledat!“


  „Vontové, Vontové,“ přemítal pochybovačně Tomáš. „Myslíš, že by z takové dálky jeli na motorce?“


  „Na motorce?“ divili se Franta a Kůk.


  „Jo, ještě jsem se k tomu nedostal, protože mě pořád přerušujete. V dolíku měli motocykl, a když mě nechali, tak na něm frnkli.“


  „Značka! Číslo!“ Franta ta dvě slova téměř vykřikl.


  „Copak vím? Odpíchli se bez světla. Rozsvítili teprve na cestě.“


  „To ale znamená, znamená,“ zajel si rukou do nazrzlé kštice Kůk, „no, vzpomínejte, kdo v poslední době drandí na motorce?“


  „Ty myslíš…“ Franta zapomněl na Vonty a před očima se mu roztočila rudá kola. Nejspíš to byla kola yamahy, na které Pavel Drozd vozil Katku.


  „Hernajs šůviks,“ zaklel Tomáš, „Káča mu něco vyzvonila!“ Kůk chtěl přikývnout a snad dokonce kývl, ale vzápětí pochybovačně prohlásil:


  „Nějak se mně to nezdá… Proč by se Pavel zajímal o pyramidu? A motocyklů na světě je…“


  „Je tu ale ještě jedna možnost,“ řekl Tomáš pomalu a váhavě. Dokonce přitom zvolnil krok a nakonec se zastavil.


  „No, povídej,“ vybídl ho netrpělivý Kůk.


  „S k a r a b!“


  Pod Frantou podklesly nohy a málem se zhroutil na chodník. „Šílíš? Myslíš, že je nesmrtelnej?“


  „To mě taky nejdřív napadlo, pak jsem si ale uvědomil, že společenstvo Aónů může existovat. A nějaký nový Skarab se dozvěděl, co máme.“


  Kůk vyvaloval oči. Chvíli na Toma a chvíli na nejbližší okolí. Neposlouchá je a nesleduje novodobý Aón, který touží po pokladu?


  Franta chňapl Toma za rameno a zatřásl jím:


  „Člověče, nefantazíruj, drž se při zemi! Musíme vycházet z toho, co se opravdu stalo. Nejdřív bych vyzpovídal toho kluka, co přinesl dopis.“


  „Jirka Švábek nic neví. Dal mu ho docela neznámej člověk.“


  „Musí se s ním mluvit znova. Třeba – třeba si všiml, že ten člověk měl v klopě žlutý špendlík.“


  Tom jen něco nesrozumitelného zavrčel a zastavil se. Zastavili se vlastně všichni. Protože dorazili k mlázovické škole.


  Na budově, kterou Milan a Tomáš znali jako svoje boty, visel velký, ručně malovaný plakát s nápisem KAMENNÁ KRÁSA. Menší písmena oznamovala, že jde o výstavu podkrkonošských polodrahokamů.


  Tři noví návštěvníci procházeli učebny, v nichž místo školních lavic stály vitríny a stoly. A všude, všude byly rozloženy pozoruhodné minerály. Kluci zapomněli na přepadávače, na Vonty i na Skaraba. Tomáš obdivoval velkou dutinu s fialovými krystaly ametystu, Kůk žasl nad vyleštěným achátem, jehož barevné vrstvičky připomínaly obrys České republiky, a Frantu zaujal zkamenělý kmen přesličkovitého stromu.


  „Nenašlo se zkamenělé gingo?“ napadlo ho. „To by bylo něco! Musím se zeptat dědy.“


  Zatím to nešlo. Pan Schovánek na výstavě sice byl, ale právě hovořil s návštěvníky tak horlivě, že by na vnuka neměl čas.


  Když si kluci prohlédli všechny exponáty a fotografie, které byly v první místnosti, vydali se do druhé.


  „Tohle je naše třída,“ upozorňoval Kůk Frantu.


  „Fakticky? Tak proč je Tom tak vykulenej?“


  Tomáš nejenom třeštil oči, ale ještě měl dojem, že zkameněl jako ta přeslička z pravěku. Najeden pohyb a jedno slovo se však zmohl:


  „Vi-vidíte?“


  František a Milan vzhlédli a překvapeně zamžikali. Na zdi visel obraz známé krajiny.


  „Podskalák!“ vyjekl Kůk.


  Franta popošel k lístku, který visel vedle olejomalby, a užasle četl: „Skála zvaná Mamut.“


  „Mamut,“ opakoval Kůk. „Propána, my jsme na něj lezli a vůbec jsme nevěděli, že je to Mamut. Nenapadlo nás…“


  „A přitom je to přesný název,“ dodal Franta. „Lepší by nikdo nevymyslel.“


  Tomáš chtěl vyhrknout, že si na mamuta vzpomněl, že ho to napadlo, ale – nepřeháněl by? Jak k tomu vlastně došlo, že si velké pravěké zvíře připomněl? Aha, takhle…


  „Vy, vy jste si toho nevšimli?“ zeptal se. „Byl přece ve srubu.“


  Kluci na něho udiveně pohlédli.


  „No, jenom jeho kresba tam byla, na krbu, vyrytá do omítky. Nic moc, nejdřív jsem myslel, že je to slon.“


  „Proč jsi to neřekl?“


  „Ani nevím. Bylo toho tolik… Však víte. Srub, taška, sešity…“ Franta si zamnul čelo a vzpomínal:


  „Uctívači hledali mamuta a našli pyramidu. S námi je to obráceně. Víme, že v áčku je Mamut a srub, ale pyramida pořád nikde.“


  „Zato máme sešit, kde je jich plno,“ namítl Kůk. „A víme, komu se říkalo Faraón. To není málo.“


  „Tyhle obrazy sehnal Šutrák,“ uvědomil si Tom. „Byl jsem u toho, když o nich mluvil. Jak se ten malíř jmenuje…“


  „Tamhle to máš napsaný,“ ukazoval Franta k prvnímu obrazu, kde visel nápis KRAJINOMALBY VIKTORA DALBYCHA.


  „Lidičky, podržte mě,“ zasípal Kůk a ukazováček, kterým ukazoval na vzdálenější obraz, se mu viditelně třásl.


  V zelené krajině s několika chalupami a kostelíkem trůnila obrovská egyptská pyramida!


  „Himbajs šůviks,“ žasl Tomáš, „Dalbych namaloval Prunusovu představu!“


  Kluci, aniž by se podívali na jediný polodrahokam, tápali k obrazu a četli jeho název: Host v české krajině.


  „Mamut a teď pyramida,“ zašeptal Franta, když se trochu vzpamatoval. „To není náhoda, ti dva se museli znát!“


  „Copak tu ještě najdem?“ rozhlížel se Kůk. „Vymyšlenou zříceninu?“


  Ale k dalšímu překvapení už nedošlo. Na obrazech bylo lesní zátiší, stráň s chalupami, zátočina řeky, boží muka, košatá lípa poškozená bleskem.


  „Tak co,“ ozval se ve dveřích hlas pana Schovánka, „jak se vám to líbí?“


  „Dědo, je to úžasný,“ vydechl jeho vnuk, „neskutečný. Kdo je ten Dalbych? Znáš ho?“


  Starý pán se zarazil a svraštil obočí:


  „Tak počkat! Na jaké výstavě jsme? Obrazy jsou jenom doplněk z nouze. Koukejte na stoly, do vitrín.“ Kluci ho však neposlechli.


  „Mně by se pyramida u Mlázovic líbila,“ vzdychl zasněně a toužebně Franta. „Ale co ten Dalbych? Kde bydlí?“


  „Na hřbitově,“ odsekl lovec achátů. „Nechápu, proč vám tak učaroval. No, mazal to nebyl, ale umělec taky ne. Řekl bych – neškolený samouk, lidový malíř, naivista. A taky recesista, stačí se kouknout na tu pyramidu u nějaké Lhoty.“


  „A tahle legrace se nám právě líbí,“ ožil Franta. „Proč právě pyramida?“


  „Proč?“ Frantíkův dědeček se nečekaně zasmál. „Je to docela zajímavá historka. Dal se dohromady s dalším mašíblem, kterýmu se říkalo Faraón.“


  „Mašíbl?“ zpozorněl Tomáš. „To jsem už někdy slyšel…“


  „Nejspíš od Kasky, Uctívači ginga to slovo používali. Je to zkratka – magoři, šílenci, blázni.“


  „Taky by se mohlo říct,“ napadlo Kůka, „podivíni.“


  „Jo,“ kývl pan Schovánek, „slušněji řečeno – podivíni.“


  „Ale co ten Faraón,“ netrpělivě naléhal Franta. „Co o něm víš? Odkud byl?“


  „Přesně to nevím, ale někde v okolí se narodil. Jistý je, že se toulal po světě a pyramidy v Egyptě ho nadchly tak, že jednu chtěl ve svém rodném kraji postavit. Namouduši, je to tak! Zkrátka, byl mašíbl. No a malíř Dalbych se toho chytil. Nebo ho Faraón o to požádal, to nevím… Takhle nějak obraz, co na něj koukáme, vznikl. Jak on se Faraón vlastně jmenoval…“


  Tomáš se neudržel a vyhrkl:


  „Prunus.“


  „Ne, ne, bylo to české jméno. Něco z přírody. Malina, Hruška, Rybář, Zahradník…“


  Lovec achátů výčtem možných jmen kluky nepobavil. Zmateně po sobě koukali a mlčky se divili. Vynořila se nová záhada. Nikoliv Prunus, ale… Nebo je těch mašíblů kolem pyramid víc?


  Pan Schovánek si všiml, že se jeho posluchači zarazili. Nepochopil však proč, a tak se začal hájit:


  „Já proti mašíblům nic nemám. A většinou ty podivíny, potřeštěnce a cimrmany mám radši než nudné, nezajímavé lidi. Protože jsou podnikaví a mají nápady. Někdy sice bláznivé, ztřeštěné, neuskutečnitelné, ale nápady to jsou.“


  Frantův dědeček si všiml, že kluci poněkud ožili a že s jeho názory nepochybně souhlasí. Proto vesele dodal:


  „Zkrátka, ať žijí mašíblové! Koneckonců, nám Uctívačům ginga se taky tak říkalo.“


  „Nezapomeň na lovce achátů,“ ozvalo se za čtyřčlennou skupinkou. „To je přece nonplusultra mašíbl!“


  Ota Jerman, neboli Šutrák, který to prohlásil, měl pro Schovánka ještě jedno sdělení:


  „Václave, pospěš si, máš tady návštěvu z novopacký klenotnice.“


  20. Ohnivá Kateřina


  Kdekdo je mašíbl, řekl si Franta, když dorazili k Brychtovým. Prunus, Faraón, Dalbych, Šutrák, děda. A jak je právě vidět, patří k nim i Káťa.


  Tomášova sestra stála na zahradě, v dlaních držela konce blýskavých řetězů a velkou rychlostí je roztáčela před sebou, nad sebou, za sebou. Co dělá? Posiluje? Jde o součást aerobiku?


  Toma však její cviky se svištícími řetězy nezajímaly. Rozběhl se a přísně houkl:


  „No, povídej! Co jsi vyžvanila tomu motorkáři?“


  „Pozor,“ křikla Katka, „nechoď blíž, dostaneš do nosu!“


  Tom se k ní pokoušel dostat zezadu, ale nepatrný pohyb Katčina zápěstí tam nebezpečné kejklířské náčiní stočil, takže útočník raději couvl.


  „Co to dělá?“ zeptal se Franta Kůka.


  „Ty jsi ještě neviděl ohnivou ženu?“ zasmál se Milan Kukla.


  „Co je na ní ohnivýho? Tom je rozpálenej a nažhavenej.“


  „No, teď ohnivá není, tohle je totiž jen trénink.“


  Franta Kůka nepochopil a Katka zase nechápala, proč se Tom rozčiluje. Proto její ruce náhle zazmatkovaly, řetězy se v tu ránu propletly a podivná produkce skončila.


  „Co je, brácho? Co ti přeletělo přes nos?“ křikla Kateřina.


  „Špehovalas, poslouchala a všechno, co jsme vypátrali, jsi mu vybrebentila.“


  „Ty brebentíš,“ odsekla dívka, zatímco rozplétala smotané řetězy. „Vůbec ti nerozumím. Co a komu jsem měla povědět? Pavlovi?“


  „Jo, je to gauner! Pozval si kámoše a přepadl mě. Naštěstí sešity…“


  „Přibrzdi,“ napomenul ho Kůk, „Mlázovice poslouchaj!“


  Tom se zarazil a místo dalších slov si odplivl. Káťa se ale nemínila vzdát:


  „Haraší ti v makovici? Co bych mu povídala? O kronice, jestli myslíš na kroniku, jsem mu neřekla ani slovíčko. Ale mohla bych. Kdo vám ji pomohl najít? Nějak brzo na všechno zapomínáte, chlapečkové!“


  Káťa má pravdu, chtěl vykřiknout Franta. Ve všem! Nic neřekla! Tam v dolíku číhali Vontové! Ale protože s rozčileným Tomášem nebyla řeč, obrátil se ke Kůkovi:


  „Admirále, slyšels? Káťa o Prunusových sešitech neví, myslí, že jde o kroniku. A zrovna tak to může být s Vonty. Hledají kroniku. Protože je ze Stínadel.“


  „Je to možný,“ připustil Milan. „V kronice je taky zmínka o pyramidě. Mě ale teď víc zajímá Faraón. Kdo je to, když ne Prunus?“


  „Musí to být Prunus!“ zamračil se Tomáš. „Jiná možnost není!“


  Katka opět roztočila řetízkový instrument. Franta ji chvíli pozoroval a pak řekl:


  „Třeba se o pyramidy zajímali dva mašíblové. Ono jich je totiž na světě moc. No uznej, Admirále, ty k nim se svýma mapama přece taky patříš.“


  * * *


  K večeru se kluci vydali k trampskému dolíku. Tomáš ukazoval, kde ho dva maskovaní darebáci přepadli, do kterého křoví strčili a odkud neosvětlená motorka vyrazila.


  „Pozor, nešlapte sem. Je tady otisk pneumatiky.“


  „Ale od traktoru. Tome, nezdrhli s traktorem?“


  „Ne,“ zavrčel Tomáš, „měli ponorku, odpluli ponorkou.“


  Po neúspěšné prohlídce místa činu se kluci posadili k ohništi trampů a znovu záhadný přepad přetřásali. Franta stále myslel na Vonty, Tomáš podezíral Pavla Drozda a Kůk si vzpomněl na partu z Chroustova.


  „Chrousti na nás měli vztek a o kronice Uctívačů věděli. Proto je možný…“


  „Nesmysl,“ přerušil ho Tom, „o pyramidě nemají páru. A Kasku neznají. To spíš – norýšové… V seriálu přece pyramidu měli, a dokonce tam byla zmínka o pokladu.“


  „Kruciheršvec, na tom něco je,“ povyskočil znalec mořeplavců a objevitelů, „za pokladem se jde třeba přes mrtvoly.“


  „Pěkně děkuju,“ ohnal se Tom naštvaně, „tak já bych měl být podle tebe mrtvola?“


  „Norýše vynechte,“ vrtěl hlavou Franta. „V poslední době nefungujou a jejich časopis už pár roků nevychází. Ta čísla, co jsem přinesl, byla stará.“


  „A tak zbývají,“ Kůk se obezřetně rozhlédl a ztišil hlas, „naši trampové. Přepad uspořádali ve svým revíru.“


  „Pitomější nápad nemáš?“ bručel Tom. „Trampové u nás vymřeli. Koukej, ohniště zarůstá. Už tady dlouho nikdo neseděl.“


  Všechno nějak končí, ztrácí se, pomyslel si Franta. Jenom ty záhady kolem nás přibývají…


  * * *


  V temné mlázovické uličce se Franta zarazil. „Blejsklo se,“ ukazoval. „A znova, vidíte?“


  „Franto, to je ona,“ dovtípil se Kůk. „Poběž, teď máš možnost ji vidět.“


  „Koho?“ nechápal kluk z Prahy, ale přesto se poslušně za Kůkem rozběhl.


  Zastavili se u plotu známé zahrady a Franta zatajil dech.


  V naprosté tmě kroužila dvě ohnivá kola. Zároveň se od sebe vzdalovala, zase se přibližovala, stoupala, klesala, ze svislé polohy se nečekaně převracela do vodorovné. Nespokojila se však se souběžným kroužením, zničehonic se živé kruhy začaly prolínat, měnit v osmičky a v jakési ohnivé světelné propletence.


  „No, konečně ji vidíš,“ šeptal Kůk. „Ohnivá žena čaruje. Jseš spokojenej?“


  „Jak to dělá? Co to hoří?“


  „Na konci řetězů má namotané kusy látky. Ty namočí do petroleje, zapálí a začne točit. Však jsi to viděl při tréninku.“


  Kateřinu ve tmě nebylo vidět. Kruhy, ovály, osmičky a další pozoruhodné obrazce však žhnuly, řetězy svištěly a ohnivé konce hučely. Rychlejší pohyb zář tlumil a pomalé kroužení naopak konečkům řetězů dovolilo, aby strašidelně vzplály.


  K plotu se přiloudal bratr „ohnivé ženy“. Rej světelných kruhů a osmiček ho neohromil a nedojímal. Protože přezíravě a uštěpačně poznamenal:


  „Káča zase blbne. To je čarodějnice, co?“


  Ohňové představení na černém pozadí zřejmě vrcholilo. Kruhy se rozeběhly, z jednoho kouta zahrady se kutálely k druhému, poskakovaly, lehaly do trávy a znovu stoupaly vzhůru.


  Franta se na uhrančivý rej nemohl vynadívat.


  Pozoruhodné prázdniny! Tajemní Uctívači ginga, neviditelný srub na hřbetě Mamuta, záhadný Faraón a teď „ohnivá“ Kateřina! Ale to není všechno, zítra se vydají k místu, kde měla stát pyramida. Mohl by někde jinde a s někým jiným prožít větší dobrodružství? Sotva.


  21. Pan Remízek


  „Tohle je nejmenší nádraží na světě,“ prohlásil Franta, když sestoupil ze schůdků na pevnou zem.


  „Nediv se,“ ukázal Tomáš na tabuli s nápisem NOUZOV. „Co se od vesnice s takovým jménem dá čekat?“


  Jediný vagon motorového vláčku zabrumlal a opustil zastávku se skromným domečkem, u kterého stála kulaťoučká paní v železničářské uniformě.


  „Jaká vesnice? Kde ji máš?“ ptal se Franta. „A to je další překvapení. Nouzov je tak chudý, že další domky nemá. Ale proč v tom případě má zastávku?“


  Franta samozřejmě přeháněl. V blízkosti zastávky se sice prostíraly jen louky a pole, ale mezi stromy na nedalekém návrší se několik stavení bělalo.


  „Zapomněl jsi, že tady měla stát pyramida,“ pokáral ho Tom. „A tak Prunus požádal ministerstvo dopravy, aby tu nádraží bylo.“


  Kůka, vzhledem k tomu, že byl „lodivodem“ výpravy, dětinské dohady kamarádů nezajímaly. Měl vážnější starosti. Kudy dál? Mapa, na které Nouzov objevil a která je dovedla až sem, všechno nevěděla. Naštěstí je tu výpravčí, a ta by jim poradit mohla. Jenomže právě jde k přístřešku, kde je opřené dámské kolo…


  „Prosím vás,“ zeptal se Milan, když k ní doběhl, „hledáme Stejskalku. Nevíte…“


  Boubelaté paní z Nouzova, která nouzí a hladem určitě netrpěla, se na otázce něco nelíbilo, protože nepřívětivě odsekla:


  „Žádná Stejskalka u nás není. Já tady znám všechny ženský. Ani Stejskala tu nenajdeš.“


  Franta se zakuckal a výpravčí se zamračila ještě víc:


  „No, no, copak je tady k smíchu?“


  „A-asi jsem to špatně řekl,“ zrudl Kůk. „Já myslel… Víte, Stejskalka je nějaké místo. Nic tam není, vlastně – nic tam nebylo…“


  „Takže – o ženskou nejde?“ vypoulila oči žena v temně modré uniformě. „Ale zase tě zklamu. Takový název jsem tady v životě neslyšela a pochybuju… No, jestli půjdete přes Nouzov, zeptejte se někoho jinýho.“


  Kůk poděkoval, výpravčí usedla na kolo a „nejmenší nádraží světa“ opustila.


  U Nouzova, když tam kluci dorazili, se odehrála scénka jako z pohádky. Na lavičce u kamenného kříže seděl usměvavý holohlavý děda s nosem jako bambulka.


  „Kampak, chlapci, kampak,“ volal, když se k němu trojice přiblížila. „Na Stejskalku?“


  Kluci se zarazili a nezmohli se ani na přikývnutí. Co je to za vševědoucího stařečka? Vzpamatovali se ale natotata. Vždyť tu před chvílí jela na kole paní ze zastávky!


  „Šindelková povídala, že sem jdete,“ vysvětloval teď už zbytečně děda. Ale jeho další informace byly důležité:


  „Stejskalka je starý název, dnes se tam říká V remízkách. Musíte přes vesnici a pak po polní cestě doprava. No a to už remízky – fiktum faktum – uvidíte.“


  Tři cestovatelé, kterým se teprve teď potvrdilo, že jsou na správné stopě, potěšené děkovali.


  „Ale pozor,“ dobrotivý vševěd zvedl nabádavě ukazováček, „v remízkách jsou koroptve, nepoplašte je. To by se Kratinovi – fiktum faktum – nelíbilo.“


  Výprava přešla Nouzov a pak už brzy před sebou měla smutnou, chudou planinu s několika malými lesíky – remízky. Na první pohled bylo vidět, že malíř Dalbych si pro svůj obraz Host v české krajině vybral mnohem hezčí a zabydlenější prostředí.


  Kůk se zastavil, rozpřáhl ruce jako praotec Čech, když vystoupil na Říp, a slavnostně zvolal:


  „Tady měla stát pravá egyptská pyramida!“


  A zatímco jeho zvedající se ruce naznačovaly tvar vysokého jehlanu, Tomášovy oči bloudily po zemi, aby našly důkaz. Pláň byla kamenitá, vyskytovaly se na ní i větší balvany, jenomže správný základní kámen je hranatý, pravidelně opracovaný…


  „Byly čtyři,“ uvažoval nahlas, „čtyři kameny, v každém rohu jeden. Jsou tady, nebo ne?“


  „Nezapomeň, jak je to dlouho,“ zavzdychal Kůk. „Za sto let docela dobře mohly zapadnout do země. A to by byl malér.“


  „Taky je možný, že tu nikdy nebyly,“ zapochyboval Franta, „a my naletěli na báchorku starýho zbrojnoše.“


  Pátrači – stopaři sundali torny a křižovali mírně skloněnou plošinu, která byla stále stejně neúrodná jako před sto třiceti lety, kdy tu stál Adam Prunus Spinoza a snil o gigantické hrobce faraónů.


  „Aspoň dva kameny kdyby tu zůstaly,“ vzdychl Tom s očima upřenýma před sebe. „Nebo jeden, stačil by jeden. Teprve pak bude jistý, že všechno v těch sešitech byla pravda.“


  Franta se po chvíli marného hledání vrátil k torně a vytáhl balíček se svačinou. Ale dřív, než se do ní zakousl, nevrle prohlásil: „Víte, co jsme? Tupci a hlupáci!“


  „Proč? Co je?“ divil se Kůk.


  „Vůbec nás nenapadlo vyzpovídat toho vševěda. Třeba o pyramidě něco ví.“


  „Myslíš?“ ušklíbl se Tom. „Na stoletýho dědu nevypadá.“


  „Franta má pravdu,“ plácl se Kůk do čela a pohlédl k Nouzovu. „Ale teď už tam sedět nebude. Kdybysme aspoň věděli, jak se jmenuje.“


  „Remízek,“ zasmál se Tom, „pan Remízek. Že by mu to jméno slušelo?“


  „Možná, ale v Nouzově bys nepořídil. Nejsou tam ani Stejskalovi, ani Remízkovi.“


  „Zatracený remízky,“ chytil se toho slova Franta. „Kdo měl ten nápad je vysadit? Jestli jsou v nich kameny schovaný, nenajdem je.“


  Měl pravdu, ale co jim zbývalo? Museli se do těch křovinatých hájků podívat. Prolézali pichlavé porosty, sešlapávali žahavé kopřivy, nakukovali pod plané stromky…


  „No ne, tady je plot,“ oznamoval Tom, když vstoupili do nejrozsáhlejšího lesíku. „A něco tu pípá… Slyšíte?“


  „Koroptve,“ zašeptal Kůk, když přitiskl obličej k hustému pletivu, „koroptví kuřátka. Pan Remízek o nich mluvil.“
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  „Místo pyramidy – farma na koroptve. To by se Faraón divil.“


  „Ale co my? Třeba je tam rohový kvádr.“


  „To by bylo špatný. Krutina by se zlobil, kdybys tam lezl.“


  Kluci obcházeli oplocenou část remízku a objevili vrátka, ke kterým mířila prošlapaná pěšina.


  „Visí tu zámek, dovnitř se nedostanem. A nad plotem je dokonce síť. Aby koroptve neulítly.“


  „Spíš, aby na ně nemohl dravec.“


  Kůk se vydal do dalšího remízku a velice brzy z něho křikl: „Sem! Rychle sem!“


  „Co je? Další farma?“


  „Zase koroptve? Nebo něco většího? Nosorožci?“


  Když vtipálkové dorazili k Milanovi, okamžitě zmlkli. Protože Admirál stál nad čtverhranným, pravidelně opracovaným kvádrem.


  „Je to on,“ vyjekl Tomáš a klesl na kolena. Zdálo se, že tím projevuje úctu k vzácné památce, ale skutečnost byla jiná. Pomocí prstů zjišťoval rozměry.


  „Šířka skoro půl metru, výška deset centimetrů.“


  Kůk údaje zapisoval. Využijí je, až o svém dnešním pátrání budou psát do kroniky Uctívačů ginga.


  „Byla na něm písmena,“ ukazoval Franta, „nebo nějaká značka.“


  „Ale to není všechno,“ podotkl vyčítavě Kůk. „Trochu se rozhlídněte.“


  Kamarádi poslechli a divili se. Okolí základního kamene bylo vymýcené, upravené, posečené.


  „Někdo se o tohle místo stará,“ žasl Tomáš. „Naštěstí! Jinak bychom slavný šutr nenašli.“


  „Jenomže, když se na tu travičku koukám zblízka,“ teď na zem poklekl i Kůk, „tak mám dojem, že ji někdo sekal právě dnes. Nebo včera. Není to podezřelá náhoda?“


  Tom mu chtěl odpovědět, ale Franta ho předběhl:


  „Admirále, kde máš špagát? Odměříme šířku pyramidy a někde na okruhu bude další kámen!“


  Kluci vystartovali. Kůk má v torně provázek dlouhý dvacet metrů a Chufevova pyramida měří dvě stě čtyřicet metrů. Takže ho natáhnou dvanáctkrát…


  Vyběhli z remízku a v tu ránu stáli. Strnule jako sfingy. Protože pod remízkem kdosi seděl. Byl to – pan Remízek.


  22. Fiktum faktum


  „Přiznávám se bez mučení, že jsem strašně zvědavej člověk,“ usmíval se starý pán a po tomto prohlášení zvedl ruce nad plešatou hlavu, jako kdyby se vzdával. „Zvlášť, když se někdo zajímá o Stejskalku a pyramidu. Je to tak – fiktum faktum!“


  První se vzpamatoval Tomáš:


  „Vy víte – jak můžete vědět… Ptali jsem se jen na Stejskalku.“


  „No řekni, taky se přiznej – mýlil jsem se?“ Kluci mlčeli.


  „Tak vidíte, mám pravdu,“ pokyvoval pan Remízek hlavou, na které se nenacházel jediný vlas. „Já jsem totiž – fiktum faktum – jasnovidec.“


  Franta jeho sdělení přijal jako pokus o vtip, a protože se právě rozhlížel po pustině, která je obklopovala, ušklíbl se:


  „To se vám to hádá, když tady jinak nic zajímavýho není.“


  V duchu však důvtipnost starého pána oceňoval. Jde přece o zapomenutou událost. Nebo se mýlili? Vždyť první mužský, na kterého v Nouzově narazili, o nápadu Adama Prunuse ví. Náhoda? Nebo Remízek nějakou tu nadpřirozenou schopnost opravdu má?


  „Koukali jsme,“ ozval se Kůk, „že se o kámen někdo stará. To vy?“


  „Jasnovidec“ rozpačitě kývl:


  „Co mi zbývalo, když jsem měl včera – fiktum faktum – takovýhle vidění?“ Přiložil si dlaň na čelo, zavřel oči a pomalu odříkával: „Někdo přijede – budou tři – půjdou od zastávky – zeptají se na Stejskalku – budou hledat čtyři kameny – ponesou provaz, aby mohli měřit…“


  Kůk potichu zaúpěl. Je to vševěd! Dědeček z pohádky! Měli se s ním rozdělit o svačinu! Mám doběhnout pro tornu? Není už pozdě?


  Franta se snažil udržet si nad nečekanou jasnovideckou situací patřičný nadhled. Děda si z nás dělá šoufky, říkal si. Slyšel, co si v remízku povídáme. Ale přitom ho tak trochu po těle mrazilo. Jak to, že ho nezahlédli? A když utíkali z lesíka, on už klidně před ním seděl. Záhada! Fiktum faktum – záhada!


  Tomáš se nezdržoval s úvahami, jestli jde o osobu s pozoruhodnými vlastnostmi, a raději se zeptal na to, co je zajímalo, než se stařík na planině objevil.


  „Ale co další kameny? Jsou tady taky?“


  Z tváře pana Remízka zmizel úsměv.


  „Nejsou, fiktum faktum – nejsou. Nejspíš si je někdo odvezl na stavbu. Do základů domu se mu určitě hodily.“


  Kluci k starému pánovi přisedli a začali se vyptávat. Na Prunuse, na jeho vynálezy, na to, kde bydlel, co se s ním stalo, jaká písmena byla na rohových kamenech a jestli někde v okolí nestojí malá pyramida. Jenomže současně se ukázalo, že pan Remízek zřejmě dokonalý věštec není, protože měl také několik otázek. Ptal se, proč se chlapci o podivína, kterému se říkalo Faraón, zajímají, odkud jsou a jak se jmenují. A při té příležitosti přestal být panem Remízkem, protože se představil. Jmenoval se Josef Krs.


  „Slyšel jsem, že Prunus byl původně hodinář,“ dozvěděli se od něho kluci. „Nebavilo ho ale spravovat obyčejné budíky, a tak sestrojil jakýsi důmyslný orloj. Pak začal navrhovat nejrůznější vynálezy, ale protože měl nepokojnou krev, vypravil se do světa, kde ho zaujaly pyramidy. A tím – fiktum faktum – všechno začalo…“


  Pan Krs vyprávěl a kluci se čím dál víc nespokojeně vrtěli. Tohle přece vědí… V tomhle se starý pán mýlí… A když mu už po několikáté skočili do řeči, vypravěč se zarazil:


  „Fiktum faktum, vždyť vy toho víte víc než já! Kde jste k těm vědomostem přišli? Poprvé v životě slyším, že chtěl postavit zříceninu a vynalezl samotkáč.“


  Kůk měl chuť prozradit, že mají Prunusovy záznamy, ale kluci by se určitě zlobili. Přepadení Toma přece dokazovalo, že je nutná opatrnost. A tak se raději ptal. Například na to, co mohl vědět jen člověk z Nouzova: Kolik lidí přichází Faraónovy kameny okukovat?


  „Je jich strašně moc,“ řekl pan Krs nesmírně vážně, ale jeho přimhouřená očička naznačovala, že se odpověď vzápětí nějak zvrtne. A skutečně se tak stalo. Remízek – Krs se rozesmál a zajíkavě sděloval: „Počítám, že během půlstoletí tu byli tak dva tři zájemci.“


  Franta překvapeně hvízdl a řekl:


  „To znamená, že jde o starou událost. Na Prunuse a jeho pyramidu se už zapomnělo.“


  „Možná ano, možná ne,“ krčil pan Krs rameny. „Sem zkrátka – fiktum faktum – noha nepáchne. Nedivím se. Kámen jako kámen. Zvlášť když za ty roky z něho zmizel monogram.“


  „Monogram?“ tázavě zopakoval Franta.


  „Jo, Prunusův. A – pé – es. Adam Prunus Spinosa.“


  Kluci připomněli, že na leckterou otázku ještě odpověď nedostali, a tak Josef Krs pokračoval:


  „Kde se narodil, přesně nevím, ale asi v Zákruhu, tam bydlel před odchodem i po návratu z ciziny. Není to daleko, asi patnáct kilometrů. No a po příjezdu z Egypta, když uvažoval o stavbě pyramidy, tak si pro ni vybral tohle nevyužité a neúrodné místo.“


  „Taky proto, že nedaleko byl lom na kámen,“ skočil mu do řeči Tomáš.


  „Správně, tohle taky víte? Lom je v Horním Újezdu, tamhle za lesem, dřív se mu říkalo Oujezd,“ starý pan Krs mávl rukou za sebe a pokračoval: „Prunus se tady procházel, stále něco vyměřoval a jednoho dne se z Oujezda přikodrtal vůz se čtyřmi kvádry. Faraón, jak se Prunusovi začalo říkat, je zasadil a zval sem své příznivce a úřední komise. Tohle, co vám povídám, víme z obecní kroniky a z vyprávění našich pradědečků. Jenže – fiktum faktum – plány mu nevycházely. Pyramida byla moc velké sousto a lidi tenkrát neměli pochopení ani pro jeho další, uskutečnitelnější nápady. A tak zneuznaný Faraón zase zmizel za horama. Navždy, říká se že navždy. Jenom základní kameny – roháky po něm zůstaly.“


  „Ale, co malá pyramida?“ netrpělivě poposedával Kůk. „Tu snad postavil. Četli jsme o tom a viděli ji nakreslenou. Ještě jste nám o ní neřekl… Je tady někde?“


  „Neboj se, nezapomněl jsem,“ pan Krs přimhouřil spiklenecky oči, které mu do té chvíle vesele rejdily nad bambulkovitým nosem. „Fiktum faktum – nezapomněl. Nejdřív se ale musíme zvednout a své tělesné schránky kamsi přemístit.“


  „Počkejte,“ vzpomněl si Franta, „rohák musím vyfotit. Pojďte si tam stoupnout.“


  „Škoda, moc velká škoda,“ zavzdychal Kůk, když se kolem kamene seskupili, „že nás nemůžeš vyblejsknout před opravdickou pyramidou.“


  Výprava se rozloučila s „oujezdským“ rohákem, s celou planinou V remízkách, které se dříve říkalo Na Stej skalce, a následovala pana Krse.


  Tomášovi se cestou vybavil název, který se vyskytl v Prunusových záznamech.


  „Nejdeme náhodou do Křivodolu?“ zeptal se. „Tam by malá pyramida mohla být.“


  „Do Křivodolu nejdem,“ vrtěl hlavou pan Krs. „Vždyť ani nevím, kde je. Ale proč sis na něj vzpomněl? Povídej!“


  „Prunus tam měl stavět umělou jeskyni – grotu.“


  „Mě ale zajímá pyramida. Co o ní ještě víte? Kde byla nakreslená?“


  Kluci, jeden přes druhého, vyprávěli o seriálu z časopisu Norýš.


  „Říkali si Robinzoni, našli pyramidu, uletěl jim stan, vyrušili zloděje, seznámili se s pravnukem Faraóna, který měl na dvoře sfingu…“


  „Hm, ten, kdo to vymyslel, o Faraónovi a pyramidě něco věděl,“ pobrukoval starý pán, „ale dost si toho vymyslel. Prunus neměl děti, a tak nemohl mít pravnuka. A že by tady někdo měl na dvoře sfingu, to slyším poprvé.“


  „Ale ještě jeden obraz s pyramidou jsme viděli,“ připomínal Franta. „U nás, na výstavě polodrahokamů. Jmenoval se Host v české krajině. Kolem pyramidy byly stromy, tráva, chalupy, kostel… Tak trochu to vypadalo jako legrace. Maloval to Viktor Dalbych.“


  „Dalbycha znám,“ ožil pan Krs, „vlastně jeho obrazy znám. Ale o tomhle slyším poprvé, docela by mě zajímal…“


  „Tak přijeďte, výstava je ještě otevřená. Frantův děda se o ni stará.“


  „Dalbych taky namaloval skálu nad rybníkem Podskalákem. Říká se jí Mamut,“ zmínil se Kůk a zkoumavě přitom pana Krse pozoroval. „Znáte to tam?“


  Muž s povzdechem zavrtěl svou plešatou hlavou.


  „Vy mně dáváte zabrat,“ zastavil se. „Do dneška jsem netušil, jak málo toho vím. Ale naštěstí vím, kde bydlím. Právě tady. Fiktum faktum – tady. Zvu vás dál.“


  Kluci si uvědomili, že jsou v obci, v Nouzově. Hleděli na veselou roubenou chalupu, z jejíž předzahrádky se zvědavě dívaly vysoké, zářivé slunečnice. Za plotem a na oknech byly další květiny a modrý plamének dokonce šplhal po zdobené lomenici až ke špičce štítu.


  K vrátkům přiběhl huňatý bílý pes, který svého pána nadšeně vítal, a jeho štěkot vyvolal z chalupy drobnou, starou paní.


  „No, konečně jste tady! Pojďte dál, chlapci, pojďte…“


  Cestovatelé, putující po stopách stavitele pyramidy, pochopitelně nečekali, že je Remízek pozve domů, a tak byli zase jaksepatří vyjevení. A když za chvíli seděli ve světnici nad talíři s kynutými borůvkovými knedlíky, měli dojem, že se octli v ráji.


  Tohle přece není samosebou, vrtalo Frantovi hlavou, zatímco si pochutnával. Proč ta hostina? Vždyť ráno, když je pan Krs zastavil, nemohl předpokládat, že jde o znalce Prunusova života a díla. Podivné je i to, že se mu podařilo přemluvit manželku, aby připravila báječný oběd pro docela cizí kluky…


  „No, a kdopak z vás je vlastně Frantík?“ zeptala se stará paní, když s úsměvem pozorovala spokojené polykače knedlíků.


  Frantovi málem zaskočilo a Tomáš také přestal jíst. Jenom Kůk, zcela zaujatý obsahem talíře, si neuvědomil, že se stalo cosi zvláštního. Jak paní Krsová přišla na to jméno? Vždyť se jí nepředstavili a ani se před ní navzájem neoslovili.


  „Ale, ale,“ zavrtěl se rozpačitě pan Krs, „teprve teď se mi vybavilo, co jsem včera ještě slyšel.“ Znovu si přiložil dlaň na čelo a pomaličku, nepřirozeným hlasem odříkával:


  „Budou tři – František – Tomáš – Milan… Ale ještě se mi do toho pletl nějaký admirál. Fiktum faktum – admirál!“


  Teď už zpozorněl i Kůk. Knedlíky počkají…


  „Pepo, Pepo,“ kárala stará paní manžela, „co to zase plácáš za nesmysly? A to tvoje fiktum faktum…“


  „Já?“ užasl pan Krs. „Ty plácáš… Ale darmo mluvit!“


  Starý pán mávl rukou, vstal a odešel do vedlejší místnosti.


  Ne, dalším věšteckým výjevem mě nepřekvapil, říkal si detektiv Franta. Během dne naše jména mockrát slyšel. Ale jak to, že paní Krsová řekla – Frantík? Proč právě moje jméno… Nemohla přece vědět… Ráno u lavičky mě kluci nepojmenovali… A i kdyby, proč by Krs své paní říkal, že potkal nějakého Frantu? Zkrátka – je to záhada! A hostina je druhá záhada!


  Franta dojedl a vyšel na dvorek, kde krákoraly slepice. Ale ještě něco zaslechl.


  „Všechno je v pořádku, ohromně se bavím…“


  Hlas vycházel z otevřeného okna a patřil majiteli chalupy. S kým tam může mluvit? Stará paní šla přece do kuchyně. Hned se však dovtípil. Aha – telefon!


  Tomáš s Kůkem také vyšli na zápraží a vzápětí se tam objevil i pan Krs, který vesele hlásil:


  „Vytáhnu našeho jaguára a pojedeme.“


  23. Po stopách pyramidy


  Jaguárem byl stařičký trabant.


  Pan Krs s ním vycouval ze stodoly a čtyřčlenná posádka vyrazila z Nouzova kamsi k severu.


  Franta na zadním sedadle uvažoval, jak s řidičem – jasnovidcem nenápadně jednat, aby se konečně vysvětlilo, co se kolem nich vlastně děje. Celé setkání je tak zvláštní… Dejme tomu, že Krs tak trochu předpovídat budoucnost umí. Proč se ale soustředil právě na ně? A proč jim tak obětavě pomáhá? Dokonce získal svou paní k tomu, aby je hostila! Co za tím je? Toma kvůli Prunusovým zápiskům kdosi přepadl, a tady člověk, který by o ně také mohl mít zájem, je nevídané dobrotisko. Není to podezřelé? JE! Když se něco nepodaří po zlém, zkouší se jiná taktika. Loupežníci, kteří Tomáše vylákali pod Nebesa, byli dobře informovaní… Nu a hodný dědeček, co je ráno vítal před Nouzovém, také leccos ví…


  Chtěl se poradit s Kůkem, vedle kterého seděl, ale k ničemu to nevedlo. Milan byl ze setkání s vševědoucím pohádkovým stařečkem vykulený ještě víc.


  Trabant zastavil za křižovatkou u soutoku dvou říček. O něco dál začínala jakási obec.


  „Budete zklamaní,“ řekl pan Krs, když vystoupili, „ale co se dá dělat, vyčarovat ji pro vás nemůžu. Fiktum faktum – nemůžu. Zkrátka, tady malá pyramida stála. Říká se, že byla vysoká tři čtyři metry.“


  „Tři,“ poznamenal Tom. „Uctívači ji měřili.“


  Krs na něho se zájmem pohlédl, ale hned zase pokračoval:


  „Prunus ji postavil, a aby pro svůj nápad veřejnost získal, umístil na ni tabulku s různými údaji. Kde by se velká pyramida mohla tyčit, jak bude velká a kolik kvádrů spotřebuje. Jenomže příznivci se nehrnuli a penízky také ne. Spíš se mu lidi vysmívali. A záviděli mu. Mysleli si, že si z Egypta přivezl faraónův poklad. Jinak by přece s bláznivým nápadem na obrovskou stavbu nemohl vyrukovat. Nu a od závisti není daleko k nenávisti. Našli se jedinci, co mu házeli klacky pod nohy. A to ho nejspíš vyštvalo.“


  „O tom něco víme,“ připomněl Tomáš spíš jenom pro sebe. „Skarab!“


  „Dokonce se stalo, ale to už byl Prunus v cizině, že občas někdo do pyramidky nakoukl, jestli tam poklad není schovaný. Fiktum faktum – lidi to dělali, i když, kdo má rozum, pochopí, že do nápadné stavby nikdo nic neukryje.“


  Výprava hleděla zasmušile na travnaté místo, kde nezůstal jediný kámen.


  „Zlato nenašli,“ ušklíbl se Tom, „a tak si vzali aspoň kameny.“


  „S nimi je to trochu složitější,“ řekl Krs. „Lidi si je opravdu brali na stavby, ale náhle, když jich tu ještě bylo dost, se cosi stalo. Ale o tom později, až zase kousek popojedem.“


  Kůk se naposledy rozhlédl a s troškou zklamání v hlase prohlásil:


  „Robinzoni na tom byli líp. Ještě pyramidu viděli.“


  „A Uctívači ginga taky,“ dodal Tomáš.


  Franta si nabádavě odkašlal. Neprozrazují toho kluci moc? Jejich průvodce s hlavou jako koleno už zase něco větří. Uctívači ho zřejmě zajímají. Zeptá se na ně?


  Nezeptal. Protože v té chvíli Tom, který kamsi před sebe ukazoval, vykřikl:


  „Soutok! Vidíte? Uctívači psali, že pyramida stála u dvou potoků. To znamená, že jsme na správném místě!“


  Trabant vyrazil, projel Zákruhem, v němž Prunus žil, a zastavil se až za obcí u jakési zdi. Byla to zeď hřbitova.


  „Proč…?“ pokusil se Tom o otázku.


  „Uvidíš,“ odpověděl stejně krátce jejich průvodce.


  A tak se už kluci neptali.


  Franta si všiml, že Krs si z auta nese malou, silnou knížku. Nejen ze zvědavosti, ale i z ostražitosti se snažil zjistit, o čem je. Kroužil kolem něho tak dlouho, až se mu to podařilo. Na deskách špalíčkové knížky byl obrázek kvetoucí větve a nápis Malý atlas stromů a keřů.


  Čtveřice kráčela alejí štíhlých tújí k zadní části hřbitova, kde byly staré hroby. Pan Krs se před jedním zastavil a v tu chvíli se oči kluků rozšířily.


  Stáli před neobvyklým náhrobkem – kamenným, asi dvoumetrovým čtyřbokým jehlanem.


  „Py-ra-mi-da,“ řekl tlumeně, ale důrazně Tomáš.


  Na rozdíl od obrovských hrobek faraónů, které se zvedají nad písečnou poušť, tenhle malý jehlan vykukoval z trávy a jeho značná část byla porostlá zeleným břečťanem.


  Franta přistoupil blíž, odhrnul pár větviček a kluci četli pozlacená slova – ROD TRNKŮ.


  „Jestli tomu dobře rozumím,“ zamračil se Kůk, „tak tahle přičinlivá rodinka se zmocnila Prunusovy pyramidy.“


  „Kameny z jeho stavby jsou,“ kývl pan Krs, „ale Trnkům bys křivdil. Vzali si je právem. Fiktum faktum – právem. Už proto, že by z původního místa stejně brzy zmizely, zatímco tady trochu zmenšená pyramida pořád stojí.“


  „Monogram, je tam monogram,“ ukazoval Franta na špičku mohyly, kde byla vytesána písmena APS.


  „O to se právě postarali Trnkové, když náhrobek stavěli. Oni totiž, a tohle je důležité, měli k Prunusovi závažný vztah… Ale co bych povídal, podívejte se…“


  Krs – Remízek otevřel příručku o stromech a keřích. Pohotový, ale také zvědavý a nedůvěřivý Franta do ní nahlédl nejdřív. Viděl kresbu větvičky s temně modrými, jakoby orosenými bobulemi. Pod ní byl nápis – TRNKA OBECNÁ.


  Když starý pán viděl Frantíkův zájem, „špalíček“ mu předal. Mezitím Frantovy oči atlásek opustily, přistály na desce mohyly, ale hned zase letěly zpět.


  „Tady trnka, tam Trnka,“ vrtěl hlavou, „no a co má být?“


  Zbývající dva členové výpravy do příručky také koukli. A Kůk překvapeně hvízdl. Nebo dokonce vyjekl? Na hřbitově se to sice nesluší, ale neudržel se, nebo si to neuvědomil.


  „Přečtěte si latinský název,“ radil kamarádům.


  Františku Hurychovi naučný špalíček málem vypadl z ruky.


  Za nápisem TRNKA OBECNÁ byla ještě dvě slova tištěná nakloněným písmem – PRUNUS SPINOSA!


  „On – on – Prunus – byl Trnka?“ lapal Tom po vzduchu jako kapr po vodě, když je na suchu.


  Průvodce, kterého těšilo, že chlapce zase překvapil, se spokojeně pochechtával. Kůk tedy za něho řekl:


  „Používal jiné jméno, když psal a vynalézal. To se dělá. No a vybral si jiný název pro trnku, když byl Trnka.“


  „Správně,“ kývl Krs. Pak znovu ukázal na náhrobek a řekl: „Adam Prunus k tomuto rodu opravdu patřil. Není zde sice pochovaný, ale mohyla nám ho připomíná. Když se podíváte níž…“


  Krs poodhrnul větev, která se plazila podél lucerničky, a stopaři viděli bronzovou tabulku s nápisem:


  VĚNOVÁNO PAMÁTCE PROPAGÁTORA EGYPTSKÉ KULTURY ADAMA TRNKY, KTERÝ POUŽÍVAL PSEUDONYM PRUNUS SPINOSA.


  „Měli připsat, že se mu ještě říkalo Faraón,“ poznamenal Kůk.


  Adam Trnka – opakoval si Tomáš pravé Prunusovo jméno a krátce se zasmál. Protože si vzpomněl, jak je nad záznamy napadlo, jestli není cizinec, a co pak následovalo.


  Kamarádi i průvodce Remízek na něho nechápavě pohlédli.


  „Pamatujete se?“ krotil Tom smích. „Mysleli jsme, že jsou dva stavitelé pyramid. Protože Frantův děda tvrdil, že Faraónovo jméno má něco společnýho s přírodou.“


  „Jo, jo, jo,“ smál se i Kůk. „Přemejšlel, jestli nebyl Hruška, Zahradník, nebo Malina. Možná že řekl i – Švestka.“


  „Další záhada se tedy vysvětlila,“ dodal Tomáš. „Faraón byl jeden a jmenoval se Trnka, latinsky Prunus Spinosa.“


  Detektiv František Hurych ve sledování podezřelého Remízka poněkud polevil a věnoval se zajímavé mohyle. Obcházel ji, prohlížel, a přitom si všiml, že za ní rostou dva jalovce. Mezi nimi však vykukoval ještě jeden strom…


  „Gingo…“ Franta se název vzácného, posvátného stromu snažil vyslovit klidně. Podařilo se mu to?


  Kluci natáhli krky a na chvíli strnuli, oněměli.


  „Gingo?“ spráskl ruce pan Krs. „Nikdy jsem si ho nevšiml.“


  „Propána,“ vzpamatoval se Tomáš Brychta, „to znamená, že Prunus byl Uctívačem ginga!“


  Milan Kukla byl opatrnější:


  „Pochybuju, že by už tenkrát existovali.“


  „Proč ne? Když ginga rostla před miliony let…“


  „Faraón nemusel být Uctívačem,“ napadlo Frantu, „ale Uctívači hledali znova jeho pyramidu, a když ji tady našli, gingo sem zasadili. Protože si Prunuse vážili.“


  „Na tom něco je,“ přikývl Tom. „Uctívači i Faraón byli mašíblové. Frantův děda to povídal.“


  „O tom dědečkovi a Uctívačích mně musíte vypravovat. Tohle všechno mě – fiktum faktum – zajímá.“ Pan Krs během té výzvy listoval v atlásku – špalíčku, a náhle prohlásil: „Tady ho máme! Ginkgo biloba, jinan dvoulaločný. Dvoudomý strom s rozložitou nebo jehlancovitou korunou. Listy mají klínovitou, dvoulaločnou čepel a vějířo-vitou žilnatinu. Jediný dosud žijící zástupce nahosemenných rostlin z druhohor. Pochází z východní Číny, kde se vyskytuje především v chrámových zahradách.“


  „Jestli vás Frantův děda zajímá,“ zasmál se Tom, „tak vám můžeme prozradit, že je lovcem achátů a má úplně neznámý příhody Rychlých šípů.“


  Pak Krs, dříve Remízek, k tomu kupodivu nic nepoznamenal. Jenom roztržitě přikývl. Snad proto, že stále ještě hleděl do atlasu a četl vědomosti o podivném jinanu.


  Franta fotografoval náhrobek, vzácné gingo, kluky i obětavého průvodce. Jeho snímek by mohl určitou osobu zajímat…


  Starý pán sklapl špalíček, popošel k jinanu, utrhl jeden list a prohlížel si jeho žilky proti slunci.
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  „To je dobře, že jste mě na tuhle raritu upozornili,“ chválil trojici. „Jeden můj přítel je totiž Uctívačem ginga, a tak bych o tomhle stromu něco vědět měl.“


  Franta, který právě stiskl spoušť, se záhadně pousmál a zcela klidným, vážným hlasem podotkl:


  „Já vím. Dokonce vím, jak se jmenuje. Václav Schovánek.“


  Těžko by se určovalo, koho ze tří posluchačů tím sdělením nejvíc překvapil.


  Kůk vyrazil jakýsi skřek a teprve potom sesmolil jakousi větu: „Vy – vy jste věděl, že my – my… on vám napsal?“


  „Nebo zatelefonoval,“ ušklíbl se Franta.


  „Proto,“ přidal se Tomáš, „proto všechny ty náhody a předpovědi! Ušili jste na nás boudu!“


  „Dědeček se bál o vnoučka,“ znovu se ozval Kůk. „A protože si vzpomněl, že má v Nouzově známého…“


  „Nediv se,“ šťouchl ho „vnouček“ pod žebra, „bál se, že pod vedením Admirála ztroskotáme.“


  „Jejda, prasklo to,“ podrbal se starý pán na holém temeni, „fiktum – faktum – prasklo. Ale – jak jsem se vlastně prozradil?“


  „Už to první setkání bylo podezřelý,“ připomínal detektiv. „Pak všechny věštby, upravený terén kolem roháku, to, že se paní Krsová ptala na Frantíka…“


  „Jo, to byl průšvih,“ kývl Schovánkův přítel, „myslel jsem, že se v tu chvíli sesypu pod stůl.“


  „Taky telefon trochu pomohl, napadlo mě, že mluvíte s dědou. Ale byly i další maličkosti. Například vás vůbec nezaujalo, že je lovcem achátů. Nejspíš jste to věděl, a tak jste ani nemrkl.“


  Pan Krs odevzdaně přikyvoval a na jeho holou hlavu se snášela další usvědčující fakta. A také otázky.


  „Naše jména vám prozradil pan Schovánek, to chápu,“ uvažoval Tomáš. „Ale jak jste věděl, že chceme měřit provazem?“


  Tuhle záhadu vysvětlil Franta:


  „Další dědova informace. Viděl mě, když jsem dělal uzlíky. Vždycky po dvou metrech, aby z provazu byla míra.“


  Výprava se s hrobem Trnkova rodu hned tak nerozloučila. Kůk vyběhl z hřbitova, aby natrhal hrst polních květin, a Tomáš, když zjistil, že lucernička na náhrobku se dá otevírat, dostal nápad:


  „Dáme do ní vzkaz a adresu. Třeba se některý Trnka ozve a…“


  „Ty ses zbláznil,“ chytil se za hlavu Franta. „Chceš bejt znova přepadenej? Co když sem přijde nějakej další Skarab?“


  Tom uznal, že by měli být opatrní, a tak návrh opravil:


  „Dopis sem uložíme, až se celý případ vyřeší.“


  „Jestli se vůbec někdy vyřeší,“ zapochyboval Franta.


  Před odchodem si na památku každý utrhl jeden list ginga a Kůk při posledním pohledu na břečťanovou pyramidu poznamenal:


  „Kdy ten dopis sem dáme, jistý není, ale odpověď přijde v listopadu.“


  „Cože?“ zasmál se Tom a zašilhal přitom na pana Krse. „Ty už taky věštíš?“


  „Tohle není věštění,“ ohradil se Milan Kukla. „Stačí trochu uvažovat. Že by se o hrob někdo staral denně, to se nezdá. Ale na Dušičky nejspíš některý Trnka přijede a vzkaz najde. Fiktum faktum – najde!“


  24. Kam s brašnou?


  „Měli jsme tu zloděje,“ byla první slova, která Tomáš slyšel po návratu z výpravy. Sdělila mu je Káťa a Tor vzápětí krátce vyštěkl, což by se do lidské řeči dalo přeložit slůvkem – jo.


  „Ve dne, představ si to – dopoledne! Vyhlídl si, že nikdo není doma. A protože vzadu nahoře bylo otevřený okno, přistavil si k němu žebřík. Naštěstí máme ale spolehlivýho hlídače, a tak odtud letěl jako kamzík.“


  „Jo, jo, jo,“ potvrzoval to v psí řeči statečný Tor.


  „Proč zrovna kamzík?“ divil se Tomáš, i když mu hlavou letěly důležitější otázky a obavy.


  „Takhle to povídala paní Morávková. Viděla ho, skákal přes plot jako kamzík. Nebo klokan? Už nevím… Byl to prý mladej chlápek.“


  Tom odstrčil sestru a pádil jako kamzík nahoru do svého „vigvamu“.


  Další přepad! Nový pokus o loupež! Co když se povedla? Hrůza! Kdo to ale je? Nabízí se vysvětlení – Skarab! Nový Skarab! Protože tohle není náhoda! Zloděj si vybral den, kdy strážce Faraónových dokumentů nebyl doma!


  V pokojíku zvaném vigvam klesl na kolena a šmátral pod postelí, kde bylo několik krabic s věcmi, pro které nenašel místo v žádné skříni. Ta s nápisem PIŠKOTY by měla skrývat drahocenný nález z neviditelného srubu.


  Otevřel ji a zhluboka si oddechl. Stará kožená brašna, původně určená pro mapy, v ní byla. Ale ještě se musí přesvědčit… Ne, nic nechybělo.


  Tom seděl na podlaze a uvažoval. Kdo mohl vědět, že se s kluky kamsi vydal? Viděl je snad někdo na nádraží? Nebyli tam motorkáři, co ho přepadli pod Nebesy? Usilovně vzpomínal, ale k ničemu to nevedlo, a tak přesedlal na další problém. Co teď? Má rodičům povědět, proč se k nim zloděj dobýval? Prunusovy sešity by musely z domu a s novými výpravami by byl dočista konec.


  Zdola zaznělo volání. Musí k večeři. Ale dřív se bezradně rozhlédl. Kam s brašnou? Do poličky za knihy? Naivní úkryt! Pod polštář? Ještě horší nápad. A co půda? Je tam seno…


  Nic lepšího ho nenapadalo. Vyběhl s taškou na půdu a za chvíli seděl u kuchyňského stolu.


  „Tak kdepak jste se toulali?“ vyzvídala maminka. „Pan Schovánek naznačil, že dnes to prý bylo s dozorem.“


  „Jo,“ kývl syn, „a ten dozorce nás zavedl k paní dozorkyni na borůvkáče.“ Následovalo mlasknutí a jakés takés vyprávění o nouzovských památkách.


  Dlouho, příliš dlouho nemohl Tomáš usnout. Převaloval se, ale občas se i zvedal a naslouchal.


  Není někdo na půdě? Otevírá dvířka… plíží se… šelestí seno…


  A tahle představa se neustále vracela, ačkoliv si pokaždé říkal, že je to nesmysl. Nesmysl a trest za to, že se rozhodl pro potřeštěnou schovávačku. Tašku měl raději nechat v piškotové krabici pod postelí.


  Ráno… Co bude ráno? Domluvili se, že si podají pana Schovánka za dnešní habaďůru s Remízkem. I když by mu vlastně měli děkovat, pátrání po Faraónovi přece nečekaně poposkočilo…


  A v té chvíli hlídač Prunusova tajemství pocítil, že břímě, které ho tížilo, mizí. Bývalý Uctívač ginga a současný lovec achátů by jim zase mohl pomoci. Uklidněně se zavrtal pod pokrývku a v tu ránu usnul.


  * * *


  Václav Schovánek sice kluky vyslechl, ale měl jakési starosti s výstavou, a tak jim odpovídal stručně:


  „To, co mi Tomáš vyprávěl, jenom potvrzuje, že vás musíme hlídat. A tak se nedivte, že jsem si vzpomněl na Pepíka Krse. No a o tuhle tašku se postarám. Už proto, že mě ten váš Prunus, co se jmenuje Trnka, čím dál víc zajímá.“


  Lovec achátů převzal nevzhlednou, stářím poznamenanou brašnu a zašel s ní do dílny.


  „Myslím, že byste měli zpytovat svědomí,“ řekl káravě, když se vrátil. „S někým jste si to secsakramentsky rozházeli, jinak by vás nepronásledoval.“


  S dospělými se člověk často nedomluví, uvažoval mrzutě Tom. Copak kluci z Mlázovic vědí o Kaskovi, jehož jménem ho někdo vylákal pod Nebesa? A zloděje, který včera u nich manévroval se žebříkem, paní Morávková neznala. Anebo…


  „Václave, kdepak jsi?“ ozval se hlas od branky. Na dvorek přicházel Ota Jerman – Šutrák. Ihned však dědu Schovánka zahlédl, a tak pokračoval: „Připrav se na špatnou zprávu. Z výstavy zase zmizelo pár kousků.“


  „Hrome,“ zamračil se Schovánek, „letos se nenechavci nějak rozmnožili.“


  No prosím, pomyslel si Tomáš, teď bych zase já měl říct, že si to zřejmě páni pořadatelé s někým rozházeli!


  „Až někoho chytnu,“ hrozil do vzduchu Jerman, „slízne nakládačku, že si o ní budou povídat až u mezinárodního soudu.“


  „Chtělo by to víc pomocníků, hlídačů,“ bručel zamyšleně lovec polodrahokamů a jeho oči se odpoutaly od Šutráka a přistály na trojici kamarádů:


  „Safra, kluci, nechtěli byste se zapojit?“


  Kluci se zapojili a zpočátku je to bavilo. Procházeli se po výstavních místnostech a znovu okukovali zajímavé polodrahokamy.


  „Víte, co si představuju?“ zadumal se Tomáš. „Výstava se pro velký úspěch prodlouží a škola v září nezačne.“


  „V tom případě,“ zasmál se Franta, „na tuhle školu přestoupím! Co tomu říkáte, že by to bylo možný?!“


  Strážci kamenných exponátů možná nějakého zlodějíčka odradili, ale velice brzy jim docházelo, že takhle si prázdniny nepředstavovali. A protože pořadatelé pro svůj záměr získávali další chlapce i děvčata, pomalu se z funkce hlídačů vyvlékali.


  Mnohem zajímavější než výstavní prostory byl ostrov s gingem, říčka, ve které se dalo koupat, skalní bludiště a zřícenina Pustohradu. A ještě to, co se vznášelo nad celým krajem. Dosud nevyřešené tajemství Uctívačů ginga.


  Hned bych tu zůstal ještě několik měsíců, řekl si Franta, když po několika dnech k Lužance znovu zavítali. I v tom případě, že se v mlázovické škole začne vyučovat jako všude jinde – prvního září.


  25. Vánoční bludička


  Admirál seděl ve své kajutě a před sebou měl kroniku Uctívačů ginga. Franta do ní před časem napsal, jak byl ve Stínadlech, a Tomáš se jí o něco později svěřil s tím, jak objevili neviditelný srub a Faraónovy písemnosti. Nu a teď byla řada na něm, na Kůkovi. Vyhledal čistou stránku za Tomovým zápisem a stiskl propisovačku. Ale jak začít? Kam se poděla všechna slova, která si promýšlel už na výpravě? Dočista se mu z hlavy vytratila.


  Prunus – Trnka – Faraón své cestopisné vyprávění uvedl názvem Moje pouť k pyramidám. Se slovem pouť se Kůk zpočátku nemohl smířit. Jde přece o putování, nikoliv o veselici s kolotoči, houpačkami, střelnicemi a stánky s cukrovím. Časem si ale na Prunusův zastaralý způsob psaní zvykl, a tak nyní do zelené kroniky klidně napsal – Naše pouť za pyramidami.


  A pak už to šlo. Propisovačka uháněla po bílé stránce jako lyžař po zasněžené stráni. Hledání Nouzova na mapě, cesta motoráčkem, nejmenší nádraží na světě… Jakpak se jmenovala paní výpravčí? Na tom nesejde. Důležitější je pan Remízek a remízky, které, na rozdíl od pana Remízka, musí napsat s malým er.


  Když pisatel dospěl na konec stránky a chtěl ji přehlédnout, zhrozil se. Lyžařka propiska chvíli šplhala do kopce a zničehonic se zase spouštěla dolů. Přitom, jak naznačovaly škrtance, každou chvíli – karambol. A tady, jak je to možné? Pokřivil o kousek dál strašné slovo – korotpvel.


  Milan se dopálil a – trrr! list vytrhl. Začne znovu, ale nejdřív si vše napíše nanečisto a pak použije podložku s předtištěnými řádky.


  Odsunul kroniku a chtěl vstát. Ale vtom si všiml, že ze zelené knihy povylezl list. Pěkně to vymňoukl! Trhal bez rozmýšlení a tady je výsledek – jiný list vypadl. Samozřejmě – popsaný. Bude ho muset na správné místo vlepit. Ale jestli není důležitý a kronika by se bez něho obešla…


  Sněhu bylo habaděj, a tak jsem stavěli iglú…


  První věta Kůka překvapila. Je červenec, a už se mu v krátké chvíli podruhé připomíná zima. Nejdřív si představil, že propiska je lyžařka, a teď mu ze zelené knížky vypadli „Eskymáci“. Zaujala ho ta náhoda, a tak s chutí četl dál.


  Když se setmělo, ohlásila se jako vždycky vánoční bludička. Poskakovala po ostrově, klouzala se po zamrzlé Zátoce žraloků, bloudila lesem a vylezla k Pustohradu, kde nás důkladně potrápila. (Jastr musel mít pomocníka, jinak by se bludička nemohla tak rychle přemisťovat.) Naštěstí se umoudřila a zavedla nás do Trojánků k Jastrově chalupě. Následovala večeře a vánoční, či spíše povánoční nadílka. Jak je zvykem, dávali jsme si jen drobné dárky. Výjimkou byl strašidelný obraz Poustevník z Lesa křivých stromů, který jsme věnovali Jastrovi jakožto upomínku na jednu z nejlepších výprav letošního roku.


  Kronikářský záznam Milana Kuklu zaujal. Především proto, že uctívačské Vánoce se konaly tady u nich, na známých místech. Nejpozoruhodnější však byla poslední věta. Kdo byl tím poustevníkem? Nějaký Uctívač ginga? Dřívější členové tohoto sdružení se obřadů zúčastňovali v mnišských hábitech, a tak jim někteří Vontové posměšně říkali – poustevníci. Zajímavý je ale i název Les křivých stromů, který Kůkovi cosi mlhavě připomněl… Křivý, křivá, křivé… Aha, Křivodol! Prunus měl v Křivodolu postavit grotu! Jde o stejné místo? Ale to není všechno. Kterýpak malíř měl k Faraónovi blízko a využíval podivné náměty? Viktor Dalbych! Propána, všechno do sebe až neskutečně zapadá! Rozhodně by se na obraz měli podívat. Už proto, že daleko nebude. Vzhledem k tomu, že ho dostal Jastr – Jakub Struna, je nejspíš v chalupě, kterou zdědila jeho dcera Božena Sírová, kastelánka na Pustohradu.


  Admirál vyskočil, jako kdyby se pod ním zhoupl škuner, který právě najel na mělčinu. Další překvapeníčko! To budou kluci koukat! Ale jak to, že jsme si toho zápisu nevšimli? Protože byl vánoční? Spíš proto, že tehdy nám křivé stromy a obrazy nic nepřipomínaly.


  Kdyby nebyl pozdní večer, rozběhl by se za kluky a oznámil jim novinu, kterou kronika naznačila. O novinu vlastně nejde, uvědomil si a pohlédl na datum. Rok 1973.


  Znovu se posadil a začal přepisovat pokažené vyprávění o Stejskalce, což mu jakžtakž šlo. Ale sepisování další části o zastávce u soutoku a objevu náhrobku Trnkova rodu se mu nedařilo a nedařilo. Ráno to snad půjde líp, usoudil. Ráno je moudřejší večera.


  * * *


  Jenomže ráno spěchal za kluky. Ale jako z udělání oba byli doma zaměstnaní.


  „To tak, pořád se potloukat,“ mračila se paní Brychtová a Frantova babička také lamentovala: „Václav je na výstavě víc než doma, a tak Frantu potřebuju.“


  Tři stopaři se tedy na samotu Trojánky dostali až po poledni. Před Jastrovou chalupou se vzpínal mohutný kaštan – jírovec, pod nímž jako pod deštníkem stála socha. Původně se samotě říkalo Tři chalupy u svatého Jana, což se časem zkrátilo na Trojánky.


  Takzvané muzeum Jakuba Struny bylo skromné. Zlatá pagoda z Tibetu, několik obrazů a pár předmětů z cest. Figurky lidí a zvířat, zajímavé plody, šišky a nerosty, jednoduché nářadí a primitivní hudební nástroje. A ještě dvě krabice. V jedné byly pohlednice ze Strunových cest a ve druhé zelené lístky se zajímavými výroky, které Struna s oblibou sbíral a zase rozdával.


  „Tady je poustevník,“ ukázala paní Sírová na zeď. „Obrazům moc nerozumím, ale řekla bych – nic moc.“


  Kastelánka měla nepochybně pravdu. Starý vlasatý a vousatý muž v přepásané sutaně měl neforemný obličej s nepřirozeným, strnulým výrazem. Vedle něho stála obdobně neživotná srnka. Jako kdyby byla vycpaná nebo vyřezaná ze dřeva, pomyslel si Kůk. Malíři Dalbychovi se zřejmě spíš dařily krajiny než portréty.


  „Pár křivých stromů za ním je,“ ukazoval Tom na pozadí obrazu. „Škoda že nevíme, kde vlastně jsou a jestli vůbec jsou. Protože poustevník je nejspíš vymyšlený.“


  Paní Sírová sundala obraz ze zdi a obrátila ho. Černá písmenka na rubu plátna sdělovala totéž co kronika – Poustevník z Lesa křivých stromů. Pod názvem byl přilepen lístek s textem: Jastrovi k Vánocům věnují Zelenáči.


  „Táta jim tak z legrace říkal,“ vysvětlovala kastelánka. „Byli to samí mladí chlapci, co se kolem něho rojili.“


  „Tady je ještě jeden Dalbych,“ ukazoval Franta na vedlejší stěnu, kde visel zdařilejší obraz krajiny s větrným mlýnem.


  „Ano,“ kývla paní Sírová, „větrný mlýn u Borovnice. I když na rubu je napsáno něco jiného.“


  Franta si všiml, že dcera Jakuba Struny chce sundat i tento obraz. Přiskočil tedy a ochotně jí pomáhal. Vzadu, pod rozprostřenou pavučinou, se černal nápis – Vilém J.


  Kůk zavrtěl hlavou, Tom se zasmál a Franta řekl:


  „Asi majitel obrazu. Dalbych ho nejspíš maloval pro nějakého Viléma.“


  „Třeba to byl mlynář,“ napadlo Kůka. „Člověk, kterému ten mlýn patřil.“


  „Možná,“ kývla Božena Sírová. „Poslední mlynář z posledního větráku. Už u Borovnice nestojí.“


  Franta pověsil obraz a návštěvníci si začali prohlížet upomínky na Strunový cesty po světě. Když skončili, paní Sírová ukázala na krabici se zelenými kartičkami a řekla:


  „Byla tu taková zvyklost. Kdo Jakuba navštívil, ať už to byl Zelenáč nebo starší Uctívač, vždy si vytáhl nějaký citát a pokusil se ho mít na paměti.“


  Kluky krabice nepřekvapila. O Strunově sbírce zajímavých výroků věděli a s některými se dokonce i seznámili.


  Na prvním zeleném lístku, který si nazdařbůh vytáhl Franta, bylo krasopisně napsáno:


  



  Každý člověk je denně aspoň deset minut hloupý.


  (Česká lidová moudrost)


  



  Potom nad kartotékou váhavou rukou zakroužil Tom. A za okamžik četl:


  



  Jak jistý je přítel, zjistíš v době nejisté.


  



  Na řadě byl Kůk. Zavřel oči a zalovil v krabici.


  



  Čas je velký hoblík! Všechno srovná.


  26. Skarab poklad nenajde


  Dva kluci seděli u Brychtů na dvorku a čekali na třetího. „No konečně,“ broukl Tom.


  „Vleče se jako motorák do Nouzova,“ přidal se Kůk. „A kouká jako kakabus.“


  „Dokonce si zapomněl čepici. Dneska není Červenáček.“


  „To je fakticky vážný. Něco se stalo. Neulítly mu včely?“


  „Spíš viděl Káťu s Pavlem.“


  „Sotva. Káča je doma.“


  Franta Hurych vešel na dvůr bez pozdravu. To by nevadilo, ale on se škaredil jako temný mrak nad Nebesy, který se má každým okamžikem protrhnout a zaplavit mlázovickou kotlinu.


  „Tak do toho, co se děje?“ pokusil se ho povzbudit Milan Kukla. „Ministerstvo školství prohlásilo, že zejtra začíná škola?“


  Tomáš se nezasmál. Pochopil, že třetí člen party přináší neblahou, zlověstnou zprávu.


  A Franta konečně promluvil. Či spíše zadeklamoval:


  „Zloději, zloději, ve dne v noci chodějí…“


  „Vymáčkni se srozumitelnějc,“ houkl Tomáš. „My jsme nechápaví venkovani.“


  „Na výstavě se zase kradlo?“ dohadoval se Kůk. Franta se přezíravě ušklíbl a přiškrceným hlasem oznámil zdrcující zprávu:


  „Dědovi ukradli tašku. Faraónovu tašku. Se vším, co v ní bylo.“


  BUM! PRÁSK! Ne, nic takového se neozvalo, ale přesto oba kluci měli dojem, že do nich uhodil blesk. Kůk se dokonce pomaličku ve vývrtce hroutil k zemi.


  „Kdo? Kdy? Jak?“ vykřikoval Tomáš, ale Franta jen krčil rameny.


  Do ticha, které nastalo, se ozval dívčí hlas:


  „Co je to tady za sousoší? Koukáte na sebe jako byste se chtěli spolknout a Admirál pro změnu hledá čtyřlístky. Mám chuť vás vyblejsknout. Vydržte, skočím pro kukcvak.“


  V té chvíli se skupinka pochopitelně rozhýbala, a tak Katka pro fotoaparát neskákala.


  Kluci se vlekli do altánu jako mátohy a chvíli tam zaraženě seděli.


  „Skarab,“ procedil mezi zuby Tomáš.


  „Zatracenej brouk,“ přidal se Kůk. „Jak se sem ze starýho Egypta dostal?“


  „Dejte pokoj s broukama,“ vrčel Franta. „Tenhle zloděj vypadá jinak. V klopě nosí žlutý špendlík.“


  Milan Kukla se podrbal za uchem a poznamenal:


  „Je to všechno velká záhada. Přemejšlím, co bych dělal, kdybych měl na vybranou – dostat zpátky sešity, nebo se dozvědět, kdo to všecičko spáchal. Kruci, já bych snad zvolil druhou možnost.“


  „To ti tedy pěkně děkuju,“ zabručel Tom. „Taková vzácnost to byla a ty si klidně mávneš rukou…“


  „Klidně ne…“


  „Počkej, počkej,“ přerušil ho Tom. „A co děda, Franto? Co on na to, že taška zmizela?“


  „To je taky dobrý,“ ťukal si Franta na podmračené čelo. „Sice se rozčiloval a nadával, ale hlavně proto, že si sešity důkladně nepročetl.“


  Tom si vzpomněl, jak před pár dny hloubal o tom, že si člověk s dospělými často nerozumí. A teď dochází k dalšímu poznatku. Dospěláci často zklamou a není na ně spolehnutí.


  Kůk se náhle zavrtěl, vyskočil a začal přecházet po altánu: „Pánové, sešitů je škoda, strašná škoda. Ale něco mě uklidňuje. Skarab, nebo kdo to vlastně je, poklad nenajde! Protože žádný není! Docela rád bych ho viděl, jak bude zuřit, až to zjistí.“


  „To je dobře,“ ušklíbl se Tom, „aspoň někdo z nás je klidnej. Já ale ne! Když si vzpomenu na svou zlatou piškotovou krabici… Heršvec, proč jsem v ní tašku nenechal?!“


  „Ale ještě k dědovi,“ ozval se váhavě Franta, a nejen na hlasu, i na gestech bylo znát, že mu příliš do řeči není. „Nějaké podezření má… A budete se divit jaký! Když se rozčiloval, tak najednou řekl: Syčák! Já mu to ale nedaruju, jestli… Hned jsem se zeptal, o kom je řeč, ale on mě odbyl. No a pak začal psát dopis…“


  „Komu?“ vyletěl Tomáš.


  „Samozřejmě, neřekl mi to. Ale když se převlíkal, že půjde na poštu, tak jsem se na obálku koukl. A víte, komu ji posílal?“ Tom pokrčil rameny a Kůk špitl: „Skarabovi – do Egypta.“ Franta se nadechl a řekl: „Cyrilu Kaskovi!“


  27. Mlýnek z Tibetu


  Zkušení klášterní rybáři Šimon, Kilián a Amatus se vrátili z lovu. Přinesli několik candátů, plotic a podivný předmět, který se pohupoval na hladině jezera a dal se polapit mnohem snáz než nejlínější kapr.


  „Zajímavé,“ prohlásil mnich Faustus, když si prohlédl dřevěný zdobený váleček volně připevněný na tyčce. „Víte, co to je? Modlitební mlýnek.“


  „Chceš říct,“ zvedl udiveně obočí Kilián, „buddhistický mlýnek?“


  „Ano. Při modlení se používá růženec, ale buddhisti navíc roztáčejí takovéto válečky.“


  Skupina mnichů si prohlížela neobvyklý nástroj z dalekého asijského Východu a Šimon, který mlýnek vylovil, se podivil:


  „Kde se tu vzal? Jak se sem mohl dostat?“


  Faustus místo odpovědi mlýnek roztočil. Ozval se hrčivý zvuk, do něhož vpadl řeholník Severin:


  „Nedávno jsme se ptali podobně: Kde se vzal člověk, který se na nic nepamatuje?“


  „Že by mu mlýnek patřil? To se mi nezdá,“ potřásl hlavou Šimon. „Vypadá jako Evropan.“


  „Nezapomeňte, co je spojuje. Jezero! To přece není náhoda, že on i mlýnek se našli právě tam,“ pokračoval tichým hlasem Severin. „Kromě toho, není vám ztráta paměti podezřelá?“


  „Snad nechceš říct,“ ulekl se Amatus, „že nám sem z Tibetu poslali vyzvědače?“


  „To netvrdím, ale měli bychom být opatrnější. Toulá se po celém klášteře a do všeho strká nos. Zeptejte se Rufuse.“


  [image: image017]


  „Půjdem s tím k opatovi,“ rozhodl Faustus a vyzval Šimona, aby se k němu připojil.


  Opat Ornus, představený kláštera, byl rozvážný muž.


  „Jde sice o jinou církev,“ prohlásil nad buddhistickou modlitební pomůckou, „ale odjakživa mírumilovnou a mně sympatickou. Myslím, že bychom našeho hosta neměli podezírat. Nu ale, pošlete mi ho sem, promluvím s ním.“


  Když se Dominik číslo 2 do opatovy pracovny dostavil, Ornus před něj položil tibetský mlýnek a zeptal se, jestli mu nepatří.


  „Nevím, možná, snad,“ odpovídal Dominik váhavě a pomalu zvedal ruku ke krku. „Důležitější byla rourka. Visela mi tady, měla šňůrku…“


  „Byl jste někdy v Tibetu? V Nepálu? V Himálaji?“


  „Byl jsem v horách. U Řeky tekoucí z nebes.“


  „Hm, a proč jste z hor odešel?“


  „Nevím… Vlastně, trochu vím, chtěl to přítel… Ale byl to zvláštní přítel… Nikdy jsem ho neviděl…“


  „Tomu nerozumím.“


  „Já – já tomu také nerozumím,“ vzdychl Dominik, „ale jedna kniha leccos ví, něco mně připomněla…“


  „Ano,“ vzpomněl si opat, „už jste mi o ní říkal. Zelená kniha.“


  „Ne, tahle je jiná, velká…“ Dominik chtěl dodat, že je tady, v klášteře, ale včas se zarazil. Místní kroniku neměl číst, raději tedy o ní pomlčí.


  Rozhovor pokračoval, ale host s nanicovatou pamětí čím dál méně odpovídal. Opat Ornus usoudil, že výpověď záhadného muže unavila, a tak ho propustil.


  28. Zpráva přítele Suna


  Rozlehlá vodní plocha byla Půlnočním jezerem, i když se nad ní klenul sluneční letní den. Dominik, jehož hlava se toho dne zbavila obvazů, kráčel po kamenitém břehu a dohadoval se, kde ho Prokop našel. Ten předmět – mlýnek, který objevil Šimon, prý plaval zcela jinde, ale Dominika stále víc a víc cosi utvrzovalo, že mu patřil, že ho dostal. Dostal ho na rozloučenou, na památku… Naprosto mu však není jasné, proč z hor odešel, kam mířil a co tam měl vykonat.


  Jezero drobnými vlnkami doráželo na pevninu, kde se mezi kameny povalovaly chuchvalce vodních řas. Dominik; s očima upřenýma k zemi je překračoval a obcházel. Občas ho zaujal barevný kámen nebo pestrá ulita. Kdyby byl kluk, horlivě by je sbíral. Kdeco tehdy před lety sbírali a vyměňovali. Známky, minerály, knoflíky, snímky fotbalistů, obrázky letadel…


  Se zájmem pohlédl i na nezvykle dvoubarevný šlahoun, který se vpletl do chumáče chaluh. Vzápětí ale vykulil oči. To přece není stonek rostliny, to jsou dva spletené provázky – červený a zelený! Na takové dvoubarevné šňůrce bylo upevněno malé pouzdro. Malé, ale důležité!


  Uchopil šňůru a táhl ji z vyschlého chuchvalce. Výborně, dřevěný váleček na ní je! Ano, tahle věcička mu patří, měl ji pověšenou kolem krku! Usedl na kámen a zaoblený špalík důkladně zkoumal. Jde-li o pouzdro, musí být někde přístupné. Sice ho už v ruce měl a nejspíš ho i zavíral, ale – ta nešťastná, děravá paměť…


  Konečně! Téměř neznatelný kruhový obrys nahoře naznačil, že špalíček je důkladně zazátkovaný. Tak důkladně, že se mu uzávěr zhotovený ze stejného dřeva nepodařilo vyrýpnout.


  Dominik byl přesto spokojený. Náhle mu připadalo, že spolu s válečkem se mu cosi vrátilo i do paměti.


  Tam v horách byla velká budova, snad palác. Naprosto jiný než Klášter sedmi zvonů, ale přesto ho něčím připomínal. Právě tak starý muž, který měl v budově hlavní slovo, poněkud připomínal opata Ornuse. Palác, v němž žili muži odění do oranžových hábitů, kdysi Dominikovi poskytl ochranu, a tak v něm řadu let pobýval. Ti muži byli lámové a horstvo nad palácem se nazývalo Himálaj.


  Dominik Druhý vzrušeně vstal, popošel několik kroků, ale znovu usedl. Hlásily se další vzpomínky.


  Hlavní láma mu jednoho dne předložil starou listinu. Dominik na ni pohlédl a užasl:


  „Cože… Vidím dobře? Vždyť je to napsáno česky!“


  „Právě proto vám ji ukazuji,“ řekl láma. „Tahle zpráva tu na nějakého Čecha čeká přibližně sto let.“


  Představený buddhistického kláštera potom Dominikovi vyprávěl, že listinu objevil v klášterních spisech. Byla u ní poznámka, že ji sepsal mnich Sun, který pocházel z Evropy. Po letech se tam chtěl vrátit, aby cosi dokončil nebo napravil. Před odchodem, pro jistotu, kdyby se mu cestou něco stalo, napsal tento vzkaz. Pak se šel rozloučit s horami, ale ty ho ze své náruče nepustily. Sun zahynul. Jeho obava se naplnila dřív, než Tibet opustil.


  Ano, takhle to bylo. Takhle se Dominik „seznámil“ s „přítelem“ Sunem. Nikdy se s ním nesetkal a ani se setkat nemohl. Ale přítel to byl, pocházel ze stejné země, mluvil stejnou řečí.


  Dominika krajanův příběh zaujal tak, že se rozhodl jeho úkol převzít a splnit. Ukryl tedy Sunovu výpověď do pouzdra, rozloučil se s lámy, kteří mu věnovali modlitební mlýnek, a vydal se na dlouhou cestu, která poněkud nešťastně skončila u Půlnočního jezera. U jezera, kde teď sedí a vzpomíná.


  Muž, jehož paměť poněkud ožila, vstal a kráčel ke Klášteru sedmi zvonů. Jak k tomu došlo, že na počátku i na konci cesty byl klášter? To nevěděl, ještě leccos nevěděl. Text Strunovy zprávy se mu například nevybavil. Ale to nevadí, za chvíli si ji přečte.


  V klášterní dílně si vypůjčil hřebík, zašel do svého pokojíku, a tam už snadno zátku pouzdra vypáčil. Když pohlédl do dutinky, nic neviděl. Obrátil tedy váleček otvorem dolů, ale opět žádný výsledek. Nic nevypadlo. Znovu vzal do ruky hřebík, zašmátral jím – a za chvíli v chvějících se prstech držel několikrát přeložený list. Papír byl starý, zažloutlý, otřepaný a tak trochu připomínal tenoučký pergamen.


  Rozložil ho, konečně ho rozložil.


  A v té chvíli zaúpěl jako raněné zvíře. Sdělení, na které se třásl, bylo nečitelné! Do pouzdra bůhvíjak vnikla voda, která zprávu, psanou starým inkoustem, důkladně poničila.


  Zklamaný nálezce pouzdra a písemnosti si mohl přečíst jen několik kratičkých úryvků:


  … pevně rozhodnut… vrátit z Asu do Erebu… mnohé plány… nočním… pekula… ufa skrývající… grota musí promluviti… cenný výtvor… nešťastný Ben… výrobu… mnichy… Vozka se zdráhal… svízelná dřina… nakonec… hrozit… nikdo… přísaha… Druhá… obnovit… rysova… dolu… Strašidel… Zrzavý pot… vzácný posel… sedmi… šity… hra… louk… skalák… mutu… úkryt pod pol… Kdyby… předejte… Janovi… cestou… vrcholky nezapomněl…


  Dominik znovu zoufale pročítal pozůstatek „přítelovy“ zprávy. Trochu rozuměl začátku a konci, kde byla zmínka o návratu a horách, z ostatních náznaků nic nechápal. Zpropadené jezero! V pouzdru si našlo nějakou trhlinku. A zpropadená paměť! Nic v ní ze Sunova vzkazu, který určitě četl, neuvázlo.


  Náhle zpozorněl. G r o t a! To slovo se vyskytlo v pamětní knize kláštera, ale už předtím se s ním setkal. Jde o náhodu? Kniha říkala, že grota byla zmařena a tady v torzu zprávy je zajímavé zvolání – grota musí promluviti!


  Dominik se snažil pochopit, co krajan, který v tibetském klášteře přijal jméno Sun, chtěl svou zprávou vlastně říct. Jak má umělá jeskyně promluvit? Jestliže jde o úkol, který si Sun předsevzal a který po sto letech přešel na Dominika, měl by mu porozumět.


  Znovu se sklonil ke stařičké zprávě a slovo od slova pečlivě zkoumal. A náhle užasl. Protože pochopil, proč se octl v Klášteře sedmi zvonů. Vždyť Sunův vzkaz ho sem nasměroval! Slova nočním a pekula jsou zbytkem sdělení, že grota je u Půlnočního jezera na ostrově Vulpekula!


  Překvapení mu přichystala i následující tři písmena, která byla nepochybně pozůstatkem slova defufa. A Dominik se dovtípil, proč mu oba nezvyklé výrazy byly povědomé. Pochytil je při čtení zprávy v Tibetu!


  Bývalému trosečníkovi třeštila hlava. Myslel, že je u náhodných zachránců, a zatím se octl na místě, kde má splnit úkol. Na místě, kde je defufa a grota, která má promluvit. Grota, která získala děsivý název – Ďáblův chřtán.


  Rozrušený pokračovatel Strunova předsevzetí vstal a přistoupil k okénku. Co teď? Čím začít? Má se vrátit k jezeru a hledat své další věci? Běžet do knihovny a pokračovat v četbě pamětní knihy? Je tu však ještě jedna možnost, velice lákavá. Sehnat motyku a vrhnout se na pahorek – na defufu, v níž „pekelná“ jeskyně zřejmě je. Co by tomu ale řekl klášter?


  Dominik netrpělivě a nervózně přecházel po klenuté komůrce. Řeholníci jí říkají kobka nebo cela a právě tak se říká vězeňským místnostem. A on si teď jako vězeň připadal. Měl by něco vykonat, ale nečekané okolnosti mu v tom brání, doslova ho vězní…


  Naštěstí v téhle kobce zamčen není, tuto celu může opustit. A když tak konečně učinil, bylo mu jasné, co podnikne. Nepůjde k jezeru ani do knihovny ani na zahradu. Navštíví představeného kláštera a vše, na co si zatím vzpomněl, mu řekne.


  29. Kámen z vesmíru


  „Asu je starý název pro země východu a Ereb pro země západní,“ byla první slova opata Ornuse, když si pročetl torzo Sunovy zprávy. „Ze slova Asu se vyvinul název Asie a z Erebu se stala Evropa.“


  Opat po těch slovech odložil listinu a dodal:


  „Víc si povíme, až se podívám na zápis o pekelných silách v našem klášteře.“


  Knihovník Eliáš na jeho výzvu přinesl pamětní knihu a opat se zahloubal do černě orámovaného záznamu, na který se už příliš nepamatoval. Dominik během té doby seděl jako oukropeček a matně vzpomínal na své putování z jednoho světadílu do druhého. Bylo asi zbytečné, protože starý opat ho za chvíli z kláštera vyhostí se slovy: To tak! Připomínat satana, odkrývat zmařený Ďáblův chřtán!


  Opat zavřel knihu, sundal si malé brejličky a po chvilce mlčení řekl tichým hlasem svůj názor:


  „Nedivím se, že pisatelovo pero se vzpíralo a obě události řeholníky vyděsily. Záznam byl přece napsán v době, kdy myšlení lidí ovládala pověrčivost a brzdila nevědomost. Stačí si povšimnout kamene z nebes. Dnes je jasné, že šlo o meteorit, ale oni si s ním tehdy nevěděli rady, a tak dospěli k onomu pekelnému vysvětlení. Podobně je lekal vzhled groty. Byla to škoda, že se nezachovala. Vždyť umělými jeskyněmi se Itálie dodnes pyšní. Škoda je i kamene, který přilétl z vesmíru. Dnešní věda by ho přivítala a důkladně zkoumala, neboť je nutné porozumět vzniku světa a sluneční soustavy.“


  Dominik pozorně naslouchal, spokojeně se napřimoval a jeho oči ožívaly.


  Představený kláštera si znovu nasadil maličké brejle a tentokrát důkladně studoval zprávu z Tibetu.


  „Moc málo z ní zůstalo,“ vzdychl a jeho vrásčité čelo se ještě víc zkrabatilo. „Nejvíc mě mrzí, že zmizel podpis. Nepochybně tam bylo Sunovo pravé jméno. Moc by mě zajímalo, jak se původně jmenoval člověk, který chtěl grotu zachránit.“


  „Chtěl, aby promluvila,“ upřesňoval Dominik.


  „To je zřejmě totéž. Kdyby ji zachránil nebo obnovil, byla by opět na světě, zase by mluvila. Rád bych ještě věděl, kdo vlastně jeskyni vybudoval. Čím dál víc se mi zdá, že to nebyl nikdo jiný než Sun.“


  „Taky si to myslím,“ vyhrkl Dominik. „Mám dojem, že to ve zprávě bylo napsaný.“


  „Když klášter grotu zavrhl,“ začal uvažovat opat, „znechucený stavitel odešel do ciziny. Po letech zabloudil do tibetského kláštera a tam si vzpomněl, že v jednom evropském klášteře bylo jeho dílo zmařeno. Proto se rozhodl pro návrat a nápravu…“


  Dominik horlivě kýval. Opat má pravdu, takhle to bylo!


  Ornus ještě jednou nahlédl do staré listiny, zopakoval část textu a dodal: „Zdá se, že Sun popisoval nějakou vzrušující příhodu, jenomže my ji dohromady nedáme.“


  „Ale něco udělat mužem,“ řekl opatrně Dominik. „Můžeme hledat grotu.“


  „Myslíte, že v tom pahorku bude?“ pousmál se opat Ornus. „Moc tomu nevěřím. Jestliže naši předchůdci jeskyni považovali za ďábelské dílo, tak ji nepochybně zcela zničili.“


  „Ten pahorek je defufa,“ řekl rozhodně a neústupně Dominik. „Sunova zpráva se o ní zmiňuje a slovník ve vaší knihovně potvrzuje, že by v ní mohla být grota. Kdybych měl lopatu, krumpáč nebo motyku, pokusil bych se…“


  „To je maličkost, bratr Ambros vám nářadí samozřejmě vydá.“


  „Takže můžu?“


  Představený Kláštera sedmi zvonů kývl.


  30. Ďáblův chřtán


  „Defufo, vzdej se!“ zvolal tlumeným hlasem Dominik Druhý, rozpřáhl se a špice krumpáče zajela do pahorku.


  „Defufo, vydej grotu!“ sykl před dalším kopnutím a doufal, že ho nikdo z mnichů neslyší, protože by se po klášteře určitě začalo povídat, že člověk s pošramocenou pamětí ke všemu ještě nemá všech pět pohromadě.


  Raději tedy zmlkl a soustředil se na práci. Původně se chtěl do pahorku dostat shora, odkud by se odkopaná hlína snadno shazovala, ale nechtělo se mu hned na začátku ničit keříky vřesu a drobnou břízku, která na defufě trůnila. S výkopem tedy začal dole, v místě, kde by nejspíš mohl být otvor do jeskyně. Tvůrce nebo tvůrci groty ho nepochybně nasměrovali ke klášteru.


  A právě proto, že byl při práci k budovám otočen zády, nepostřehl, že se znenadání za ním objevila postava v sutaně. Chvíli horlivého kopáče podmračeně pozorovala, ale brzy zase jako duch zmizela.


  Dominika během práce zaujala jakási nejasná vzpomínka. Kdysi takhle kdesi kopal. Půda byla kamenitá, skalnatá… Mozoly naskakovaly, pálily… Ale výsledek ho těšil, kdekoho v okolí pak těšil… Dokonce zničehonic tu byla nečekaná odměna… Víc se mu nevybavilo, náhle však měl dojem, že mu v uchu cinkají drobné zvonečky. Proč?


  „Svačina!“ ozvalo se v porostu klášterní divočiny. „Nesu svačinu!“ Krumpáč klesl a zadýchaný kopáč se otočil. Přicházel mnich Prokop. V jedné ruce nesl plátěnou tašku, druhou přidržoval náčiní, které spočívalo na jeho rameni.


  „To je překvapení,“ zasmál se Dominik. „Děkuju. Ale hlad nemám. Zato žízeň – ta je jako trám!“


  „Na to jsme také mysleli,“ řekl Prokop, a když z ramene shodil lopatu a motyku, vytáhl z tašky láhev.


  Zatímco Dominik dychtivě pil, Prokop se dal do práce.


  „Myslel jsem, že tu budu poustevník,“ poznamenal muž, který zapomněl na zvonečky, „a najednou…“


  „Nediv se, jsem zvědavej. Všichni jsou zvědaví…“


  Dominik odložil láhev a oba muži chvíli mlčky kopali. Prokop, aby bývalému trosečníkovi nepřekážel, se do strmého kopečku pustil ze strany. Občas však k jámě vyhloubené Dominikem pohlédl, a když už jeho starostlivost mohla být nápadná, tak poznamenal:


  „Kopat tam vpředu bych se bál…“


  „Proč?“ divil se Dominik. „Měl bys strach, že tě ďábel spolkne?“


  „Takový strašpytel nejsem. Bál bych se ale, že se rozmáchnu a bác! V grotě bude díra. Nebo satanášovi ulítne nos.“


  „Nemysli si, já jsem na tom stejně. Při každém kopnutí mně zatrne.“ Dominik právě odložil lopatu a znovu uchopil krumpáč. „Ty tedy věříš, že ji najdem. To mě těší, opat má jiné mínění.“


  „Nejenom opat. Ten je však pouze nedůvěřivý. Ale někteří bratři, věř tomu nebo nevěř, se tohoto pekelného místa dodnes bojí.“


  Dominik se zasmál a chtěl něco posměšného zavolat. Například – ďáble vylezl Ale dřív, než to řekl, uvězněný pekelný vládce nevrle zaskuhral.


  „Co to bylo?“ vyjekl Prokop.


  Dominik se nezmohl na slovo. Jenom cloumal krumpáčem a snažil se ho vytáhnout. Nešlo to, jakási síla ho v zemi držela. Nakonec budu na ďábla věřit taky, kmitlo mu hlavou. Naštěstí přiskočil Prokop a pomohl. V pahorku něco prasklo, krumpáč vyklouzl a v rozrytém svahu zanechal malý otvor.


  „Jeskyně,“ špitl Dominik.


  Prokop zvedl lopatu a snažil se díru rozšířit. V drolící se hlíně se cosi bortilo a lámalo.


  „Žádná skála,“ divil se, „ale dřevo, prkna.“


  Dominik se na defufu vrhl holýma rukama. Odhraboval zeminu a zpuchřelé bednění se hroutilo do nitra obnaženého pahorku. Prokop si vzpomněl, že přinesl menší lopatku. Vytáhl ji z tašky a do boje s vrstvou temné hlíny se zapojil také.


  „Tady je už kámen,“ upozorňoval. „Opracovaný oblouk.“


  „Namouduši! Přece něco zbylo. Je tu vchod! Vchod do groty.“


  „Nad ním je boule – co je to za bouli? Propána, vždyť je to oko, vypoulené oko,“ lekal se Prokop. „Podívej, jak se kouká a mračí. Není to hrůza?“


  „Není, není! Krása je to! Senzace!“ jásal Dominik. „Grotu nezničili, jenom ji zahrabali.“


  „Dokonce ji nezaplnili a dali sem prkna, aby hlína nepadala dovnitř.“


  „Jak je vidět, někteří mniši měli rozum. Jeskyni ušetřili.“


  Dva muži, které nedávno dala dohromady příhoda u Půlnočního jezera, horečně odstraňovali další zeminu. Čas ubíhal a kamenná plastika spolu s jeskyní se stále víc zjevovala. Dominik občas poodstoupil, aby zjistil, jak práce pokročila.


  „Hotovo,“ prohlásil spokojeně při jednom obhlédnutí, „to stačí. Vzadu a nahoře ji odkrývat nebudem.“


  Prokop nic nenamítal. Odložil lopatku a popošel k příteli.


  „Hu,“ oklepal se, „nevezmem nohy na ramena?“


  Dominik mlčel a Prokopa snad ani neslyšel. Na tuhle chvíli, kdy se defufa změnila v grotu, hned tak nezapomene.


  Hleděla na ně obrovská zamračená tvář netvora, o němž se nedalo říct, jde-li o bájné lidské stvoření nebo zvíře. Přísnost pohledu zdůrazňovaly vyvalené oči, ornamenty vrásek na čele, na tvářích a kolem dokořán otevřené tlamy. Ta byla nesmírně velká a hrůzná, zabírala větší část kamenného obličeje a hrozila, že kdeco spolkne, zhltne.


  „Ďáblův chřtán,“ poznamenal tiše Dominik. „Jinak se tohle příšerné zjevení pojmenovat nedá.“


  „Jde z něj hrůza,“ oklepal se Prokop. „Už se nedivím, že ho naši předchůdci horempádem zahrabali.“


  Dominik nespouštěl oči z kamenné příšery a myslel na Suna. Byl by spokojen, jeho předsevzetí se splnilo, grota „promluvila“.


  „Nepodíváme se dovnitř?“ vyzval ho Prokop, a aniž by čekal na odpověď, opět zamířil ke gigantické hlavě, kterou zdobila čapka z vřesu a břízky. Překročil hromádku hlíny, poněkud se přikrčil a vstoupil do „chřtánu“, kde na něho dýchlo vlhké, zeminou prosycené ovzduší.


  „Něco tu je,“ zahučel po chvilce Prokopův nečekaně temný hlas. „Kus skály… Ne, to není… Proboha…“


  Dominik se probral a spěchal za ním. V nitru pahorku ho objalo přítmí a rozrušený hlas:


  „Představ si… Nemohu tomu uvěřit, ale je to tak! Dominiku, tady je zvon! Kostelní zvon!“


  Muž s prachšpatnou pamětí si to, co se dozvěděl po své nehodě, už dobře pamatoval. Proto vykřikl:


  „Benedikt! To musí být Benedikt! Sedmý zvon! Zvon určený pro válku, na kanón.“
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  „Přece ho zabavili. Sundali a odvezli,“ připomínal Prokop.


  „Ano, sundali, ale dřív, než ho odvezli, něco se stalo. Řeholníci asi někoho přemluvili a zvon tady schovali. Využili toho, že se grota zahrabávala.“


  „To byl nápad,“ zasmál se Prokop. „Lepší schovávačku by nikdo nevymyslel. Naši předchůdci byli kabrňáci!“


  „Prokope,“ zamnul si Dominik čelo, „Sun u toho musel být, vždyť o tom psal! Ten nešťastný Ben – je přece Benedikt! Pak tam bylo – vozka se zdráhal, dřina, přísaha… To všechno teď dává smysl. Přemluvili vozku, s úschovou se nadřeli, přísahali, že úkryt neprozradí.“


  „Máš pravdu,“ zašeptal ohromený Pokop. „Sun s několika mnichy… Pamětní kniha to z opatrnosti nezaznamenala.“


  „Pak uplynulo mnoho let,“ pokračoval Dominik rozechvělým hlasem. „Sun žil v Tibetu, ale na váš klášter nezapomněl. A v době, kdy předpokládal, že se zvony nezabavují a lidi už nejsou tak pověrčiví, se rozhodl vše napravit. Odkryje grotu a vyzvedne Benedikta. Co ho k tomu přimělo, nevím. Třeba se mu doneslo, že v Klášteře sedmi zvonů jich zvoní stále jenom šest.“


  „A jak to bylo dál, už vím. Sun zahynul, ale naštěstí zanechal zprávu, kterou ti po sto letech tibetský láma předal.“ Prokop při těch slovech obcházel zvon a hladil ho. Anebo hmatem zjišťoval, jestli na něm není vyrytý nápis, protože vzápětí dodal: „Mohlo by tu být jméno – Benedikt, ale v té tmě nic nevidím…“


  „Přinesem si světlo,“ řekl Dominik, vyšel z jeskyně a chtěl posbírat nářadí. Ale jak se sehnul pro krumpáč, zatočila se mu hlava. To je z hladu, uvědomil si a očima hledal svačinu, kterou odmítl. Ale ještě za něco se pokáral. Nevzal si předepsanou dávku kapek z ginga.


  „Světlo obstarám,“ souhlasil Prokop, který už také lezl z Ďáblova chřtánu. „Ale především sem přivedem opata. To bude klášter koukat! Taková novina! Sedmý zvon!“


  Dominik zaháněl hlad a při pohledu na rozkopaný pahorek se znovu na cosi rozpomínal. V horách, které se dotýkají nebes, také kopal. Bylo to namáhavé, ale nutné… Jarní voda z terasovitých políček chudých rolníků odnášela drahocennou půdu… Proč se mu ale znovu při této vzpomínce vybavuje jemný cinkot mnoha zvonečků? Přispěl k tomu objev zvonu Benedikta? Ne, ne – tehdy dostal odměnu, předával mu ji hlavní láma – byl to pozlacený model pagody s několika stříškami – a na každém rohu každé stříšky visel zvoneček. Kolik jich bylo? Hodně! Hodně zvonečků se při sebemenším pohybu nebo závanu větru rozcinkalo…


  Pagoda! Model buddhistického chrámu. Kde je teď? Věnoval ji, poslal ji – přátelům. Ano, přátelům, kteří uctívali strom gingo jako on. A jako on nosili při sobě jeden lístek ginga. Ještě něco je ale spojovalo – heslo. Gingo je náš strom, buďme svorni!


  31. Znamení pavouka


  Hladinu Půlnočního jezera čeřil motorový člun s nápisem POLICIE. Jeho příď směřovala k ostrovu Vulpekula, kde se jako maják tyčil vysoký dub. Pod ním nad vodu vybíhala dřevěná paluba, u které se pohupovaly dvě rybářské loďky.


  Rychlé policejní plavidlo dolétlo ke skromnému přístavišti, kde zpomalilo a po krátkém manévru přirazilo k palubě. Mladý uniformovaný řidič v něm zůstal, zatímco starší policista s hodností poručíka vystoupil a vydal se do středu ostrova k nápadné budově Kláštera sedmi zvonů.


  „Dnes je u nás všechno vzhůru nohama,“ omlouval se opat Ornus, když se poručík Preget usadil v jeho pracovně. „Našel se totiž náš ztracený zvon Benedikt. Byl schovaný, zahrabaný v zahradě. Tak chystáme jeho přestěhování na věž. Jednoduché to nebude, ale díky Bohu, že ho zase máme. A víte, kdo ho objevil? Trosečník, kvůli kterému jste zřejmě přijel. Že se nemýlím?“


  „Nemýlíte,“ dal mu za pravdu poručík. „Případ cizince, kterému jste dali jméno Dominik, se pomalu uzavírá. To, že ztratil paměť, vyšetřování sice zkomplikovalo, ale svědci se naštěstí našli. A od nich k pravděpodobnému pachateli už nebylo daleko.“


  „Pane poručíku, vy mě udivujete,“ zpozorněl představený kláštera. „Pachatel? Cožpak to nezpůsobila jezerní bouře?“


  „K poranění trosečníka došlo spíš úderem než pádem do loďky nebo na skálu. Jistotu však nemáme. Proto s ním chci znovu mluvit, a dokonce mu něco ukážu. Posledně jste říkal, že se mu paměť vrací, je tedy naděje…“


  „Nevím, nevím, jestli pořídíte,“ krčil rameny opat, „leccos se mu vybavilo, ale to, co se přihodilo těsně před neštěstím na jezeře, je pro něho pořád ještě zahaleno tmou.“


  Opat Ornus přivolal zvonkem mnicha, který měl denní službu, a požádal ho, aby sehnal druhého Dominika. Nepochybně bude u jeskyně, ze které řeholníci chtějí dnes Benedikta vytáhnout.


  Poručík Preget mezitím vyprávěl, co policie zjistila:


  „První svědek, převozník Molt, se přihlásil sám, protože cizinec, který si před bouřlivou nocí vypůjčil loďku, se nevrátil. Molt vypověděl, že ho na hrozící vichřici upozorňoval, ale cizinec na to nedbal. Byl přesvědčený, že na ostrov dorazí dřív, než se případná smršť přižene.


  Další svědky jsme objevili v hostinci U jezera. Váš Dominik tam večeřel, ale co je důležité, pár lidí ho pak vidělo s neznámým mužem.


  Někdo dokonce tvrdí, že neznámý Dominikovi před vyplutím pomáhal z loďky vybírat vodu. Jenomže nikdo ho neviděl zblízka, a tak popisy byly neurčité a rozdílné. Tak rozdílné, že vznikla domněnka, jestli nejde o dvě osoby.


  Nakonec se nám jednoho podezřelého zadržet podařilo. Ale proč? Ten člověk, nějaký Emil Kornel, se pokoušel prodat tuhle zajímavou věcičku.“


  Poručík otevřel policejní brašnu a vytáhl z ní pozoruhodnou bronzovou sošku sedícího bůžka. Bylo to podivné stvoření se šesti rukama a hrozivě rozšklebeným obličejem, ve kterém se pod hustým obočím blýskaly červené oči. Nad nimi se klenula vysoká čelenka s drobnými lebkami, jejichž oční důlky se pro změnu třpytily zeleně.


  Opat Ornus převzal sošku a vydechl:


  „Tibetský bůžek! Jistě patří Dominikovi. Jak jinak by se tu památka z takové dálky objevila? Drahokamům sice nerozumím, ale i kdyby nešlo o rubíny a smaragdy, tak soška je určitě velice cenná.“


  „Kornel pochopitelně tvrdí, že ji našel u jezera,“ poznamenal poručík.


  „To bych nevyloučil,“ řekl opat. „Naši rybáři zase vylovili modlitební mlýnek. Taky patřil Dominikovi.“


  „Uvědomujeme si to. Ale soška je těžká, jezero ji nemohlo vyplavit. Kromě toho – Kornel je známá firma, má za sebou několik krádeží. Vůbec bych se nedivil, kdyby Dominika přepadl. Proto mě zajímá, jestli se ti dva u jezera setkali a jestli Kornel mohl zjistit, že nenápadný cestovatel má u sebe takovou vzácnost.“


  Opat mezitím děsivou, ale současně vyšňořenou figurku postavil na stůl a naslouchal dalším zjištěným faktům. Patřil k nim i nález převozníkovy loďky, ze které v jakési zátoce zůstaly pouze trosky.


  „Hm, Molt měl škodu,“ zachmuřil se představený kláštera. „Vyřiďte mu, prosím, že ji za Dominika uhradíme. Objevil Benedikta, a tak jsme jeho dlužníky.“


  Ozvalo se zaklepání a do pracovny vstoupil Dominik Druhý. Exotické sošky si hned nevšiml. Teprve když se posadil a měl ji právě před očima, doslova na židli poposkočil:


  „O-ochránce! Mahakala!“


  Na několik dotazů se mu pak podařilo odpovědět. Ano, sošku dostal. Je to Mahakala, ochránce před nebezpečím a zlými lidmi… Bůžka mu darovali lámové… Nesl ho ve vaku spolu s mlýnkem… Komusi ho ukazoval… Na další otázky už ale vrtěl hlavou. Nepamatoval se na muže, s nímž se před bouří setkal… Nevěděl, že byl v nějakém hostinci… Netušil, jakým způsobem získal loďku…


  Během výslechu mu však hlavou cosi kmitalo… Nějaký obrazec… Snad znamení… Bylo kulaté… Mělo paprsky… Nebo nožičky?


  „Ještě vás budeme obtěžovat,“ řekl poručík Preget, když se s Dominikem loučil. „Pokusíme se o vaši konfrontaci s Kornelem. Třeba, až ho uvidíte, si na něco vzpomenete.“


  Dominik v té chvíli zavřel oči, zalapal po dechu a nečekaně vyhrkl:


  „Pavouk! Znamení pavouka!“


  Opat a poručík se na sebe podívali. Co ty výkřiky znamenají?


  „Ne-nevím,“ třásl se trosečníkův hlas, když se ho začali opatrně vyptávat. „Ale na pavouka jsem si už několikrát vzpomněl. Byl velký, pohyboval se, hrozil mi…“


  Čím mohl hrozit? Nožičkama? chtěl se zeptat poručík. Ale mlčel. Vypadalo by to, že se muži s pošramocenou pamětí vysmívá.


  32. Benedikt opět zvoní


  Z vrcholku západní věže trčela trámová konstrukce s kladkou, přes kterou klouzalo silné lano, na němž byl zavěšen zvon.


  „Táááhnem, táááhnem,“ znělo z věže, zatímco nádvoří připomínalo: „Po-ma-lu, po-ma-lu, ne-spě-chat…“


  Opat Ornus sledoval stoupající zvon s obavami. Vydrží lano? Neselže konstrukce? Obdobné starosti měl i zdravotník Dominik První. Nedojde k úrazu? Mají tahači dostatek sil?


  Ostatní řeholníci už takové obavy neměli. S uspokojením a nadšením pozorovali pouť Benedikta, který se po sto letech vracel na své místo. Náročnou operaci s hlavou patřičně zakloněnou sledoval i Dominik Druhý. Těšilo ho, že nalezl zvon, a splnil tak předsevzetí krajana Suna. Podaří se mu stejně úspěšně uskutečnit další úkoly? Jisté to není, vždyť celému vzkazu neporozuměl.


  Nádvořím se rozlehl potlesk. Zvon Benedikt byl nahoře u vysunuté konstrukce. Tahači odpočívali a znovu promýšleli, jak nejbezpečněji těžký zvon přesunout do věže.
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  Kvečeru byl Benedikt na svém místě a v trámoví věže se uskutečnil malý obřad. Opat Ornus požehnal navrátilci a zkušený zvoník Kristián zvon na zkoušku rozhoupal. Řeholníci na nádvoří zvuk hodnotili a shodli se, že jeho výrazné znění do souhry zvonů dobře zapadne.


  Kristián po chvíli kývl na opata a provaz, kterým zvon ovládal, mu předal. Ornus prokázal, že zvonické umění ovládá, ale brzy usoudil, že na prvém zvonění by se měl podílet také nálezce Benedikta. Dominik převzal provaz s obavou, ale Kristián mu pomohl, a tak zvuk úderů příliš neklopýtal.


  Na věž stoupali další mnichové a každý z nich si Benedikta na chvíli rozhoupal. Dominik jejich snažení pozoroval a znovu si připomínal objev Ďáblova chřtánu a Strunův vzkaz. Ale ještě něco se mu do čerstvých vzpomínek pletlo. Vyzvánění jiných zvonů nad starou čtvrtí s malými domky, úzkými uličkami, průchody a zahradami. V jedné byla svatyně s gingem… A na konci předměstí se zvedalo skalnaté zákoutí, kde byl pohanský oltář…


  Mnohokrát si už říkal, že by se tam měl vrátit, a teď by to vlastně bylo možné. Vždyť úkol, který se týkal Kláštera sedmi zvonů, je splněn! Ale – najde tu čtvrť? Najde! Musí ji najít! Říkalo se jí… Ano, už ví… Kdysi tam bylo popraviště, a tak získala název – S t í n a d l a!


  Co se to však v následujících vteřinách stalo?


  Proč na vše z Tibetu a Stínadel v mžiku zapomněl?


  Důvod tu byl. Před očima trosečníka se zničehonic mihlo – znamení pavouka!


  Vzápětí zmizelo, ale v tu ránu plulo vzduchem zas! A ještě jednou!


  Dominik Druhý tlumeně vykřikl. Mnichové, kteří stáli poblíž, nechápali, proč ho zvon náhle vyděsil. Dominik ale nehleděl na Benedikta, jeho oči pozorovaly řeholníka, který právě zvon obsluhoval.


  Když tah provazu zvedl mnichovu ruku do výše, široký rukáv se pokaždé svezl a na obnaženém předloktí se na okamžik objevil – pavouk. Vytetovaný pavouk.


  Dominik vytřeštěnýma očima znovu a znovu pozoroval přízračný jev. Pavouk se vznáší, zakmitá či pohrozí tenkýma nožkama a vzápětí padá dolů, kde se ztrácí, aby za okamžik zase vzlétl…


  A muž s pochroumanou pamětí si konečně uvědomil, kdy a kde se mu poprvé obrazec pavouka zjevil. Stalo se to na Půlnočním jezeře, v loďce. Zvedající se ruka s pavoukem držela veslo… A co bylo pak? Úder, bolest, tma. Jenom tma, nic než tma…


  Dominik zavřel oči. Takováhle tma…


  Kdosi ho uchopil za loket a řekl:


  „Co je, příteli… Nepůjdem raději dolů? Mně už z těch úderů také hlava rozbolela.“


  Dominik opatovi neodporoval a spolu s ním zamířil k dřevěnému schodišti. Tam se na okamžik zastavil a pootočil hlavu.


  Zvoník se znamením pavouka právě pustil provaz a poodstoupil. Byl to správce kláštera – řeholník Rufus.


  33. Stín nad klášterem


  Zahajovací zvonění navráceného Benedikta doznělo a na klášter začal padat pochmurný stín. Způsobila to zcela nová výpověď trosečníka Dominika. Otřesná výpověď, která zdrceného opata donutila, aby přivolal policii. Dostavil se poručík Preget s dvoučlenným doprovodem, následoval výslech a policejní člun odvážel do vazby a k podrobnějšímu výslechu správce Rufuse.


  „Snad je to zlý sen,“ říkal opat Ornus zlomeným hlasem shromážděným mnichům, „a všechno se brzy vysvětlí.“


  „Myslím si totéž,“ přizvukoval tichým hlasem Šimon. „Výpověď člověka s pošramocenou pamětí nemůže být věrohodná.“


  Řeholník Prokop se nespokojeně zavrtěl. Dominik se sice v něčem může mýlit, ale nemělo by se zapomínat na několik podivných událostí kolem Rufuse. Už jeho přijetí do kláštera bez obvyklých dokladů a doporučení bylo nezvyklé a kdekoho pak zarazila Rufusova malá znalost řeholního života a klášterních zvyklostí. Vzápětí si připomněl dodnes nevyřešené ztráty několika vzácných církevních obrazů, k nimž došlo po příchodu Rufuse. Za povšimnutí stojí i to, jak často opouštěl klášter… A co ten návštěvník, který ho několikrát vyhledal? Velkou důvěru nevzbuzoval…


  Velice brzy se ale zarazil. Není příliš podezřívavý? Rufus byl přece správce, musel tedy na pevnině stále něco zařizovat a s mnoho různými lidmi se stýkat…


  „Poručík Preget nás upozornil,“ ozval se zdráhavě opat, „abychom se podívali do účetních knih, jestli jsou v pořádku.“


  „Ujmu se toho,“ přikývl řeholník Faustus. „Zatím jsme si věřili, a tak se kontrola příliš neprováděla. Nesrovnalosti mohly vzniknout.“


  Klášter sedmi zvonů od zatčení Rufuse žil v tísnivém napětí. Sklíčení řeholníci se pohybovali jako stíny a ztrápený opat Ornus budil dojem, že zestárl o několik roků.


  Ale ani Dominik Druhý nebyl spokojený. Znamení pavouka, které zahlédl na Rufusově paži, jeho paměti sice pomohlo, ale právě proto si náhle v klášteře připadal jako na trní. Vždyť jeho úkol zde skončil. Splnil Strunovo předsevzetí. Ďáblův chřtán je odkrytý a zvon svatého Benedikta opět visí a zvoní. Měl by se tedy vydat na cestu za dalšími dosud nevyjasněnými úkoly. Kromě toho kdesi na něho čeká domov. Ten také musí najít…


  Zatím však klášter opustit nemůže. Vyšetřování podezřelého správce nějaký čas potrvá. Domněnka, že Rufus Dominika přepadl a málem zabil kvůli sošce z Tibetu, není zcela přesvědčivá…


  * * *


  Po několika dnech se v klášterní síni objasňoval případ z bouřlivé noci na Půlnočním jezeru. Přítomni byli policista Preget, svědek Dominik, opat Ornus, jeho zástupce Faustus a Dominikův zachránce Prokop.


  „Seděl jste v hostinci U jezera a zřejmě příliš mluvil,“ řekl poručík Preget, „nejspíš proto, že po namáhavé cestě jste byl u cíle a předtím dlouho s nikým nehovořil.“


  Muž z jezera – Dominik naslouchal a nejisté přikyvoval. Mohlo by to tak být.


  „Nic by se nestalo, kdybyste mluvil s kýmkoliv z hostů,“ pokračoval policista, „jenomže k vám si tehdy přisedl Emil Kornel, člověk se špatnou pověstí, darebák, který má za sebou řadu krádeží a násilných loupeží. Vzpomínáte si, jak vás zpovídal a nakonec donutil, abyste mu ukázal, co si nesete z Tibetu?“


  Dominik si přitiskl prsty ke spánkům a pomalu odpovídal: „Něco vím, ano, ochránce Mahakalu jsem někomu ukazoval, uvědomuju si to…“


  „Kornel, to se rozumí, dostal na sošku zálusk. Sledoval vás a ledacos mu přitom do ruky nahrálo. Viděl, jak zápolíte s loďkou, a tak vám nabídl pomoc. Počítal i s blížící se bouří, která by leckterou stopu mohla zahladit. Ale hlavně – měl poblíž spojence, se kterým se právě měl setkat. Ano, ano, je to tak. Kornel se znal s Rufusem, přesněji řečeno s Haisem, což je správcovo pravé jméno. Oni se ale nejen znali, oni dokonce kdysi tvořili lupičskou dvojici, která měla ledacos na svědomí. Po jednom větším přepadení poštovního vozu jim byla policie na stopě, ale zkušený podvodník Hais se vloudil do zdejšího kláštera a byl tu dobře schovaný.


  Emil Kornel to věděl, a proto se zde často objevoval a Haise – Rufuse využíval. K tomu došlo i v předvečer té nešťastné noci. Kornel vám do loďky podstrčil mnicha s tím, že on vás na ostrov a do kláštera doprovodí. Co se pak stalo na jezeře, víte, vzpomněl jste si na to. Zvednutá ruka s veslem – vytetovaný pavouk – úder – bezvědomí.“


  „Pane poručíku,“ ozval se ustaraně opat Ornus, „mám obavy, jestli obšírná zpráva přítele Dominika nezatěžuje. Není ještě zcela zdráv…“


  „Pokračujte, prosím, pokračujte,“ dožadoval se Dominik, „nic mi není a jsem rád, že se konečně něco o té noci dovídám. Myslím, že to mé paměti pomáhá.“


  „Dobře, bude to už jen pár slov,“ kývl poručík. „Snad bych měl poznamenat, že v lecčems se výpovědi obou pachatelů rozcházejí. Hais prohlásil, že při násilném činu jste byli v loďce všichni tři, zatímco Kornel tvrdí, že do převozníkovy loďky vůbec nevlezl, protože měl z bouřky strach. Jisté však je, že tibetského bůžka se snažil prodat Kornel.“


  „Naštěstí ho zase mám,“ s lehkým pousmáním zašeptal Dominik.


  „Naštěstí jsi to všechno přežil,“ opravil ho Prokop. „To je důležitější. O tvůj život usiloval nejen Haisův úder, ale ještě smršť, vlny jezera, nebezpečná skaliska…“


  „To je pravda,“ přitakal policista, „Hais a Kornel nepředpokládali, že bouři přežijete. Ale měl jste štěstí, až na tu paměť to dopadlo slušně. Pochopitelně, když vás Rufus v klášteře zahlédl, vyděsilo ho to a nevylučuji, že znovu uvažoval, jak by se vás zbavil. Naštěstí se včas dozvěděl, že si z noční plavby nic nepamatujete, což ho uklidnilo. Ztráta paměti vás vlastně asi zachránila.“


  „Ale v nejistotě pořád žil,“ připomínal Prokop. „Dominika zřejmě stále pozoroval a raději se mu vyhýbal.“


  „Já zase jemu,“ usmál se trpce bývalý trosečník. „Paměť nefungovala, ale jakési tušení přece jen pracovalo. Proto jsem měl nepříjemný pocit, když jsem se s ním setkal, a proto se mi občas vybavovalo znamení pavouka.“


  „Když sis postěžoval, že tě někdo zamkl v katakombách, považoval jsem to za omyl,“ vzpomínal Prokop. „Ale teď je jasné, o co šlo. Rufus se tě snažil vystrašit, abys co nejdřív klášter opustil.“


  „V katakombách mě ale nenechal, brzy zase odemkl.“


  „Nic jiného mu nezbývalo. Věděl, že bychom tě hledali a našli. Kromě toho nesměl dopustit, aby na něho padlo podezření. Proto jenom strašil.“


  Po chvilce ticha promluvil skleslý opat. Vyčítal si, jak Rufuse do kláštera důvěřivě přijímal…


  Dominik jeho slova příliš nevnímal. Prokop řekl – strašil. Dokonce to opakoval. A v dávné zprávě, kterou sepsal krajan Sun, je také zmínka o něčem strašidelném. Ale to ho neodradí. Co nejdřív se vydá na cestu…


  34. Loučení s malou liškou


  Život v Klášteře sedmi zvonů se vracel do obvyklých kolejí. Jediným „vykolejeným“ mnichem byl nový správce Šimon, protože neustále objevoval nové prohřešky svého předchůdce. Rufus odcizil nejen vzácné obrazy, ale i uskladněné církevní předměty ze zlata a stříbra. Kromě toho účetní knihy prozradily, že zpronevěřil značné peněžní částky.


  Uplynulo několik týdnů a Dominik Druhý, aniž by chtěl, se o menší rozruch také zasloužil. Oznámil opatovi, že odchází, a začal se s klášterem loučit. Procházel zahradu, lezl do Ďáblova chřtánu a navštěvoval gingo, z něhož si na památku utrhl jeden neobvykle roztřepený list. Kdesi v dálce na něho čekají další ginga. Jedno ve svatyni, druhé na malém ostrově s velice kratičkým jménem a třetí… Bylo ještě třetí gingo? Dominik nevěděl…


  Nový zelený vějířek vložil do pouzdra s listem ginga ze vzdálené svatyně a vracel se do kláštera. Věděl, co ho tam čeká. Určitě ho zase některý z mnichů zastaví a bude přemlouvat, aby zde ještě zůstal. Kupodivu se to však nestalo, nádvoří i chodby byly prázdné. Využil toho a zamířil ke schodišti východní věže, ze které je nejpříhodnější pohled na okolí.


  Škoda že nejsem ještě výš, napadlo ho, když se shora díval na zahradu a na pokrouceně protáhlý ostrov. Prokop říkal, že jeho obrys připomíná lišku. A protože není velký, dostal název Vulpekula, což znamená – Malá liška.


  Při první návštěvě věže si na jméno ostrova a jezera nemohl vzpomenout. Teď je to už s pamětí lepší, i když… Ale nepřišel sem uvažovat, chtěl se rozhlédnout, zřejmě naposledy…


  Půlnoční jezero se ve slunečních paprscích lesklo, třpytilo. Jak je možné, že se tehdy v noci tak rozběsnilo? Dominik zavřel oči a náhle měl dojem, že se mu vybavuje tmící se obloha, neklid vln, záblesk, hřmění… To však nestačilo. Vlny se vzepjaly, rachot zesílil a blesky se doslova křižovaly. Zbývá znamení pavouka… Neobjevilo se. Místo něho se mu vybavily jakési verše:


  Celou noc hřmí a celou noc se blýská, běsové si nás prohlížejí zblízka…


  Dominik otevřel oči a trochu se vzpamatoval. Co mu to hlavou v několika vteřinách prolétlo? Skutečná vzpomínka, nebo pouhá představa? A odkud se vynořily verše? Nevěděl…


  Odtrhl oči od hladiny jezera, které teď bylo spíš Polední než Půlnoční, a pohlédl k horizontu. Napoví mu, odkud přišel a kam půjde? Hlava po bouři, kterou před okamžikem „prožil“, byla pozoruhodně čistá…


  Š a n k a r! zcela jistě četl ze své stále více se probouzející paměti.


  Přišel z tibetského kláštera Šankar! A tam, kam půjde, jsou S t í n a d 1 a! Jeho domov je ve Stínadlech!


  * * *


  Příprava zavazadla práci nedala. Nový správce Šimon mu obstaral jednoduchý vak s popruhy a Prokop se postaral o potraviny. Dominik tedy do něho vkládal pouze památky z Tibetu. Pouzdro se Sunovou zprávou, modlitební mlýnek a sošku ochránce Mahakaly.


  „Je to zvláštní,“ řekl Dominik Prokopovi, který přihlížel. „Na nezvyklé jméno bůžka jsem se upamatoval, ale to mé, které mám už hodně dlouho, se mi stále ještě nevybavilo. Kdykoliv se o to snažím, vždy mi hlava, či spíše mozek, odpovídá – jsi Dominik, Dominik!“


  „Měl bych se ti vlastně omluvit,“ zarazil se Prokop. „Vždyť já ti to jméno vnutil, a tím se stalo, že sis na své pravé už nevzpomněl.“


  „Nech toho, Prokope! Nakonec se budeš omlouvat i za to, že jsi mi zachránil život.“


  Kdosi zaťukal na dveře a do místnosti vstoupil zdravotník a bylinkář Dominik První. V jedné ruce nesl láhev a druhá třepetala jakýmsi papírem.


  „Tvůj lék, Dominiku,“ řekl a na stůl odložil jak láhev, tak lístek. „Lék na paměť, abys měl zásobu. A návod, jak z listů ginkga výtažek získat. Ovšem za předpokladu, že ten strom objevíš.“


  „O to strach nemám,“ ušklíbl se vesele majitel průkazky s dvoulaločným listem. „Jedno gingo roste například ve Stínadlech. A ta musím najít!“


  * * *


  Od jednoduchého přístaviště – dřevěné paluby pod vysokým dubem, odrazila loďka. Na přídi seděl Dominik, vzadu veslař Prokop.


  Půlnoční jezero se nepatrně rozvlnilo a z ostrova Vulpekula přilétl hlas zvonu.


  „Benedikt,“ řekli oba muži sedící v loďce. A protože to vyřkli naprosto současně a shodně, zasmáli se.


  35. Strašidelný les


  Tornádo letělo ulicemi. Kůk skloněný nad řídítky byl na název svého kola hrdý, a pokud to šlo, snažil se, aby jako větrná smršť uhánělo. Dnes však svištělo městečkem ještě z jiného důvodu.


  U Brychtů brzdy zaskřípěly a jezdec se sháněl po kamarádovi.


  „Co je?“ vykoukl Tom ze síně. „Kdo tě honí?“


  „Tome, představ si! Máme doma Dalbycha!“


  „Co máte?“ Otázka byla nutná, protože se mezi kluky připletl štěkající Tor a Tomáš celé sdělení nezaslechl.


  „Obraz! Jmenuje se Strašidelný les. Maloval ho Dalbych. Ale to není všechno. Seber se a jedeme k Frantovi. Taky bude koukat!“


  „Taky?“ sešklebil obličej Tomáš. „Já zatím moc nekoukám. Nemám na co.“


  Ale podvolil se, a tak Mlázovicemi uháněla dvě kola. Netrpělivé tornádo sice zpomalilo, ale stále bylo vpředu.


  „Co je, Admirále?“ vítal jezdce František Hurych. „Objevil jsi novou pevninu?“


  „Jo,“ kývl místo Kůka Tom, „jmenuje se Strašidelný les.“


  „Nezdržujte a šlápněte do pedálů,“ přikazoval Milan. „Musíme k nám.“


  Tři kola dorazila ke Kuklovým.


  „Je nahoře,“ pobídl Kůk kamarády. „Když jsem zjistil, že ho naši mají v truhle, tak jsem ho vzal a pověsil do svý kajuty.“


  Kůkovu komůrku v podkroví kluci znali. Na zdi visela velká mapa zámořských objevů, menší mapa mlázovického okolí a zcela nová mapka ostrova Chu.


  Zbývající místa na stěnách zdobily kresby korábů, majáků a záběry nepokojného moře. Na poličce stály dva modely plachetnic a vedle ležel starý kompas.


  „No, kde visí? Kde máš toho oběšence?“ zajímal se Franta.


  Otázka byla samozřejmě zbytečná. Zarámovaný obraz se v Kůkově kajutě nedal přehlédnout.


  Poněkud temná olejomalba zobrazovala spleť pokroucených stromů. Některé kmeny se dokonce jako silní hadi plazily po zemi a do výše vzpínaly pouze své větve, což vzbuzovalo dojem, že zoufale prosí o pomoc a slitování. Ale ani stromům, které se zvedaly vzhůru, se jejich růst nedařil. Kroutily se, ohýbaly k zemi a znovu se pokoušely napřímit. Některé pahýly listnáčů, a to bylo nejděsivější, poněkud připomínaly znetvořené a pitvorné tváře podivných bytostí. V dolním rohu obrazu jako veliká tečka byl usazen balvan, na nějž poklekl podsaditý, ale také křivý buk. Zdálo se, že jde o dalšího prosebníka, jenž se modlí za spásu prokletého lesa.


  Kdo ale byl ten zloduch, který stromy takhle ničil? A jakým způsobem to prováděl?


  Kůk to kamarádům neřekl, a protože to nevěděl, ani jim to říci nemohl.


  „Tak co, vynadívali jste se?“ zeptal se pouze.


  „No, dívám se, dívám,“ potřásal Franta hlavou ze strany na stranu, „ale moc strachu zatím nemám.“


  „Představte si tu náhodu,“ chrlil ze sebe Kůk a jeho oči přeskakovaly z obrazu na kluky a zase zpátky. „Naši byli na výstavě kamenů a máma pak doma povídala, že jsme měli na zdi Dalbycha, ale protože ji děsil, skončil na půdě. Tak jsem ho vydoloval a teď visí tady. Že je to senzace?“


  „Jo, podpis tam je, další Dalbych,“ přikyvoval Tom. „Nejdřív česká pyramida a Mamut, potom poustevník a větrný mlýn… Byl to pilnej malíř.“


  „Ale senzace?“ ušklíbl se Franta. „Jaká senzace?“


  Kůk uchopil obraz, sundal ho ze skobičky a otočil. Na nevzhledném rubu plátna byl štětcem načrtnutý nápis: Strašidelný les v Křivodolu.


  Franta jen pokrčil rameny. Ale Tomáš, jak se říká, zastříhal ušima:


  „Křivodol! Propána, o něm jsme už slyšeli!“


  „Spíš četli,“ prohlásil hrdě Milan Kukla a pateticky zadeklamoval: „Byl jsem vyzván, abych v Kňvodolu postavil grotu. Nabídku přijímám.“


  „Prunus,“ pousmál se trošičku Tom, ale vzápětí se jeho tvář zkřivila. Deník, ve kterém byla o Křivodolu zmínka, se ztratil, zmizel.


  Vlastně je to horší, někdo ho ukradl. Možná proto, aby v Křivodolu mohl hledat schovaný poklad egyptských faraónů, který do Čech přivezl Adam Prunus Spinosa. My sice nevěříme, že poklad existuje, ale povídejte to nějakým Skarabům, Aónům a zamaskovaným motorkářům!


  „Pořád mi, Admirále, není jasný, proč tak jásáš,“ bručel Franta. „Nic novýho jsme se nedověděli. Kde je Křivodol, pořád nevíme.“


  „Ha, ha, ha, ha! Dovol, Červenáčku, abych se takto zasmál,“ šklebil se vesele majitel kajuty, která nebyla v podpalubí, ale v podkroví. „Něco novýho víme. A je to dost důležitý. Kdybys pod tou červenou čepicí měl trochu fištrónu, už bys na to přišel.“


  „Tak se konečně vymáčkni a nezdržuj,“ mračil se Tom, který právě zjistil, že nedostatkem „fištrónu“ asi také trpí.


  „Křivodol nebude daleko,“ řekl už klidněji Kůk. „A to je pro nás důležitý. Spíš ho můžeme hledat a spíš ho najdem. Ale protože vám pořád nic nedochází, musím to podat po lopatě. Viktor Dalbych přece maloval jenom v tomto kraji! Křivodol je tedy někde u nás, a nikoliv kdesi v Tramtárii.“


  Franta nevrle zavrčel, že nejde o jistý důkaz, ale Tomáš cítil, že Milan udeřil hřebík na hlavičku.


  „Upřímně řečeno,“ zašklebil se Franta a podrbal se pod červenou kšiltovkou, „radši bych se podíval do té Tramtárie. Co v Křivodolu? Nebyli jsme na jiných místech, kde Prunus něco stavěl. Například kašna v Krchlebách, rozhledna – už nevím kde…“


  „To byly jenom návrhy,“ mávl rukou Kůk.


  „A co tajná chodba na hrad Tlouk? Ta by mě zajímala především.“


  „Na něco zapomínáš,“ řekl přísně Tomáš. „Křivodol spěchá. Kdo ukradl sešity, se tam vydá, když zjistí, kde to je. Protože něco zoufale hledá a jeskyně by mohla být dobrá schovávačka. Měli bychom ho tedy předběhnout nebo chytit při činu.“


  „Správně,“ kývl Kůk. „A teprve potom se můžeš potloukat kolem Tlouku.“


  36. Neznámý potápěč


  Pátrání po Křivodolu úspěšné nebylo. Nevěděli o něm ani rodiče, ani děda Schovánek, ani Jerman – Šutrák a mlčely i Kůkovy mapy.


  „A co Strunovo muzeum?“ napadlo Toma. „Poustevník byl z Lesa křivých stromů, což by docela dobře mohl být Křivodol.“


  „Jdem tam,“ řekl Kůk. „Paní Sírová říkala, že můžeme přijít kdykoliv.“


  Rozhodli se, že do Trojánků půjdou přes Chroustov. Přes vesnici, z jejíhož názvu kdysi dávno Uctívači ginga přesmyknutím písmen vytvořili pojmenování ostrov Chu. Cestou si trochu zavzpomínají a v Lužance se vykoupou.


  „Všechno bylo dobrodružný, co jsme vloni a letos prožili,“ poznamenal Franta Hurych, „ale nejradši vzpomínám na to, jak jsme objevili ostrov.“


  „Už vidím Maják,“ ukazoval Milan Kukla. „Jak jsi to řekl, vykoukl.“


  „A já ho dokonce slyším,“ zarazil se Tomáš Brychta. „Právě ječí!“ Franta se zasmál, ale Kůk se Toma zastal:


  „Proč by neječel? Majáky nevysílají jen světelné, ale i zvukové signály. Já totiž ten jekot slyším taky.“


  „Admirále, nepoučuj,“ plácl Franta Kůka do zad. „To, co ječí, jsou chrousti, kluci z Chroustova!“


  „S tímhle jsme nepočítali,“ řekl rozmrzele Tom. „Nevyhneme se jim?“


  Ale už bylo pozdě, už nemohli couvnout. Vynořili se z lesíka a ostrov Chu s Dračími skálami měli před sebou. A jeden z koupajících se „chroustů“ je zahlédl.


  „Vykoupem se, až půjdeme zpátky,“ šeptl Kůk. „Věčně tu přece nebudou.“


  Mezi Chroustováky byl i vnuk kastelánky Ondra Šír. A tak, aby nešli kolem beze slova, Tom se ho zeptal, jestli je babička doma.


  „Možná doma, možná na hradě,“ hlásil Ondra. „Záleží na turistech. Jestli přišli…“


  Loňští objevitelé ostrova pokračovali v cestě podél Lužanky, ale sotva ušli několik kroků, ze Zátoky žraloků se ozvalo: „Byl tady nějaký Uctívač.“ Mlázovičáci se zarazili a otočili: „Kdy? Jak vypadal?“


  „Dost normálně, je to pár dní,“ odpovídal Ondra. „Měl černý plavky.“


  „To jsi nám toho pověděl,“ zachechtal se Franta. „Byl starej, nebo mladej?“


  „Ani starej, ani mladej. Vlastně nevím, koukali jsme se z dálky.“


  „Spíš starej,“ ozval se jiný „chroust“. „Měl fousy.“


  „Neměl,“ opravoval ho další kluk.


  Čím dál lepší, zavzdychal Franta a znovu se zeptal:


  „Nebyl dlouhej? Moc dlouhej? Takový – dlouhý bidlo?“


  „To ne, to snad ne.“


  „Ale jak víte, že to byl Uctívač?“ divil se Tomáš. „Ukazoval vám list ginga?“


  „Neukazoval, ale potápěl se,“ zněla další Ondrova informace. Franta měl další důvod k tomu, aby se zasmál: „Myslíš, že potápěči jsou Uctívači?“


  „Potápěl se tam, co je tunel do Dračího doupěte. A kdo jiný by měl o něj zájem než Uctívač?“


  Kluci se po sobě podívali. Ondra má nejspíš pravdu.


  „Ale nepodařilo se mu to,“ oznamoval jiný kluk z Chroustova. „Jednu chvíli byl dost dlouho pod vodou. Tak jsme sem přiběhli, že mu půjdem na pomoc. Jenomže se zrovna vynořil a pak už šel pryč.“


  „Nejdřív se ale ustrojil,“ dodal naháč, který seděl na břehu.


  „Viděl vás?“ ptal se Tom. „Něco vám říkal?“


  „Nic.“


  „Něco jo. Povídal, že je tady bezvadný koupání.“


  „Jinak to řekl, nějaký cizí slovo tam bylo,“ uvědomil si Ondřej Šír, ale marně vzpomínal jaké.


  „Pojďte,“ pobídl Franta kamarády, „nic pořádnýho se už nedozvíme.“


  „Nebyl to Uctívač, ale Skarab,“ sykl Tom. „Skarab!“


  Franta se uštěpačně zasmál.


  „Podle tebe to byl Vont,“ ušklíbl se jízlivě Kůk.


  „Správně, Admirále, Vont a Uctívač. Nejspíš Dlouhé Bidlo. Však víš, jak je podezřelej!“


  „Kasku vynech, potápěč nebyl dlouhej.“


  „To tvrdili chrousti. Ale na ně nemůžeš spoléhat.“


  „Nech si ty chrousty, jó?! Nebo vylezu a…,“ houkl zavalitý plavec a rozmáchnutou rukou udeřil o hladinu. Voda však na Mlázovičáky nedostříkla.


  „Tak si pospěš,“ ušklíbl se Franta, „nemám moc času. A předem řekni, kde chceš ležet.“


  Silák se hrnul z vody, ale na břeh nevylezl. Na mělčině zničehonic mávl znechuceně rukou a vrátil se do hloubky.


  Pátrající kluci opustili údolí s ostrovem a stoupali na Pustohrad. A protože se do těchto končin vydali kvůli jiným záhadám a tajemstvím, už na neznámého potápěče nemysleli.


  Uprostřed zříceniny stálo několik návštěvníků a paní kastelánka jim vyprávěla o majiteli Hynku Tumlířovi a loupežnících, kteří ho časem na hradě vystřídali.


  Prohlídka hradu skončila a kluci s paní Sírovou sestoupili do její chalupy v Trojánkách.


  „Nepochybně máte pravdu,“ řekla zamyšleně, když ji seznámili s tím, jak objevili další obraz Viktora Dalbycha. „Křivodol a Les křivých stromů bude jedno místo.“


  Franta ukázal na poustevníkův portrét a prohlásil:


  „V tom případě byl tenhle pán statečnej. Protože obraz Strašidelný les v Křivodolu je horor!“


  „Kde by Křivodol mohl být, nevím,“ krčila rameny paní Sírová. „Podívám se ale do tátových zápisků a snad budeme chytřejší. Vy se zatím rozhlédněte po muzeu.“


  Kluci si začali prohlížet pohlednice, které Struna posílal ze světa. Toma však přitahovala Zlatá pagoda. Franta cestou vzpomínal na objev ostrova. Jenomže nález modelu v dutině Majáku byl přece větším dobrodružstvím!


  Tomáš přistoupil k pagodě a jen trošičku se jí dotkl. Dvacet zvonečků na pěti stříškách se jemně rozcinkalo.


  Dcera Jakuba Struny zatím listovala v silném sešitu, a výsledek, který cosi sliboval, se dostavil.


  „Pojďte se podívat, něco jsem objevila, táta si naštěstí kdeco schovával. A tahle maličkost by vám mohla napovědět, jestli je Křivodol totožný s Lesem křivých stromů. Tady u poznámky, že byl se Zelenáči u poustevníka, je totiž přilepená vlaková jízdenka. Nu a z ní si můžete přečíst, že konečná stanice se jmenovala Skrýšov.“


  37. Cizinec nebyl cizinec


  Stará čtvrť prožívala svůj obvyklý všední den. Místní usedlíci se vraceli z práce, ženy spěchaly za nákupy, děvčata se starala o mladší sourozence a kluci proháněli míč.


  Toho dne však stálý pořádek kdosi narušil. Byl to osmahlý, vrásčitý muž menší postavy s krátce přistřiženými vlasy. Na sobě měl nezvyklý plátěný oblek a na zádech mu visel obnošený vak. Cizinec, který vzbuzoval dojem tuláka a světoběžníka, šel pomalu, rozhlížel se a četl nápisy nad obchody a dílnami. Ještě víc ho však zajímaly tabulky s názvy ulic a malých prostranství. Postál na Rejdišti, zdolal Dlouhé schody, prošel Harfenickou ulicí, minul Kropenatku a křivou uličkou V přítmí dorazil k nízké zídce.


  Muž, který nepochybně přišel zdaleka, se o ni opřel a dlouho obhlížel do široka rozprostřenou změť domků a domečků se zašlými červenými střechami, nad něž se tu a tam tyčila nějaká věžička. A náhle se na jeho tváři objevil spokojený úsměv.


  Tam dole zcela vlevo je Hadí důl, řekl si pro sebe. A na druhé straně se zvedá Kocouří Hrádek. Jsem doma, jsem ve Stínadlech! Tady jsem se narodil a prožil dětská i klukovská léta.


  Dobrodruh, jenž ve světě prošlapal spoustu bot, měl chuť vyskočit na zídku a běžet po ní jako před lety. Už dlouho nebyl tak šťastný. Vrací se domů a současně se mu leccos vrací do pošramocené paměti. Nejen názvy ulic a různých zákoutí této čtvrti, jejíž klukovský svět ovládali Vontové.


  Cizinec, který náhle nebyl cizincem, upřel oči do jednoho bodu. Tam za oprýskanou věžičkou je ukryta ulička Nad propastí. A v ní, přibližně uprostřed, bydlel kamarád. Spolu lezli na obětní oltář a navštěvovali svatyni, kde provolávali heslo Uctívačů: Gingo je náš strom, buďme svornil Jak se ale ten kamarád jmenoval?


  S touto otázkou, kterou se mu nedařilo zodpovědět, se vydal k Nosálku, ke Svíčičkám. Někde poblíž je svatyně, ale on si určil jiný cíl. Dům, kde bydlel kamarád. Při toulkách po Stínadlech ho tehdy málem přemluvil, aby se s ním vydal do světa. Mnoho nezbývalo a mohli být spolu na Střeše světa a v klášteře Šankar… V tom případě by ale nepochybně další cesta probíhala jinak…


  Octl se v uličce Nad propastí a váhavě stanul před sešlým domkem s číslem 12. Tady by to mohlo být… Jestli tu ještě bydlí… Vždyť je to let… Četl jména u tří zvonků… KASKA! Ano, jmenoval se Kaska! Ale říkalo se mu… Úporně se snažil vybavit si jeho přezdívku a stejně úporně tiskl tlačítko zvonku.


  Konečně se uvnitř ozvaly kroky a konečně se otevřely dveře. Stál v nich dlouhý, nahrbený člověk. Dvě tři vteřiny stáli oba muži, velký i ten menší, proti sobě mlčky. Náhle se však dlouhánovy oči rozšířily:


  „Dominiku! Ty? – Jsi to opravdu ty?“


  „Jsem,“ zasípal navrátilec, ale vzápětí strnul. „Jak víš… Ano, dali mi to jméno, ale – Dominik nejsem.“


  „Co mi to chceš nabulíkovat?“ rozesmál se habán. „Teď už tě docela dobře poznávám. Člověče, tak ty žiješ? Jak se ti v tom Tibetu dařilo?“


  „Ty víš… Jak můžeš vědět… Kdo ti řekl…“


  „Niku, Niku, kamaráde, co to máš za paměť?“ divil se Cyril Kaska. „Vždyť jsi mi psal. A posílal Zlatou pagodu. Všem Uctívačům ginga jsi ji posílal.“


  Návštěvník nechápavě hleděl na dávného přítele, ale pak mu v hlavě svitlo:


  „Ta pagoda měla zvonečky? Cinkala?“


  „A pořád ještě cinká,“ Kaska se chtěl zasmát, ale nečekaně mu v tom zabránila jakási úzkost. „Niku, Dominiku, co je s tebou? Propána, proč tu tak stojíme? Pojď dál, určitě jsi utahaný, unavený. Musíš si odpočinout, najíš se…“


  Dlouhán Kaska zavedl kdysi ztraceného, ale teď nalezeného kamaráda do bytu, posadil ho k oknu a začal shánět něco k jídlu.


  „Ne, děkuju, hlad nemám,“ vrtěl navrátilec hlavou, když mu Cyril s omluvami snášel, co v ledničce objevil. „Radši bych se jen díval…“


  „Tak tímhle můj kutloch posloužit může,“ prohlásil hostitel. „Odtud je na Stínadla báječný pohled.“


  „Docela vzadu je kostel,“ ukazoval přítel dobrodruh. „Když jsem byl na podobné věži, vybavila se mi smrt… Jmenoval se Jan, sestrojil létací kolo…“


  „Tleskač, Jan Tleskač. A ten kostel, to je svatý Jakub.“
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  Muž, který se po mnoha letech vrátil domů, se napil nabízené minerálky, pak si zamnul vrásčité čelo a vzdychl:


  „Ach, ta nešťastná jména… Nějak se mi vytratila… Poslyš, opravdu jsem Dominik? A jak se jmenuju dál? – Nediv se, měl jsem úraz. Časem ti všechno povím…“


  „Jsi Dominik, samozřejmě Dominik,“ polekaně odpovídal Kaska. „Dominik Etrich. Já ti ale říkal – Niku.“


  „Ano, ano, máš pravdu,“ ožil kamarád. „Já tušil, že jsem Dominik, ale mnichové mě popletli…“


  „Jestli chceš ještě vědět, kdo jsem já, tak tedy – Cyril Kaska, Cyrda. Kluci mi říkali Dvoumetr, tobě zas Metr. Ale pak jsem dostal jinou přezdívku – Dlouhé Bidlo.“


  „Vzpomínám si,“ kývl cestovatel, který se dostal až do Tibetu, „čím dál víc se mi toho vybavuje.“


  „Jestli ti to nebude dělat potíž, povídej. Co se ti stalo, kde všude jsi byl…“


  „Všechno nevím,“ potřásl hlavou Dominik, „ale přesto by mé povídání bylo strašně dlouhé. Proto začnu zprostředka. Když jsem se v Klášteře sedmi zvonů probudil, hlava mi třeštila a paměť byla ta tam. Nic jsem nevěděl a nechápal. Pak jsem zaslechl jméno – Dominik. Jmenoval se tak mnich, který mě ošetřoval. Měl jsem sice dojem, že mi patří, ale řeholníci byli přesvědčeni, že jsem si ho přivlastnil omylem, protože to bylo první jméno, které jsem po úrazu zaslechl. Uvěřil jsem jim a smířil se s tím, že si ho nepamatuji. A tak, třebaže se mi paměť vracela, se jmény jsem měl stále potíže.“


  Staří kamarádi se rozhovořili a vzpomínali na dobu, kdy se seznamovali se sdružením Uctívačů ginga. Připomněli si Jakuba Strunu, který jim vyprávěl o Dalekém východu a Číně, kde vzácná, posvátná ginga přežila ledovou dobu. A právě Struna to byl, kdo jim na slavnostním obřadu ve stínadelské svatyni předal průkaz sdružení – list ginga. Cyril pak vzpomínal na ostrov Chu a Dominik zjišťoval, že se mu dřívější minulost vybavuje mnohem lépe než události, které se přihodily těsně před jeho úrazem na Půlnočním jezeru.


  „Když už mluvíme o Strunovi a ostrově,“ podotkl Kaska, „měl bych ti prozradit, že Zlatou pagodu se zvonečky ukryl v Dračím doupěti. Panečku, to byla hledačka, než ji tři kluci objevili. No, co ti k tomu mám povědět? Bylo by to namouduši na knížku!“


  „Opravdu?“ divil se Dominik Etrich, „to mě zajímá. A dokonce mě napadá, že o mých dobrodružstvích by se snad taky dal napsat celý román.“


  „Tak vypravuj,“ zavrtěl sebou nedočkavě Kaska zvaný Dlouhé Bidlo, „posoudím to.“


  38. Stará pohlednice


  Světoběžník Etrich, rozrušený setkáním s přítelem a rodnými Stínadly, zpočátku vyprávěl nesouvisle, ale pak si vzpomněl na upomínky z Tibetu. Vytáhl je z vaku, Kaskovi představil a dodal:


  „Málem jsem o ně přišel, ale mlýnek a pouzdro mi jezero naštěstí vrátilo a bůžka Mahakalu zachránila policie.“


  Díky zajímavým památkám se Dominikovi o jeho pobytu v klášteře Šankar lépe vyprávělo. Když však uchopil dřevěný váleček a vytahoval z něho poničený papír, zkormouceně si povzdechl:


  „Tahle listina s českým textem rozhodla o mém odchodu z Tibetu. Mnich Sun v ní před sto lety popsal, co chce v Evropě vykonat. Bohužel dřív, než se vydal na cestu, zahynul. A tak jsem hlavnímu lámovi slíbil, že se pokusím úkoly krajana Suna splnit. Částečně se mi to podařilo…“


  Dominik Etrich pak vyprávěl, jak v Klášteře sedmi zvonů odkryl umělou jeskyni a objevil sedmý zvon. Znovu popisoval i ztroskotání, či spíše přepadení, které zavinilo ztrátu paměti a poškození listiny.


  „Zkrátka, teď jsem v koncích. Druhé části zprávy nerozumím. V Tibetu jsem ji sice četl, ale po úrazu se mi nevybavila. No, podívej se sám, pochopíš něco? Začátek, protože se týkal Kláštera sedmi zvonů, ti vysvětlím, ale od slova přísaha si s ničím nevím rady.“


  Cyril Kaska se naklonil nad omšelou listinu a některá slova hlasitě opakoval:


  „Strašidel – vzácný posel – hra – louk – úkryt…“


  „Máš pravdu,“ řekl, když Sunovu zprávu odložil, „je to zmatek, slova nedávají smysl. Ale neboj se, brzy všemu porozumíš, paměť se ti přece vrací. Kromě toho jí trochu pomůžeme. Budeš odpočívat, projdeme známá místa a podíváme se na uctívačské památky. A tohle vlastně můžeme udělat hned.“


  Cyril vstal a ze zásuvky staré skříňky vylovil zažloutlý list.


  „Tvůj dopis z Tibetu. Píšeš, co jsi tam zažil, jak tě v horách zachránil potulný mnich a že nám posíláš model pagody.“


  Zatímco si Dominik pročítal svůj vlastní dopis, Cyril vytahoval na světlo další dokumenty Uctívačů ginga – časopisy, oběžníky, seznamy členů, dopisy, pohlednice, Strunový zelené kartičky se zajímavými výroky…


  Bývalý trosečník nad písemnostmi očividně pookřál:


  „Cyrdo, tohle je správná medicína na potrefenou paměť. Čím dál víc se mi toho z minulosti vybavuje. – Ale na lék, který jsem dostal v Klášteře sedmi zvonů, bych zapomínat neměl.“


  Dominik vytáhl z vaku láhev, poplácal ji a dodal:


  „Představ si, kamaráde, že uvnitř je gingo!“


  Dlouhé Bidlo se nechápavě, nedůvěřivě uchichtlo.


  „Namouduši, věda přišla na to, že listy ginga obsahují mnoho účinných látek, které zlepšují krevní oběh a paměť. Proto mi z nich Dominik První připravil tenhle lektvar. Nu a protože jsem dnes ještě svou dávku neměl, musím to napravit.“


  Etrich si do kalíšku s vodou odměřil předepsaný počet kapek, zvedl ho a vesele prohlásil:


  „Ať žije gingo a mnich Dominik!“


  Kaska se zasmál a probíral další listiny. Náhle ustrnul. Do rukou se mu opět připletla jedna stará pohlednice. Kdyby předtím neprohlížel Sunovu zprávu, okamžitě by ji odložil. Jenomže…


  „Niku,“ vykřikl, „dej sem to lejstro z Tibetu. Ani se mi nechce věřit, ale bude to tak! Namouduši! Koukej, tady v té rozkouskované zprávě je – hra… louk… A co je na pohlednici? Podívej se!“


  Na černobílém pohledu byl snímek zříceniny, která se zvedala nad zalesněnou krajinu. Dominik ho obrátil a četl:


  „Pozdrav z nezapomenutelné výpravy posílá Jakub.“


  „To není všechno,“ naléhal Cyril.


  „Máš pravdu, není. Tady dole je divná poznámka: Viděli jsme Mamuta. Rozumíš tomu?“


  „To nemyslím,“ Cyril málem křičel. „Odkud je pohled? Co je tam vytištěno?“


  „Zřícenina hradu Tlouk,“ četl Dominik, který stále ještě nic nechápal.


  „No a co je v Sunově zprávě?… hra… louk… Takže původně tam bylo… Už chápeš?“


  Dominik nabral do plic vzduch a užasle vyhrkl: „H rad T l o u k.“


  Cyril vyskočil ze židle, rozpřáhl ruce a volal: „Člověče, chápeš to? Máme stopu! Tlouk znám, jezdili jsme tam, není to daleko od ostrova Chu!“


  Dominikovy oči se rozšířily a jeho hlas zesílil: „Cyrdo, měl jsi pravdu, Sunovu zprávu rozluštíme!“


  39. Truhla Velkého Vonta


  Stínadelskými uličkami šli dva muži, jejichž přátelství upevnilo členství ve sdružení Uctívačů ginga.


  „Nejdřív se podíváme do svatyně,“ navrhl Cyril Raška a vzdychl, „ale předem upozorňuju – lekneš se!“


  Vrátka ve zdi, kterými se do svatyně – zahrady vcházelo, byla vyvrácená. A za nimi – spoušť. Prostorná plocha s divoce rostoucími stromy a zanedbaným porostem, v němž převládaly kopřivy, bodláky a další plevel, se stala smetištěm.


  „Snad by se s tím dalo něco dělat,“ rozhlížel se lítostivě Dominik Etrich. „Chtělo by to pilu, kosu, náklaďák na odvoz odpadků… Copak by se nenašli Uctívači a další Vontové…“


  „Tohle jsem si už mockrát říkal,“ přikyvoval Kaska, když vešli do porostu a vyhýbali se hromadám z bouraček, vyhozeným pračkám, kočárkům, plechovkám, láhvím a dalším odpadkům. „A občas o tom s někým mluvil. Pár Vontů se k hnutí pořád hlásí. Kvapil, Antoš, Pumpa, Žužla, z mladších Tetan… Ale všichni říkají, že svatyně je záležitostí Uctívačů. Jenomže těch je málo. Nás bylo vlastně vždycky málo. A protože umřelo gingo…“


  „Umřelo? Jak tomu mám rozumět?“


  „No, sám se podívej, už jsme tady.“


  Dominik zvedl hlavu a viděl smutnou kostru suchého stromu, který své holé větve vzpínal vzhůru, jako kdyby prosil o slitování, o znovuzrození.


  Dominika Etricha v životě potkalo mnoho překážek a nezdarů, které občas usilovaly o jeho život. V Turecku přežil zemětřesení, v Himálaji málem zahynul při sněhové vichřici a u Půlnočního jezera číhalo další nebezpečí, jehož následky dodnes pozoruje. Přesto, když viděl uhynulé gingo, kolem kterého se Vontové – Uctívači shromažďovali, pocítil bolest a lítost. Snad aby se vzpamatoval, vytáhl z kapsy destičky s uschlým listem, k němuž přidal zelený list z klášterní zahrady. Kaska ho napodobil, a tak si navzájem ukázali své „průkazky“, které byly před lety utrženy z tohoto stromu.


  „Gingo je náš strom – buďme svorní!“ řekli si přitom tiše, polohlasně a pomalu svatyni opouštěli.


  „Rád bych se podíval na obětní oltář,“ napadlo Dominika, když prošli Mokré jámy, Prasklý džbán, Zelený plácek a navštívili kostel svatého Jakuba. „Pamatuju se, že z něho byl nezvyklý pohled na Stínadla.“
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  „Kdepak, kamaráde,“ mávl Cyril rukou, „z toho nic nebude. Oltář už není u Popraviště, je důkladně schovanej v Hadím dolu, v jedné zahradě. Podívat se na něj ale mužem.“


  Po několika krocích Dominika zaujaly drobné žluté kvítky, které rostly nejen v trávě, ale draly se i z hrbolatého dláždění. Zastavil se a tiše poznamenal:


  „Žlutaje barva naše…“


  Cyril přikývl:


  „Vybavilo se ti heslo Vontů. To je dobře. Ano, i tyhle kvítky nás stmelovaly. A proto jsme vlastně nosili žluté špendlíky…“


  Po Dlouhých schodech se dostali ke Starému mlýnu a do Hadího dolu.


  „Vila Triton,“ ukazoval Cyril na bohatě zdobenou, ale oprýskanou vilu s věží a pozoruhodným reliéfem. Byl na něm zobrazen vousatý bůh Triton, který svým trojzubcem ovládal všechna moře a vůbec veškeré vodstvo Země. „Patřila Gabrielovi, to byl Velký Vont, co se prý sám zvolil. Ty jsi ho už nezažil, proto asi tohle místo neznáš. Nu a vzhledem k tomu, že Gabriel byl mocný Vont, dal si obětní oltář přivézt na svou zahradu. Jestli je tu správce Jůzek, tak nás tam snad pustí.“


  Branka však byla zamčená, což Kasku z míry nevyvedlo. Obešli řadu obdobných vil, které často připomínaly zámky, a zezadu mezerou u vykloněného plotu se do zahrady Tritonu snadno dostali.


  „Tady ho máš, tady je,“ ukazoval Cyril na velikánský žulový kámen s miskovitou prohlubní, ve které se držela troška vody. Kdysi, při pohanských obřadech, do ní stékala krev obětovaného zvířete. Nějací učení pánové sice tvrdili, že jamku vyhloubily pravidelné dopady vodních kapek, ale původní vysvětlení bylo zajímavější.


  Dominik si přitesaný balvan nedůvěřivě prohlížel.


  „Je to on? Náš oltář?“ divil se. „Mám dojem, že byl mnohem větší, obtížně jsme na něj lezli.“


  „Nediv se, Niku, tenkrát jsi byl špunt. Všechno se ti zdálo velké.“


  „Tady je ale nějaká značka, list ginga, písmena,“ namítal Etrich. „Nevím, že by tehdy…“


  „V tom máš pravdu, za našich klukovských časů byl na kameni jenom důlek. Značku sem mnohem později vytesal Struna. Těch značek bylo na různých místech víc a měly by tě vlastně zajímat. Napovídaly totiž, kde je ukryta Zlatá pagoda, kterou jsi nám poslal. Struna totiž na ni chtěl nějakým zajímavým způsobem upozornit další generaci. No a že se ji třem norýšům podařilo najít, to jsem ti už říkal.“


  „N o r ý š ů m?“ nechápal Dominik.


  „Tak Vontové říkali skupinkám cizích kluků, kteří lezli do Stínadel a tajně v nich pátrali. A protože to byl nejdříve klub Rychlých šípů, tak dalším partám s podobnými úmysly se říkalo – nové Rychlé šípy. Nu a tohle pojmenování se zkrátilo na – norýše.“


  Cyril Kaska pak ještě vyprávěl, jak se s třemi norýši seznámil, kde všude Strunový značky našli a jak je Jůzek v Tritonu uvěznil.


  „Já se sem tenkrát připletl,“ podotkl ještě, „a ve věži objevil naši uctívačskou truhlu, které se Velký Vont Gabriel bůhvíjak zmocnil. Co ale bylo důležité – v truhle jsem našel Strunův pokyn, který vlastně pátrání po pagodě umožnil. Jakpak začínal? Sedmero listů mluvících ze stromu posvátného na sedmero místech sdružení našeho ukrývá tajemství…“


  „Takže nejen norýšové, ale i ty ses zasloužil…“


  „A ještě další lidi. Kamarádka těch tří kluků, Strunova dcera, která je kastelánkou na Pustohradě, a Vašek Schovánek. Na toho se přece musíš pamatovat. Byl z venkova a do Prahy jen dojížděl. On vlastně ostrov Chu objevil. Pamatuješ se na něj?“


  Dominik poněkud nejisté přikyvoval.


  „Víš co,“ napadlo Cyrila, „podíváme se do vily a do truhly, jestli tam ještě je.“


  „Říkal jsi, že správce tam dnes není.“


  „Nepotřebujeme ho k tomu, vyznám se tu.“


  Zadní vchod byl také zamčen, ale v jednom sklepním okénku chybělo sklo, a tak se oba muži za chvíli procházeli po Tritonu.


  „Sem se podíváme, tohle stojí za to,“ upozorňoval Cyril, když otevíral těžké, řezbami zdobené dveře v prvním poschodí. „Měl bych ale sehnat baterku. Jůzek ji tu někde má.“


  Dominik, kterému se nechtělo čekat na prahu, tápal po zatuchlé místnosti, do níž škvírami podél těžkých závěsů trochu světla přece jen pronikalo.


  „Brrr,“ oklepal se, když dorazil k mohutnému krbu a zjistil, že na římse pod velkými hodinami leží dvě lidské lebky a hromada kostí. Tmu proťal kužel světla a Cyrilův hlas:


  „Tak jste se seznámili? Ano, tohle je orloj kostlivců. Představ si, když se rozejde, kostry vstávají, tancují a tlučou do gongu, kolik je hodin. Jedinečný unikát.“


  „Unikát, ale taky horor,“ podotkl Dominik, který právě zjistil, že na podstavci hodin jsou tři výrazná písmena – APS.


  „Však taky norýše vylekal. Jůzek totiž orloj spustil. Ale já ti ho nepředvedu, vůbec tomu inštrumentu nerozumím.“


  Muži opustili ponurou komnatu a stoupali vzhůru k vrcholku věže. Za malými dveřmi byla kruhová místnůstka se stolkem, židlí a nevelkou truhlou.


  „Je tady,“ oddechl si Cyril. „Naše Pětirada v ní původně měla svoje úřední lejstra a důležité předměty. Například Mluvící kámen a později tam byla i tvá pagoda.“


  „Zlatá pagoda,“ kývl Dominik. „Kde je teď?“


  „Dost dlouho se uvažovalo, kam ji uložit, ale nakonec zůstala v Trojánkách u Strunový dcery. Ona má totiž v chalupě malé Strunovo muzeum.“


  „Pořád slyším názvy – Trojánky, Pustohrad, ostrov Chu, Dračí skály…“


  „Tohle všechno je na jednom místě – u Mlázovic, u Chroustova. Rozhodně se tam musíme podívat. Ale dřív se kouknem sem.“


  Kaska ukázal na truhlu a zvedl víko. Starožitnosti, které v ní viděl při dřívější návštěvě, zmizely. Ale vontské listiny tu stále byly. Přehled stínadelských ulic a jejich náčelníků, seznam „poštovních jezdců“, kteří urychleně doručovali zprávy Vontské rady, pokladní výkazy, prohlášení o smíření východních ulic… Žádný doklad se však netýkal Uctívačů ginga. Dlouhé Bidlo chtělo truhlu zavřít, ale Dominik právě vytáhl plánek vily a zahrady, k němuž bylo připojeno několik listin.


  „Podívej,“ upozorňoval Cyrila, „Velkému Vontu Gabrielovi obětní oltář nestačil. Chtěl si sem přivézt ještě boží muka z Loučné a smírčí kříž od Zablátí. A dokonce sháněl poustevníka.“


  „Vymejšlíš si!“ houkl Cyril.


  „Ani trochu, všechno je už zakreslený na plánku zahrady. I ta poustevna. A tohle je taky zajímavý. Účet za instalaci orloje kostlivců. Panečku, to musel být bohatý Vont!“


  Cyril Kaska se podíval na plánek, ale víc ho zaujal přípis, na který ho Dominik také upozornil. Obecní zastupitelstvo Skrýšova v něm rozhořčeně sdělovalo, že poustevník Augustin nesmí opustit Les křivých stromů.


  „Je to záhada, vid?“ vrtěl hlavou Etrich. „Copak tenkrát ještě žili poustevníci?“


  „Mě spíš zajímá ten les. Už jsem o něm někdy něco slyšel… Nebyly jsme tam s Jastrem na výpravě?“


  „Cyrdo,“ mnul si Dominik čelo, „mě taky něco napadlo. Netýkají se ta jména Sunovy zprávy? Mám nějaký dojem…“


  „Myslíš? Hrome, proč jsme si ji s sebou nevzali?! No nevadí, názvy si zapíšu – Skrýšov, Les křivých stromů.“


  40. Území mnoha jmen


  Tabule na nádražní budově potvrzovala, že vlak dorazil do Skrýšova.


  Tři kluci, obtěžkaní tornami, vystoupili a po chvilce rozhlížení zamířili k turistickým ukazatelům.


  „Křivoles – osm kilometrů,“ četl Franta. „Modrá značka.“


  „Nás ale zajímá Křivodol. Ten tady není?“


  Směrovek s mnoha údaji bylo sedm, ale na žádné nenalezli název, který je zaujal v posledním Prunusově sešitu.


  „Faraón se spletl,“ vyhrkl Kůk. „Vynálezci bývají roztržití.“


  Na blízké lavičce seděli dva muži. Tomáš toho využil, přistoupil k nim a na Křivodol se zeptal.


  Starší pán, který si pohrával s holí, ji zvedl a ukázal nad střechy Skrýšova:


  „Tamhle máte Křivodol. A Křivoles taky. Protože tohle jsou dva názvy pro jedno místo. Křivodol je starší, dřívější a podle mě hezčí jméno.“


  „Křivoles má jmen ještě víc,“ dodal mladší muž pisklavým hlasem. „Čertova zahrada, Strašidelný les, Hadí hnízdo, Dolina přízraků…“


  „Les křivých stromů,“ přidal se Kůk.


  „Taky, ale tenhle název se moc nepoužívá, je dlouhý.“


  „Má tam být nějaká jeskyně,“ vyhrkl Franta.


  „Skály, balvany, možná jeskyně,“ šermoval stařík holí, „tam toho je! Ale hlavně – všude jsou strašidelný stromy!“
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  „Jestli tam jdete,“ vypískl mladší muž, „budete se bát!“


  „Ta jeskyně má být umělá,“ řekl ještě Franta. „Někdo ji stavěl.“


  „Jak to myslíš?“ podivil se pán s holí. „Jeskyně je přece díra ve skále. Ta se nestaví. Budovy tam ale kdysi byly. Velký statek, vypadal jako zámeček, říkalo se mu Zrzavý. Ale rozpadl se, statkářka ho opustila.“


  „Strašilo tam,“ zasmál se pisklavě druhý muž. „Proto utekla a nikdo už statek nechtěl.“


  Výprava vedená modrými značkami prošla Skrýšov a stoupala do strmého kopce. Netrvalo to dlouho a kluci se vlekli a supěli jako přetížené lokomotivy.


  „Podívejte,“ ukazoval Tom, když se blížili k temeni kopce. „Dalbych měl pravdu. Už to začíná.“


  Na pokraji lesa se hrbatilo několik pokroucených buků a zmrzačelých smrčků. Kluci vnikli do lesa a na únavu zapomněli. Stále bylo na co se dívat. Rovný smrk a ztepilý dub by tu nikdo nenašel. Kdejaký strom byl zakrnělý, křivý a často jakoby přišlápnutý.


  „Je to tady smutný,“ potřásal hlavou Franta, „ale že bych se bál, to se říct nedá.“


  „Co je tu smutnýho?“ divil se Kůk. „Koukni se pořádně. Je to náhodou moc zajímavý les. Každý strom vypadá jinak a prima by se na ně lezlo.“


  „A dobře i padalo,“ zasmál se Tom, „protože nejsou vysoký.“


  Cestovatelé postupovali po kroutící se stezce a podivný prales čím dál víc obdivovali.


  „V životě jsem neviděl tolik samorostů a mátoh pohromadě.“


  „Koukejte, tady se propletly dva stromy. Smrk a – co je to? Asi habr. Jak se to mohlo stát?“


  „Fiktum faktum,“ vrtěl hlavou Tom, aniž si uvědomil, že napodobuje pana Krse, „plno záhad! Proč tu vyrostli jenom samí křivousové?“


  „Nejspíš přilítla strašná smršť…“


  „Kdepak! Ta stromy vyvrátí, ale nedonutí, aby rostly pokrouceně.“


  „Heršvec,“ zaklel Franta, „já mám dojem, že jsem taky celej křivej – ale hlady! A protože tu vidím bezva křeslo, už sedím.“


  Dřepl na zajímavě prohnutý kmen a dobýval se do torny. Kůk s Tomem neměli jedinou námitku, a tak výprava svačila, obědvala.


  „Prales je pěknej,“ rozhlížel se Tomáš, „ale velikej a pustej. Človíčka jsme nepotkali. Ani zvířátko.“


  Chvíli trvalo, než se zase zvedli. Zvlášť Franta se s pohodlným křeslem nemohl rozloučit.


  „Vem si ho s sebou, Červenáčku,“ radil Kůk a Franta mu kupodivu škodolibou poznámku neoplatil. Neměl čas, se sedátkem se dlouze a lítostivě loučil…


  41. Setkání pod Hadím hnízdem


  Během dalšího trmácení podivnou krajinou se zničehonic vytratilo turistické značení. Když to kluci na křižovatce několika nenápadných cestiček zjistili, váhali.


  Kudy dál?


  Nemají se vrátit a hledat modrou značku? Ale najdou ji?


  A potřebují ji vůbec? Vždyť cesta k Faraónově grotě nemusí být značená.


  „Neříkejte mi, že jeskyni v tomhle obrovským pralese najdem,“ bručel Franta. „To je vyloučený. Ale co je horší, my se odtud vůbec nevymotáme a bídně tu záhynem.“


  Tomáš starostlivě pohlédl k obloze. Měl dojem, že ponurá divočina ještě víc ztemněla. Hromadí se nahoře mraky, nebo se začíná šeřit?


  Kůk měl také pochmurné představy. Touto divočinou, jak naznačovala různá pojmenování, se asi opravdu proháněla hejna čertů, přízraků a strašidel…


  „Já bych šel dolů,“ řekl Franta, kterému se asi zahynout nechtělo. „Křivodol by přece měl být dole!“


  Návrh se zdál rozumný, a tak výprava začala sestupovat po stezce stáčející se do pravděpodobného údolí. Tom, který šel vpředu, přidal do kroku, ale velice brzy zděšeně vykřikl. Kůk se chtěl zeptat, co se stalo, ale hlas se mu zadrhl. Další Tomovo zvolání bylo naštěstí už klidnější:


  „Fuj, to jsem se lekl. Viděli jste tohle někdy?“ Kůk zvědavě natáhl krk a zamrazilo ho. Na svahu pod nimi odpočívala propletená těla obrovských šedých hadů! Anebo to byla chapadla chobotnic?


  Ale jeho úlek byl také krátký. Děsivou spleť nevytvářela těla živočichů, ale obnažené kořeny bukového porostu.


  „Hadí hnízdo!“ vykřikl Franta, když k podivnému místu dorazil. „Pamatujete? To byl jeden z názvů pro Křivodol.“


  Kluci sešli do údolí, minuli pobořenou zídku a všimli si, že místo znetvořených lesních stromů se tu a tam objevují staré jabloně, hrušně, švestky.


  „Není to zahrada opuštěnýho statku?“ napadlo Toma a Kůkův objev tu domněnku po několika minutách trochu potvrzoval.


  „Plot, vidím plot,“ hlásil. „A za ním nějaký přístřešek. Jenomže – všechno je zarostlý. Pojďte dál, tamhle jsou asi vrátka.“


  Franta podél primitivního plotu z neopracovaných kulánků vykročil, ale dlouho nešel. Zarazil se a šeptal:


  „Někdo tam sedí, nějaký člověk.“


  „Fajn,“ ožil Tomáš. „Zeptáme se…“


  „Psst,“ brzdil ho Franta. „Je nějaký divný, nehejbá se.“


  Kůk rejdil očima mezi plaňkami a kravinami, aby postřehl, co se za plotem děje.


  „Proč by se hejbal? Vždyť si čte.“


  „Zeptáme se ho, kde jsme,“ řekl tiše Tom. „Koukám, že to zase bude na mně. Jako na nádraží.“


  Vykročil, došel k vrátkům, která byla uzavřená řetězem, a hlasitě pozdravil:


  „Dobrý den, prosím vás…“


  Nedořekl, slova se změnila v podivné zaúpění. Poté se obrátil ke kamarádům a přiškrceným hlasem sděloval: „On – on není živý…“


  Kluci se strnule blížili k vrátkům. Za nimi pod jednoduchým přístřeškem seděl hubený stařec s dlouhými vlasy a vousy. Na sobě měl temný hábit, před sebou stůl a obrovskou knihu, do které upřeně hleděl. Ale co bylo nejzajímavější, nešlo o živou bytost. Loutku, velkou jako dospělý člověk, kdosi vyřezal ze dřeva, oblékl a hlavu jí oblepil sedavou koudelí.


  Kůk přistoupil k vrátkům a chytil se planěk. Chtěl si podivnou figuru lépe prohlédnout, ale místo toho se vyděsil. Protože stařec zvedl hlavu a na zvědavého kluka kývl. Ihned se však napřímil, znovu se sklonil ke knize a tohle kývání hlavou se mu zřejmě zalíbilo tak, že v něm pokračoval.


  Kluci na chvíli znehybněli. Do okamžiku, kdy Franta sevřeným hlasem řekl:


  „Poustevník! Poustevník z Lesa křivých stromů.“ Tom si stoupl na špičky a dodal: „Dokonce je tam srnka. Jako na obraze.“


  Kůk vyřezané a omalované zvíře také viděl. Jenomže ho zajímalo ještě něco. Když si k vrátkům stoupl, cosi se pod ním zhouplo. Podíval se pod nohy a zjistil, že stojí na jakémsi prahu.


  „Ustup,“ řekl mu v té chvilce Franta, a dokonce ho za opasek popotáhl zpátky.


  Vyjevený Milan poslechl a stařec – poustevník přestal hlavou pokyvovat.


  „Je tady nějaký mechanismus,“ ukazoval Franta na práh, který Kůk opustil. „Když se sem šlápne, dá se do pohybu a poustevník ochotně kejvá třeba celý den.“


  „Ale to není všechno,“ zaťukal Tomáš na nenápadnou tabulku vedle vrátek. „Tady je i jméno konstruktéra.“


  [image: image023]


  Kluci se k dřevěné tabulce nahrnuli a četli:


  POUSTEVNÍK AUGUSTIN


  Vyřezal a sestrojil Adam Trnka – Prunus


  Obnoveno v roce 1986


  „Krucišůviks, to je překvapení,“ žasl Franta. „Dalbychova poustevníka vyrobil náš starý známý Faraón!“


  „V tom případě by grota nemusela být daleko,“ prohlásil Tomáš a stoupl si před vrátka. Poslušný Augustin nic nenamítal a svou vlasatou, vousatou hlavu znovu rozkýval.


  Když si to zkusil i Franta, začali prolézat okolí poustevny. Zjistili přitom, že tu opravdu kdysi stály kamenné budovy, ale jeskyni, jestli ji Prunus vůbec vybudoval, nenašli.


  „Dál nepůjdem, začíná se stmívat,“ rozhodl Tom. „Přespíme tady a zítra se uvidí.“


  Našli vhodné místo u potůčku s rezavým řečištěm, postavili stan a brzy usnuli. Poustevník stále seděl nad knihou a ani jednou nekývl. Copak asi četl?


  42. V ruinách Zrzavého statku


  Tomáše cosi probudilo. Bublání potůčku? Ptačí švitoření? Sotva. Spíš pocit hladu a jakoby polámané, bolavé tělo. Snad po nás nerejdila strašidla z Křivého lesa? Klukům ale asi nic není, spí klidně jako batolata.


  Vyklouzl ze stanu a ošplíchl se v potůčku. Rezavé břehy prozrazují, že voda je železitá. Odkud teče? Jestli ze studánky, byla by to výhra, mohli by si uvařit snídani. Vydal se proti proudu a opět viděl sesuté zdi a zplanělé ovocné stromy. V Křivodolu byl prý Zrzavý statek a potok, který právě sleduje, je také rezavý. Je mezi nimi nějaká souvislost?


  Náhle ho zastavil jakýsi zvuk. Tiché tlumené rány. Rozhodně to nebylo štípání dříví.


  Pomalu a zvědavě postupoval. Je možné, že by někde blízko pracoval člověk? Už dlouho neviděli lidské stvoření. To poslední bylo ze dřeva…


  Minul několik stromů, další ruinu a – vtom ho spatřil. Muž otočený k němu zády se rozháněl krumpáčem, který se zakusoval do nápadného kopečku. Vzhledem k tomu, že se scénka odehrávala v neosídlených končinách, blesklo Tomovi hlavou, že kope poklad. To je však nesmysl. O pokladech se sice často píše, ale málokdy se nacházejí.


  Teď ale nejde o to, proč neznámý kope. Důležité je, že se má koho zeptat, jestli je železitá voda pitná a kde by tu mohla být jeskyně – grota. Zkrátka, zase je to na něm. Ptal se na nádraží, ptal se u poustevny…


  Chtěl vykročit, ale… Bylo by rozumné se ukazovat? Nikdo další tady není… A k tomu podivná krajina – říká se jí Dolina přízraků, Čertova zahrada… Kdo se v takovém strašidelném a prokletém koutě může zdržovat? Co když ten chlap kope hrob pro svou oběť? Mohl by do něho přidat ještě jednoho zvědavce!


  Tom se vzápětí svým představám sice vysmíval, ale přesto se raději sunul zpátky. Rozumnější bude, když sem přijdou všichni tři najednou.


  Kluci ještě spali, a tak je nemilosrdně probudil.


  „Nějaký přičinlivý zemědělec mě nezajímá,“ zívl Franta, když jim Tomáš překotně zvěstoval, že se v začarovaném Křivodolu kupodivu vyskytuje lidská bytost.


  Kůk se tam však vypravil, čímž kamarádům zamotal hlavu. Protože z místa, kde se neznámý dobýval do země, se velice brzy ozvaly výkřiky.


  Co se stalo? děsil se Tom a společně s Frantou běželi Kůkovi na pomoc.


  U kopečku se potýkaly dvě postavy. Třetí, kterou Tom znal, jenom přihlížela. Ale držela krumpáč!


  Kdyby se rozmáchla – hrůza pomyslet!


  Tomáš se odpíchl a letěl jako namydlený blesk. Nějaký další chlap, který tu prve nebyl, škrtí Kůka. Jenomže – právě ho pustil a narovnal se. Byl to dlouhán, nápadný čahoun…


  Krutibrko – u jóviše – himbajsšůviks, jak občas vykřikoval Rychlonožka, vždyť je to Dlouhé Bidlo – Kaska!


  Ne, Kaska Kůka neškrtil, objímali se…


  Franta nadšení kluků nesdílel. Není podezřelé, že se tu Kaska objevil? Kluci udělali chybu, že se k němu vrhli. Ale co se dá dělat? Musí k nim. Bude však opatrný, obezřetný… Ano, to je to správné slovo – obezřetný!


  „Ve Stínadlech jste mě přepadli, na ostrově Chu jsem o vás klopýtl,“ volal Kaska rozjařeně, „ale že bych vás mohl potkat tady, to jsem nečekal. No, povídejte, co tu děláte?“


  „Odpověď je jednoduchá,“ smál se spokojeně Tomáš. „Chtěli jsme se podívat do Křivodolu, do Strašidelného lesa, na Hadí hnízdo. Ale hlavně jsme tu kvůli jeskyni.“


  Dlouhé Bidlo sebou překvapeně trhlo:


  „Nepovídejte, copak jsou na světě takový náhody? Vždyť my ji hledáme taky!“ Kaska ukázal na nápadně pravidelný kopeček, u kterého stál muž s krumpáčem. „Co myslíte, není uvnitř Čertova pahorku?“


  „Heršvec, další strašidelný místo,“ lekal se naoko Kůk.


  „Podle pověsti si tady čert vysypal hlínu z boty, ale tenhle člověk tvrdí, že jde o zasypanou jeskyni,“ pousmál se Kaska, ale vzápětí se zarazil: „Teď mě napadá, že bych vás měl vlastně seznámit. Tak tohle jsou kluci, o kterých jsem ti povídal, a tady je můj kamarád ze Stínadel. Jmenuje se Dominik Etrich a byl dlouho v Tibetu.“


  Trojice chlapců měla další důvod k údivu.


  „To znamená,“ vyhrkl Tomáš, „vy – vy jste poslal pagodu…“


  „Vloni jsme ji našli,“ hlásil Kůk, „v Dračím doupěti.“


  „Vím o tom, vím,“ kývl Dominik. „Cyril mně všechno vyprávěl. Ale co mě teď zajímá – proč jeskyni hledáte? Zajímáte se o Suna, který ji vytesal? Něco o něm víte?“


  Kluci si neznámé kratičké jméno nechali zopakovat, ale chytřejší nebyli.


  „Suna neznáme. My se o umělé jeskyni dověděli ze zápisků Adama Prunuse. On ji stavěl! Říkalo se mu Faraón, ale správně se jmenoval Trnka.“


  „O Prunusovi leccos víme,“ vložil se do rozhovoru Kaska. „Uctívači se o něho odjakživa zajímali, ale že by měl něco společného s hledanou jeskyní? A o jaké zápisky jde? To musíte vysvětlit.“


  „Groty jsou dílem Suna,“ znovu tvrdil Dominik. „Vchodům do kamenných jeskyní dával zajímavé podoby.“


  Franta, který se držel v pozadí, si náhle vzpomněl na Káťu. Proč? Kdyby tu byla, nejspíš by právě teď prohlásila: Vám nic nedošlo? Vždyť i delfín…


  „Pane Etrichu,“ vzdychl mezitím Kůk, „škoda že vám nemůžeme ukázat Prunusovy sešity. Přečetl byste si…“


  „Počkejte, počkejte,“ zasáhl Franta do sporu. „Jak to, že vás nenapadlo… Každý průměrný delfín by pochopil… No, přečtěte si jméno Prunus pozpátku! Copak zjistíte?“


  „S u n,“ sykl překvapeně Tomáš.


  Kaska se stejným úžasem pohlédl na Dominika a dodal:


  „A je to! Už se nemusíme dohadovat, jestli Prunus nebo Sun, protože jde určitě o jednu osobu.“


  „Tak tohle se našemu delfínovi povedlo,“ poplácal Kůk Frantu po rameni. „Koukám, že jsi něco od špiónky Kateřiny odkoukal.“


  Etrich připomínal dřevěného poustevníka. Takové překvapení! Tajuplný krajan z Tibetu je totožný s mužem, o kterém kdysi ve Stínadlech leccos slyšel.


  Cyril a kluci byli také překvapeni. Prunuse nezaujal jenom Egypt, ale i Tibet! Dominik tedy musel vyprávět, co o jeho pobytu a smrti v Himálaji věděl. To však nebylo všechno. Trnka – Prunus zanechal vzkaz, který Dominik plní! Tři zvědavci chtěli znát podrobnosti, ale Kaska rázně zakročil:


  „Lidičky, lidičky, už je toho trochu moc! A ještě jsme nesnídali! Tamhle ve zbořeništi jsem uvařil čaj. Sice nebude stačit, když máme nečekané hosty, to však snadno napravíme.“


  Kluci volnou chvíli využili. Prolezli pozůstatky budov a zjistili, že železitý pramen vytéká z úpatí kopečku, v němž by mohla být grota.


  „Zrzavý potok je další zvláštností Křivodolu,“ řekl jim Kaska, „dokonce dal budovám, které tu stály, jméno. Ano, tohle jsou ruiny Zrzavého statku.“


  Snídaně skončila a Dominik i kluci nedočkavě čekali, co nového se o staviteli pyramidy dovědí.


  „Adam Trnka neboli Prunus Spinosa Uctívačem ginga nebyl,“ začal Kaska vyprávět. „Sdružení vzniklo později, ale přesto se o naše hnutí zasloužil. Vždyť on z Asie přivezl sazenici ginga a zasadil ji v zahradě, která se pak stala svatyní. Proto se o něj Jakub Struna začal zajímat a leccos vypátral. Vodil nás pak na místa, kde Prunus chtěl postavit pyramidu, a pobývali jsme i v jeho srubu. Jak ho Jastr objevil, nevím. Ale byla to nádhera – koupání, rozhled z Mamuta, večery u krbu… Tam jsme se od Jakuba o Prunusovi – Faraónovi hodně dověděli. Kde byl, co vynalezl, že sestrojil orloj a jak navrhoval stavbu zříceniny. Ale jeho činnost byla mnohem širší, než jsme tušili. Teprve nedávno jsem zjistil, že vymyslel i klanícího se poustevníka, co je kousek odtud.“


  „Víme,“ kývl Tomáš, „viděli jsme ho.“


  „Tom s ním dokonce mluvil,“ zasmál se Kůk.


  „Ale co ten orloj?“ vyhrkl zvědavě Franta. „Není ve vile Triton?“


  „Ano, to je on. Orloj kostlivců, co vás vystrašil. Prunus byl totiž původně hodinář. Ale pak se toulal po světě a v Egyptě se zamiloval do pyramid. To však dobře víte. Protože nejen Uctívači, ale i vy jste všechna ta zajímavá místa hledali a našli. Snad bych jen poznamenal, že gingo u památníku v Zákruhu zasadil Jakub Struna.“


  Když Kaska domluvil, obrátil se k Dominikovi:


  „Promiň, teď si uvědomuju, že spíš než s tebou povídám si s kluky.“


  „Nevadí, všechno chci vědět,“ prohlásil Etrich a s nádechem škodolibosti dodal: „Víš ale, co mě na celém případu nejvíc zaujalo? Jak tihle tři špióni vás Uctívače trumfli. Objevili Prunusovy zápisky.“


  „To je pravda,“ kývl Cyril, „a měli by to šupitopresto vysvětlit.“


  „Pane Etrichu,“ povyskočil Tom, „víte, jak to všechno začalo? Vaší pagodou se zvonečkama!“


  „Nech si ty pány,“ napomenul ho Kaska, „on je Dominik nebo Nik a já Cyril.“


  Tomáš kývl a pokračoval:


  „Struna totiž do pagody dal kroniku Uctívačů a v ní byla mapka. Bez ní bychom neviditelný srub nenašli.“


  „Neviditelný?“ podivil se Cyril. „To zní podivně… Aha, už rozumím! Zdola není vidět! To je pravda!“


  Toma ve vyprávění vystřídal Franta. Protože on objevil tajnou schránku a v ní starou brašnu se sešity.


  „Koukám, že jsme byli břídilové,“ protáhl obličej Cyril „My na tu schránku nepřišli.“


  „Byla to náhoda. Do škvíry zapadla kniha, a když jsem ji vytahoval, koukám – taška!“


  Franta se odmlčel, a tak nepříjemnou zprávu oznámil Kůk:


  „Jenomže – teď je fuč! Někdo ji se všemi sešity sebral, ukradl.“


  Franta si moc dobře všiml, že Dominik ustrnul, zatímco Kaska ne. Znovu si připomněl, jak děda, když psal Kaskovi, nadával…


  „Vím o tom, vím,“ přikývl zasmušile Cyril. „Vašek, Frantíkův děda, mi to psal. Abych o všem věděl, kdyby se ve Stínadlech sešity objevily. Protože někdo z Vontů by o ně mohl mít zájem.“


  „Žužla,“ vzpomínal si Tom, „Šklíba neboli Jůzek, možná Tetan, Golem…“


  „A co Klub lovců pokladů? Ten by je také určitě chtěl.“


  „Těch možností je ještě víc,“ přikyvoval Cyril. „Ale zatím jsem nezjistil, že by někdo ve Stínadlech o Primusových záznamech věděl.“


  Franta rozpačitě přešlápl a doufal, že kluci na jeho podezíravé řeči už zapomněli. Děda sice jakousi poznámku vyslovil, ale zřejmě se týkala někoho jiného.


  „Nevím, co vy si o všem myslíte, ale na mou přihlouplou hlavu je toho dnes už moc,“ vzdychl Dominik a pohlédl k pahorku. „Co kdybychom pro změnu potrápili svaly?“


  43. Čertův pahorek


  Pahorek, na který se soustředila pozornost návštěvníků Zrzavého statku, byl kolem dokola porostlý trávou a plevelem. Zajímavější byl vrcholek, kde se široce rozprostřel keřík skalníku. To mu však nestačilo, jeho větve poseté drobnými lístky a červenými bobulkami se jako chapadla plazila dolů a svírala kopeček, kterému Dominik říkal – defufa.


  „Právě taková defufa byla v zahradě Kláštera sedmi zvonů,“ vzpomínal Etrich, když přestal kopat a na své místo pouštěl Kasku s lopatou. „Stačilo ale odstranit část zeminy a byla na světě Prunusova umělá jeskyně – grota. Řeknu vám, šel z ní strach, však se jí říkalo Ďáblův chřtán. Nu a už název naznačuje, že se řeholníkům před více než sto lety nemohla líbit. Proto ji brzy zavezli hlínou a změnili v pahorek.“


  Dominik opět začal kopat, a tak si vzal slovo Cyril: „Tady se stalo něco podobného. Molnárové, kterým Zrzavý statek patřil, si hráli na pány. Přední část budovy změnili v zámeček, a aby se i v zahradě měli čím pochlubit, objednali si umělou jeskyni. Prunus ji zhotovil, a jak bylo jeho zvykem, vchodem se stala otevřená tlama strašného netvora. Útlocitnou statkářovu manželku ale příšera děsila, a tak i tahle jeskyně musela zmizet. Jenomže od té doby jako kdyby se tu strašidlům zalíbilo. Stromy rostly nakřivo, zničehonic se objevilo Hadí hnízdo a lidi dokonce tvrdili, že nestvůra schovaná v kopečku se pokouší vyhrabat ven. Roky utíkaly a báchorky přibývaly. Vyprávělo se o potyčkách lidí s čerty, kteří ze vzteku stromy na zdejším panství kroutili, ohýbali a do země zadupávali. A o pahorku, když už se na obludnou jeskyni zapomnělo, také vznikla pověst. Ale to už jsem povídal. Zbývá tedy dodat, že poslední majitelce se Zrzavý statek znelíbil. Odstěhovala se a pokoušela se panství prodat. Nepodařilo se jí to.“


  Cyril Kaska se rozhlédl, ukázal na ruiny a dodal:


  „Jak to dopadlo, můžete se kouknout.“


  „Už jsme se koukli,“ vyhrkl nedočkavě Tomáš, „víme, jak statek dopadl. Ale co ty stromy? Proč se tak zkroutily a zakrněly? Proč pořádně nevyrostly? Co se tady vlastně stalo?“


  „Vždyť jsem to povídal,“ namítal nevinně Cyril. „Řádili tu čerti, tancovala strašidla.“


  „Pozor!“ křikl zničehonic Franta.


  Všichni se lekli a rozhlíželi. I Dominik, který už leccos prožil v Tibetu a na Půlnočním jezeře.


  „Co – co je?“ nechápalo Dlouhé Bidlo.


  „Už nic,“ mávl Franta klidně rukou, „jen jsem myslel, že vylézá ta obluda. Proč by nemohla, když tady trsali strašáci a čerti?!“


  „Tak dobře,“ zasmál se Cyril, „povím vám to, odpověď je zcela jednoduchá. Zaměstnanci statku každé ráno vyhnali dobytek na pastvu a o víc se nestarali. Nevadilo jim ani, že krávy lezly do mladého lesa, kde okusovaly a zašlapávaly sazenice. Takto poznamenaný les jakžtakž rostl, ale stromy byly křivé, pokroucené, neduživé.“


  Kůka zamrzelo, že na vysvětlení nepřišli sami, a aby ho za chvíli nemrzelo, že se nepodíleli na objevení Faraónovy jeskyně, žadonil o zapůjčení krumpáče. To se mu podařilo a brzy se do kopání a odhazování hlíny zapojili i zbývající dva kluci. Přesto se práce ze dvou důvodů vlekla. Bylo málo nářadí a hodně otázek. Na některé však Uctívači nechtěli odpovídat.


  „Mějte strpení, počkejte,“ napomínali zvědavou trojici, „nebo budeme kopat do rána.“


  Opis nejzajímavějšího dokumentu však Dominik při svačině naštěstí vytáhl. A tak se kluci s textem poškozené Sunovy zprávy, které by se teď mohlo říkat Prunusova, seznámili:


  … pevně rozhodnut… vrátit z Asu do Erebu… mnohé plány… nočním… pekula… ufa skrývající… grota musí promluviti… cenný výtvor… nešťastný Ben… výrobu… mnichy… domluvili… Vozka se zdráhal… svízelná dřina… nakonec… hrozit… nikdo… přísaha… Druhá… obnovit… rýšova… dolu… Strašidel… Zrzavý pot… vzácný posel… sedmi… šity… hra… louk… skalák… mutu… úkryt pod pol… Kdyby… předejte… janovi… cestou… vrcholky nezapomněl…


  „Pochopili jsme, že jde o tři úkoly,“ vysvětloval Cyril. „Prvnímu, který se týká Kláštera sedmi zvonů, Nik porozuměl a splnil ho. Druhý jsme řešili spolu ve Stínadlech a moc nám pomohl přípis ze Skrýšova, kde byla zmínka o poustevníkovi a Lesu křivých stromů. Vydali jsme se sem, a když Nik viděl pahorek se Zrzavým potokem, bylo mu jasné – tady je ukryta druhá Prunusova jeskyně! Doufejme, že se nemýlí.“


  „My to věděli už dávno,“ připomněl Tom. „Z Faraónova sešitu.“


  „Ale ještě je tu třetí část. Ta mluví o Tlouku, Podskaláku a o skále, co se jí říká Mamut. Nepochybně jde o popis, jak se dostat ke srubu. Nerozuměli jsme ale zmínce o úkrytu. Teprve vy…“


  „Úkryt pod poličko u,“ vyskočil Franta. „V něm byla taška se sešity. Teď je samozřejmě prázdný.“


  Cyril přikyvoval a rozhovořil se o několika nesrozumitelných výrazech.


  Měla by tu být Káťa, pomyslel si Franta, ta by nějakou tu záhadu rozlouskla.


  „Něčemu se porozumět dá,“ uvažoval Tom. „Skrýšov – Křivodol – Zrzavý potok… Ale co ten vzácný posel! To už je záhada.“


  „Hej, vy lenoši,“ křikl Dominik, který svačinu odbyl a už zase pracoval, „rychle sem, jestli se nebojíte! Už na mě něco kouká.“


  Kluci se přestali zajímat o neúplnou zprávu sepsanou pod Střechou světa a letěli k rozkopanému pahorku, z něhož vyčníval kus zaoblené skály.


  „Jsou tu nějaké vrypy, obloučky,“ zjišťoval Cyril. „Měl jsi pravdu, Niku! Jde o sochařinu.“


  „Teď se musí pracovat opatrně, krumpáč by mohl něco zničit,“ varoval Dominik a z batohu vytáhl menší lopatku.


  Kluci si našli vhodné klacky, odstraňovali hlínu a nadšeně vykřikovali:


  „Tady je otvor, ohromný otvor!“


  „Vchod do jeskyně!“


  „Je to ale taky tlama, zubatá tlama!“


  „Krásná příšera! Koukejte, jak vyvaluje oči!“


  „Šutrák by řekl – nonplusultra obluda!“


  „A pan Remízek – fiktum faktum, to je objev!“


  „Niku, co ten Ďáblův chřtán? Byl stejný?“


  „Nebyl, ale je vidět, že oba netvory dělal jeden člověk.“


  „A tak se znovu potvrzuje, že Adam Prunus Spinosa byl všeuměl. Fiktum faktum – všeuměl!“


  Franta si znovu vzpomněl na Káťu. Až bude vyzvídat, co objevili, těžko by obludu popisoval. A tak se rozběhl k torně, kde měl kukcvak – fotoaparát.


  Cyril Kaska vybíral zeminu z rozevřené tlamy a stěžoval si, že neubývá.


  „Tak toho nech, tohle nespěchá,“ zrazoval ho od práce Dominik. „Především jde o tvář, aby v Křivodolu bylo o strašidlo víc.“


  „Mě ale zajímá zrzoun, potok,“ namítal Cyril. „Vždyť by tu docela dobře mohl mít studánku.“


  Lopata vyhazovala další dávky hlíny. Náhle však nastala krátká přestávka a po ní z nitra pahorku vylétl výkřik:


  „No ne, co to tady je?“


  Kluci se hrnuli k Dlouhému Bidlu, které se krčilo v jeskyni, a překvapený Dominik zaúpěl:


  „Proboha, snad ne zvon? Další zvon?“


  „Bedna, leží tady obyčejná bedna. Počkejte venku, vynesu ji.“


  Cyril vyvlekl zpuchřelou a plesnivou bedničku na světlo a chvíli nad ní nerozhodně stál.


  „Pozor, co kdyby…,“ varoval Kůk.


  „Myslíš, že by v ní mohl být pekelný stroj?“ zasmál se poněkud nejisté Franta.


  Dlouhán popadl krumpáč, zapáčil a pro jistotu ihned odskočil. Víko ulétlo – nic jiného se nestalo.


  Kaska se nahrbil nad otevřenou bednu a zabručel: „Kámen. Jenom kámen.“


  „Tam, zespoda na víku,“ upozorňoval Tom, „něco je.“ Byl to nápis, krátká, špatně čitelná věta. „Niku, koukni, Vulpekula! Chápeš to?“ žasl Cyril. Opatrně setřel plíseň a začal nápis luštit:


  „Kámen z Nebes, který v roce 1866 spadl do klášterní zahrady na ostrově Vulpekula.“


  „O tom jsem četl,“ vyhrkl překvapený Dominik. „V klášterní pamětní knize. Řeholníci ten meteorit považovali za kámen vyvržený z pekla. Naštěstí Prunus byl prozíravější a meteorit tady ukryl.“


  „Astrofyzikové mu budou vděčni,“ řekl Cyril, sehnul se a oblý kámen, veliký jako lidská hlava, potěžkal.


  Kluci se kolem meteoritu shlukli. Vzácný posel z vesmíru byl černý, tajuplný…


  44. Netvor střeží Křivodol


  Kluci seděli na pobořené zídce a hleděli na chřtán hrůzostrašné nestvůry.


  „Taky na nás kouká,“ zakvílel jakoby polekaně Kůk. „Uvažuje, koho spolknout,“ napadlo Toma. „Dlouhé Bidlo dostalo strach a frnklo,“ ušklíbl se Franta. Cyril Kaska skutečně odešel. Prý do Skrýšova, kde musí leccos zařídit.


  „Pozor, Dominik leze do tlamy!“


  „Příšera ji sklapne a o jednoho Uctívače bude míň.“


  „Propána, byli by z nás chudáčkové sirotkové!“ Etrich v pořádku vylezl a hlásil:


  „Studánka uvnitř není, pramen vytéká až za pahorkem.“


  Kluci přikyvovali, jeskyni přece před chvílí prozkoumali.


  „Pojďte, kouknem se na poustevníka,“ vybídl je Dominik. „A mohli byste mi ukázat Hadí hnízdo, tam jsem ještě nebyl.“


  Na krátké toulce po okolí se znovu přetřásal Prunusův vzkaz a Dominik si uvědomil, že se mu některé detaily poznenáhlu vybavují. A tak po návratu začali torzo zprávy doplňovat.


  „Přesného znění nedocílíme,“ konstatoval, když jakžtakž zvládli některé obtížné pasáže. „Už proto, že před sto lety se lidé vyjadřovali poněkud neobvykle, ale po stránce obsahové velké rozdíly nebudou.“


  Z dešifrování textu je vyrušil zvuk motorového vozidla, který se do tohoto strašidelného kouta nehodil. Zvědavě se šli mezi ruiny podívat a zjistili, že přijelo terénní vozidlo s neznámým řidičem. Spolujezdcem byla osoba už známá – Cyril Kaska.


  „Seznamte se,“ vybízel nahrblý dlouhán všechny přítomné. „Tohle je skrýšovský pan starosta. Přijel se podívat na náš objev, aby zjistil, jakou novou památku Křivodol získal.“


  Rozhovor Uctívačů ginga se starostou se protáhl, a tak se Tom znepokojeně díval na hodinky. Měli by myslet na návrat, nebo zmeškají poslední vlak.


  „Neboj se, všechno je zařízeno,“ uklidňoval ho Cyril. „Přespíme tady a zítra se ještě někde zastavíme.“


  „To nejde,“ namítal Tomáš, „rodiče nám povolili jenom dvoudenní výpravu.“


  „Já vím, ale telefonoval jsem Schovánkovi, že si ji o den prodloužíme a dostali jsme souhlas.“


  „Stejně to slíznem,“ zabručel Tom, i když ho vyhlídka na delší dobrodružství potěšila.


  Skrýšovský starosta při prvém zhlédnutí nezvyklé plastiky zrozpačitěl, ale brzy se s ní smířil a slíbil, že se o další úpravu umělé jeskyně postarají, tak jako se postarali o Prunusova poustevníka.


  Po odjezdu starosty se Cyril s velkou chutí zúčastnil doplňování poničené zprávy. A když sem tam ještě něco poopravil, svému příteli řekl:


  „Niku, můžeš být spokojený. Úkoly Adama Trnky – Prunuse jsou splněné!“ Franta nespokojeně sykl.
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  „Máš pravdu,“ kývl Cyril. „Nešťastné sešity! Ale světlo světa spatřily a vy jste si je přečetli. Měli byste tedy do kroniky o nich něco napsat.“


  „Už se stalo,“ hlásil Tom.


  Zápis by ale měl být podrobnější, pomyslel si Kůk. Tahle postava pozoruhodného hodináře, vynálezce, cestovatele, sochaře a stavitele pyramidy patří do historie Uctívačů ginga víc, než si mysleli.


  „A tuhle zprávu, kterou jsme právě dali dohromady, tam vlepte,“ dodal Dominik.


  Kůk přikývl, listinu si vzal a ještě jednou ji pročetl:


  Jsem pevně rozhodnut. Chci se vrátit z Asu do Erebu. Musím splnit mnohé plány. Na Půlnočním jezeře je ostrov Vulpekula s klášterem. Tam je defufa skrývající moji jeskyni. Tato grota musí promluviti. Je v ní cenný výtvor – klášterní zvon. Když se jeskyně zasypávala, nešťastný Benedikt se odvážel, aby se použil pro výrobu kanónů. S několika mnichy jsme se domluvili, že zvon zachráníme. Vozka se zdráhal, ale přemluvili jsme ho. Byla to svízelná dřina dostat zvon do jeskyně, ale nakonec se nám to podařilo. Pokud bude hrozit válka, nikdo se nesmí dovědět, co je v pahorku ukryto. Tak zněla naše přísaha.


  Druhá má grota skončila podobně. Také se ji pokusím obnovit. Je u Skrýšova v Křivodolu pod Strašidelným lesem v pahorku, kde teče Zrzavý potok. Je v něm vzácný posel z vesmíru, toho jsem tam dopravil z Kláštera sedmi zvonů.


  Dále chci vyzvednout své sešity s poznámkami. Jsou v mém srubu nedaleko hradu Tlouk u rybníka Podskalák na Mamutu. Tajný úkryt – pod poličkou.


  Kdyby se mi něco stalo, předejte zprávu některému krajanovi. Před cestou se vydám do hor, abych na himalájské vrcholky nezapomněl.


  45. Zázrak v neviditelném srubu


  V tichém, jakoby zapomenutém koutě pod Mamutem se nic nezměnilo. Borový les voněl pryskyřicí, mezi stvoly rákosí se kmitala modrá sídla a klidnou vodní plochu zdobil pár bělostných labutí.


  „Moc pěkný místo,“ řekl zastřeným hlasem Cyril Kaska.


  Dominik Etrich kývl. Prošel pěkný kus světa, ale málokde se cítil tak šťastně jako v téhle krajině pod letní modrou oblohou.


  Plesk! Nad hladinu rybníka se vymrštila zvědavá ryba a vzápětí se z rákosové hradby s pokřikem „ká – ká“ vyřítil konvoj divokých kachen. Tahle hašteřící se společnost nevyhovovala vznešeným labutím, a tak důstojně odplouvaly do tiché zátoky na opačné straně Podskaláku.


  Skupina dobrodruhů se svlékla do plavek a s batohy nad hlavami se brodila podél skály k nenápadné puklině.


  Tomáš ukázal na tmavé palice, které trčely z rákosiny orobince, a poznamenal:


  „Doutňasy! Minule jsme byli ze všeho tak vykulení, že jsme na ně zapomněli.“


  „Pozor, tady se musí blíž k Mamutovi,“ varoval Kůk. „Nebo zahučíte pod vodu jako Franta.“


  „Tohle se mě netýká,“ holedbal se dlouhý Cyril. „Když se narovnám, musím stačit uprostřed rybníka.“


  „Dodneška se pamatuju, co jste nám ve Stínadlech říkal,“ volal vesele Tomáš. „Měřím metr devadesát šest, když se narovnám. Ale já se narovnám, jen když se měřím.“


  Všichni se smáli, i Cyril se o to pokusil, ale vzápětí polykal andělíčky.


  „Kruci kluci, měli jste pravdu. Tady má snad hastrman doly na rašelinu.“


  Brodící se karavana dorazila k zrezivělému kruhu, vylezla na kamennou plošinku a po krkolomné stezce stoupala vzhůru k stále ještě neviditelnému srubu.


  Na hřbetě Mamuta se chvíli zdrželi. Hleděli na rybník čeřený kachnami, na cestu, kterou sem přišli, a na hrad Tlouk, který vrcholky borovic zatím ještě nedokázaly zakrýt.


  „Jejda, jejda,“ lekal se Cyril, „není to srubisko ještě nižší, než bejvalo?“


  „Spíš ty jsi povyrostl,“ ušklíbl se Dominik. „Musíš dovnitř po čtyřech.“


  Kluci opět stáli před dveřmi občasného Prunusova příbytku. Nebude tam někdo? Nevybafne na ně něco? Sotva, kolík je v petlici. Ale – dveře tak nepříjemně skřípou…


  „Všechno je v pořádku,“ oddechl si Tom, když se uvnitř rozkoukali a otevřeli okenici. „Nikdo tu nebyl, nikdo sem nechodí.“


  „Ale pavouci se činili,“ hlásil Franta, „už jsou tady zase záclonky.“


  Skromný vnitřek srubu si nejpozorněji prohlížel Dominik, protože on jediný z průzkumné pětice v něm ještě nebyl. Kaska se celkovým okukováním nezdržoval. Přistoupil k poloprázdné polici s knihami, a když ji zevrubně prohlédl i prohmatal, nespokojeně zabručel:


  „Tak nevím, škvíra vzadu sice je, ale ať dělám co dělám, nic se neděje. Neměli jste vidění? Co říkáš, Františku, kde je ta tajná schránka?“


  Franta Hurych ochotně a sebevědomě přiskočil, zapojil do páčení všechny prsty, ale mezeru se mu rozšířit nepodařilo.


  „Tenkrát tam zapadla kniha,“ vzpomínal, „a jak jsem ji vytahoval, dno se odsunulo.“


  „Tak to zopakujeme. Co to bylo za knihu?“


  „Nevím,“ mračil se Franta. „Na tom snad nezáleží.“


  „Máš pravdu,“ souhlasil Cyril, „na názvu nesejde, ale asi by měla mít tvrdé desky.“


  „Tahle kniha to byla,“ ukazoval Tom. „Po Nilu a kolem pyramid. Copak se nepamatuješ? Lekl ses, že jsme zase narazili na pyramidy a knihu jsi pustil.“


  Franta neochotně přikývl, strčil cestopis do otvoru a snažil se napodobit tehdejší pohyby.


  „Ve škvíře je nejspíš nějaká pojistka,“ uvažoval Cyril. „Prsty na ni nedosáhnou, ale delším předmětem se možná stlačit dá.“


  V poličce cosi cvaklo a dno popojelo k Frantovi.


  „Kryndapána,“ vyjeklo Dlouhé Bidlo, „Máme ji! Tajná schránka je otevřená!“


  „Další Prunusův vynález,“ divil se Dominik. „Kam ten člověk na ty nápady chodil?“


  „Tak co tomu vážený člen Pětirady říká teď?“ chechtal se Tom. „Nebo má taky vidění?“


  Franta hleděl do úkrytu, který byl částečně vydlabaný do vodorovného srubového trámu, a stále se nemohl vzpamatovat.


  „Co je?“ křikl Kůk. „Zkoumáš mechanismus?“


  Objevitel tajné schránky neodpověděl. Po chvilce ale do otvoru strčil ruku a vytáhl – stařičkou tašku na dlouhém řemínku. Tašku, která původně byla pouzdrem na mapy.


  V potemnělé místnosti na několik vteřin všechno oněmělo. Jenom jakýsi hmyzí tvoreček bloudící srubem podrážděně bzučel.


  „Franto, kluci,“ zasténal Cyril, „snad to není…“


  Tomáš tašku převzal, nakoukl do ní a přikývl.


  Uvnitř byly tři Prunusovy sešity a všechny další listiny.


  Neviditelná moucha objevila nějakou škvíru a vylétla.


  Ve srubisku nastalo naprosté ticho.


  46. Kousíček tajemství


  Zatímco Kaska a Etrich se s velkým zájmem seznamovali s obsahem Prunusových sešitů, kluci, kteří je objevili, ztratili a opět nalezli, civěli do prázdna. Jakým způsobem či zázrakem se odcizené materiály opět dostaly do tajné schránky? Copak sem pachatel dochází? Je to však vůbec pachatel? Nejde o právoplatného majitele, který si dokumenty vzal, protože mu patřily? Proč si o ně ale neřekl přímo? Proč najímal motorkáře, lezl po žebříku a vloupal se ke Schovánkovým? Je tu však ještě další podivnost či nesmysl. Když ví, že schránka byla objevena, proč vzácné písemnosti do ní zase ukládá?


  Od chvíle, kdy brašna už podruhé opustila důmyslný úkryt, uplynula asi hodina, ale v hlavách překvapených stopařů se stále ještě převaloval nevídaný zmatek.


  Franta, aby se vzpamatoval, zavřel oči. A co se stalo? Do tmy, která pro něho nastala, vskočila dvě světýlka, dva ohníčky. Právě takové, jaké kejklířka Káťa pomocí řetězů dovedně roztáčí a proplétá. Rej ohnivých kruhů a osmiček byl příjemný, uklidňující. Bohužel, netrval dlouho. Jakési rány ho donutily, aby oči otevřel.


  Když zamžoural po místnosti, zjistil, že se zřejmě lekli všichni. Nebylo divu, jsou v dobře ukrytém sídle, a přece ho někdo vyčenichal. Dokonce klepe…


  Chatrné dveře vrzly a dovnitř vešel – Václav Schovánek!


  „Snad jsem vás nepolekal?“ zasmál se lovec achátů. „Nedalo mi to, když jsem se dozvěděl, že se tady potuluje Dominik. Kamaráde, to jsem rád, že ses vrátil, moc tě u nás v tomhle doupěti vítám!“


  Údiv Tomáše a Kůka nad příchodem známé osoby nebyl velký. Cyril přece včera do Mlázovic volal, pan Schovánek se všechno dověděl a vydal se jim naproti. Aby viděl Dominika a aby dohlédl na tuláky, kteří si výpravu protáhli.


  Franta se však vzpamatovat nemohl. Co to děda říká? U nás – v doupěti… A jak to, že schovaný, neviditelný srub našel? Podle všeho o něm věděl, chodil sem s ostatními Uctívači. Proč nám to ale neřekl? Proč se vymlouval, že se už nepamatuje, že v té době Uctívačem nebyl?


  Vtom mu hlavou kmitlo, jak si na to babičce nedávno postěžoval. A co ona řekla? – Děda je jako malý kluk. Ví toho dost, ale mám dojem, že si s vámi hraje. Asi chce, abyste na všechno přišli sami. – Babička měla ještě další řeči. Dokonce tvrdila, že kreslené příběhy Rychlých šípů, co jsou na půdě v truhle, nevymyslel pan Foglar, ale děda s kamarádem, který moc dobře kreslil. Franta její řeči tehdy nebral vážně. Babička přece nečetla foglarovky, nehledala gingo, nelezla po Dračích skálách… Teď se však zdá, že v lecčems měla pravdu. Děda opravdu mohl něco připravit. Tak jako to dělával Jastr – Jakub Struna.


  Po očku ho pozoroval. Uctívači si právě cosi z dávných let připomínají a děda se neobvykle hlučně směje. Takhle ho vlastně nezná…


  V následující vteřině však to „očko“, lépe řečeno – obě oči, vytřeštil. Na stole leží dva Prunusovy sešity, které prohlížel Dominik, a třetí drží dokonce Cyril v ruce. A děda? Nic! Copak si toho nevšiml? Anebo – zdá se, že babička má pravdu!


  Franta se naklonil ke kamarádům a potichu řekl:


  „Povím vám novinu, už vím, kdo tohle dnešní představení spískal. Tašku nikdo neukradl. Strčil ji sem děda!“


  Jenomže pan Schovánek měl dobrý sluch, a než se kluci vzpamatovali, zasáhl:


  „Co to slyším? Vlastní vnuk mě pomlouvá?“


  „Je to tak! Povídám pravdu, odhalili jsme tě,“ trval na svém Franta a doufal, že ho kamarádi podpoří.


  Děda se chtěl hájit, ale rozjaření přátelé ho začali pobaveně popichovat:


  „No, jen se přiznej! Hraješ si na Jastra! Chvályhodný koníček, připravuješ novou generaci Uctívačů ginga!“


  „Zpropadená sebranko,“ bručel Schovánek, ale v koutcích úst mu kmital úsměv, „co mám s vámi dělat? Tak dobře, přiznávám se. Byl jsem tady ráno, přinesl tašku a hledal tajnou schránku. Cyrda mi totiž o ní včera řekl. A protože nejsem žádný vořezávátko, jako jiní plantážníci, tak se mi ji podařilo objevit. Využil jsem toho, strčil do ní brašnu a šel se podívat na Tlouk. Když jsem se vrátil, seděli jste tady a koukali na mě jako sůvy z nudlí.“


  „Nejsme plantážníci ani vořezávátka,“ ohradil se jeho vnuk. „Schránku jsme přece taky našli.“


  „Ale já, já,“ lapal po dechu Tomáš, „pořád ještě nechápu, kdo mě přepadl. Vy, vy jste to zařídil?“


  Václav Schovánek se chytil za hlavu:


  „Za koho mě máš? Co si o mně myslíte? Co mi to chcete hodit na krk? Tašku se sešity jsem přinesl, to přiznávám. Abych vás překvapil. Ale s krádeží nemám nic společnýho. Vlastně – něco ano. Já totiž vlastnoručně tu brašnu zloději s nasazením života vyrval!“


  „Vašku, nepřeháněj,“ uculoval se Cyril.


  „No dobrá, život jsem nenasazoval. Ale toho darebáka jsem pořádně zmáčkl!“
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  Kůk potichu úpěl. Dozvědí se konečně, kdo Prunusovy paměti a plány odcizil?


  „Koukám po vás, jestli někdo pochopí, kdo byl pachatelem,“ mračil se na oko lovec achátů. „Jenže tu sedí samí nonplusultra zabedněnci!“


  Nonplusultral letělo Frantovi hlavou. Kdepak jsem to slyšel?


  Kdosi vyskočil a dupl tak, že se srub zatřásl. Ale to mu nestačilo, ještě vykřikl:


  „Šutrák! Jerman! Tašku ukradl Jerman!“


  Posádka srubu pohlédla užasle na „Admirála“ Kůka.


  Pan Schovánek neurčitě potřásl hlavou a posléze řekl:


  „Šutrák to slovo používá, máš pravdu. Ale je to důkaz, že vzal Faraónova lejstra?“


  „Seník!“ bylo další slovo, kterým Milan Kukla posluchače překvapil.


  „Vzpamatuj se, Admirále,“ uškliboval se Franta, „přistál jsi u ostrova zaostalých divochů, kteří nedosahují tvé inteligence. Musíš jim vysvětlit svá stručná stanoviska…“


  „Když jsme u vás, u Schovánků na seníku, četli sešity, viděl jsem škvírou Šutráka. Šel kolem, zastavil se, možná poslouchal…“


  Všechny oči přelétly z Kůka na Schovánka, a ten pomaličku, vážně přikývl.


  „Nevím, jak se dozvěděl, co kluci našli,“ začal pak vyprávět. „Těch možností je víc. Mohl jsem se prořeknout já, Káťa, – nebo Sírová, protože na Pustohrad často chodil. To se rozumí, hned si pak vzpomněl, jak se odjakživa šuškalo, že si Prunus z Egypta přivezl zlatý poklad faraónů. Takže v lejstrech, které jsou u Tomáše Brychty, by docela dobře mohla být zmínka, kam tenhle podivín poklad ukryl. A tak Jerman začal jednat. Kaskovým jménem, které znal ode mne i od kastelánky, vylákal Tomáše pod Nebesa, kde číhali najatí darebáci. Když nepořídili, jeden z nich lezl k Brychtovým. To také nevyšlo, ale pak už Jermanovi štěstí přálo. Taška se octla u mne, a tam on chodil jako domů. Předtím, když mi ji kluci svěřovali a stěžovali si, že má o ni někdo zájem, jsem tomu velkou pozornost nevěnoval. Když však zmizela, dopálil jsem se a začal uvažovat. Nu a nejvážnější podezření padlo na Jermana.“


  Franta při těch slovech omluvně pohlédl na Kašlu. Děda mu sice tehdy psal, ale nadávka patřila Šutrákovi. Došlo k hloupému nedorozumění…


  „Když jsem na něho uhodil, dlouho zapíral,“ pokračoval Frantův dědeček. „A já neměl důkazy. Nebudu teď zdržovat tím, co jsem všechno podnikl, zkrátka – nakonec se sesypal a přiznal. To víte, přitom se všelijak vytáčel: zápisky si chtěl jen přečíst, určitě by je vrátil, co s nimi, nic důležitého v nich není a tak dále. Brašnu pochopitelně vrátil a co bylo dál, víte. Přepadl jsem vás tady.“


  „Takové vzácné poznámky a on byl zklamaný,“ nevěřícně vrtěl hlavou Dominik. „Zase se potvrdilo, že lidi, co se pachtí jenom za penězi a zlatem, jsou vlastně chudáci. Opravdické poklady nevnímají.“


  Tomáš svraštil čelo a po chvilce váhání se nesměle zeptal:


  „A co je podle vás opravdický poklad?“


  Dominik se zvedl a zamyšleně řekl:


  „Mám dojem, že na tohle se bude líp odpovídat venku. Pojďte, půjdem.“


  Pan Schovánek vložil vzácné sešity do stařičké brašny a také vstal: „Nik má pravdu, musíme jít. Nerad bych se v Podskaláku topil o půlnoci. Víte, po kolikáté se už dnes budu brodit? Po čtvrté!“


  „Potápěč!“ vzpomněl si Franta. „Vysvětlilo se toho hodně, ale kdo byl ten potápěč, co hledal tunel do Dračího doupěte, pořád ještě nevíme.“


  „To mě nemrzí,“ mávl rukou Tom. „Spíš bych rád věděl, kdo to byl Skarab a Aóni, co vyhrožovali Prunusovi.“


  „Kluci, všechno vědět nemůžeme,“ prohlásil Cyril. „Buďte rádi, že kousíček tajemství pořád ještě před sebou máte.“


  47. Zvědavá vyzvědačka


  Káťa Brychtová se vydala na výzvědy, i když na to příliš naladěná nebyla. Kluci se už třetí den toulají v divočině a ona se musí spokojit s cestou do Trojánků.


  Na dvorku chalupy zastihla Ondru Šíra a na chvíli se s ním dala do řeči. Co kdyby věděl něco zajímavého…


  „Tady se nic neděje,“ stěžoval si. „Turisti přijdou a zase odejdou. – Ale počkej, něco bys mohla vyřídit vašemu Pražákovi. Řekni mu, že člověk, co se potápěl v Lužance, povídal: Tady je nonplusultra koupání.“


  Katka nechápala, proč takovou hloupost, která se určitě týkala Šutráka, má hlásit Frantovi.


  „Protože na nás koukal jako na blbečky, co si nepamatují cizí slovo,“ odpovídal nevrle vnuk kastelánky. „A ještě mu řekni, že kdyby se opakovaly jeho řeči o chroustech, tak si ho kluci podají a budou z něj dva malí Frantíkové.“


  Paní Sírová byla ráda, že si s někým může popovídat, a tak Katce ve Strunově muzeu ochotně vyprávěla:


  „Tyhle dva Dalbychovy obrazy si tví kamarádi prohlíželi. Zajímalo je, odkud je poustevník, a divili se, proč se větrný mlýn jmenuje Vilém J.“


  Zvědavou Káťu to také zaujalo a při podrobnějším zkoumání se jí zdálo, že v rámu jsou asi dvě plátna na sobě.


  „Ukaž… Ty myslíš… Zkusit to můžem,“ souhlasila kastelánka.


  Odstranily ozdobný rám a Katčina domněnka se potvrdila. Pod obrazem mlýna byl ještě starodávný portrét přísného pána s plnovousem a panovačně založenýma rukama.


  „Tohle by už Vilém mohl být, co říkáte?“ pousmála se Kateřina. „Docela by mu to jméno slušelo.“


  Sírová se místo odpovědi sehnula, zvedla zažloutlý lístek a podávala ho dívce:


  „Podívej, co vypadlo. Musel být mezi plátny. A přečti to, nemám po ruce brejle.“


  Sdělení psané ozdobným písmem bylo víc než zajímavé:


  Viléme Jermane! Ublížil jsi mému příteli Adamu Prunusovi. Proto ti tvůj portrét nedám, i kdybys platil zlatem!


  Viktor Dalbych


  „Ale, ale, to je překvapení,“ divila se kastelánka. „Víš, kdo to je? Praděd Oty Jermana! Copak se tenkrát asi stalo? Pokud vím, Vilém se o starý Egypt taky zajímal. Dokonce je to vidět na obraze, má prsten s posvátným skarabem.“


  Hnědé oči užasle zamžikaly. Zase se mluví o Šutrákovi! Ještě větším překvapením je ale SKARAB! O něm jí Franta tajně povídal.


  „Co myslíte, paní Sírová,“ vyhrkla Káťa, „mohl by to být pečetní prsten?“


  „Mohl. Proč se ptáš?“


  „Protože nějaký Skarab psal Prunusovi výhružný dopis a na pečeti byl stejný brouk jako na prstenu,“ řekla dívka a vypověděla vše, co se jí podařilo z Franty dostat.


  „Takže Skarab byl Vilém Jerman,“ užasla paní Sírová. „Na obraze vypadá jako spořádaný pán, a zatím to byl uličník. – Katko, tuhle novinu by kluci měli co nejdřív vědět!“


  „Dnes to nebude, nejsou doma, asi hledají ty křivé stromy,“ ušklíbla se vyzvědačka a náhle těm tajnůstkářům nezáviděla. Vždyť odhalila něco, na co nepřišli, i když obraz s Vilémem prohlíželi ze všech stran.


  „Taky Václava by to zajímalo,“ uvědomila si průvodkyně po Pustohradu.


  „Máte pravdu,“ zvedla se Káťa, „kamarádí se Šutrákem, a tak by tohle všechno měl vědět.“


  Když se objevily u Schovánků ve dveřích, Frantova babička spráskla ruce:


  „Sháníte tátu? Kdepak, ten doma nevydrží. Ráno jel za kluky a teď s nimi běhá po všech čertech. Anebo hledají nějaký poklad. To by se jim podobalo…“


  48. Červánky nad Mamutem


  Výprava opustila neviditelný srub a z rozložitého Mamuta se rozhlížela po krajině, která jim připravila tolik překvapení a neobvyklých dobrodružství.


  „Kdopak se před chvílí zajímal o pravé, opravdické poklady?“ zeptal se Dominik. „Tomáš? Tak se dívej, dívejte se vlastně všichni. Na borovice, co přerostly Mamuta, na tajuplnou zříceninu a na rybník, kde spokojeně žijí divoké kachny. Koukněte se ale i trochu dál, tam pod Zvýšinou, kde jste doma. A víc snad už nemusím říkat. Jistě už chápete, že tahle nedotčená příroda a vlídná krajina je plná pokladů.“


  „Niku, já žasnu,“ vyhrkl Cyril, „nad tvou pamětí žasnu! Tohle nám přece říkal Struna – Jastr!“


  „Při téhle příležitosti si vzpomínám ještě na další jeho slova,“ poznamenal Václav Schovánek. „Pozoruhodným pokladem jsou tajemství. Kdyby jich nebylo, život by byl nudný, nezajímavý.“


  „A přátelství si cenil,“ připomínal Dominik. „Dobré přátelství bylo pro Jakuba největší hodnotou.“


  Cyril vytáhl z kapsy destičky se známým listem, ukázal ho chlapcům a dodal:


  „K tomu se dá říct pouze jedno: Všechny tyto poklady, o kterých byla řeč, nám podobně jako žlutý kvítek připomíná i gingo. Je symbolem přírody, tajemna a přátelství.“


  Slunce klesalo za borový les a hladinu Podskaláku barvilo do červena. Den přeplněný nečekanými objevy pomalu končil. Kluci však dobře věděli – s novým dnem přijdou nová, zcela nová dobrodružství.
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